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Important!
Attention!
Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengéo!
oBs!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

®

Itis essential that you read the instructions in this manual before
assembling, maintaining and operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce
manuel avant d'assembler, d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung
des Produktes die Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de
realizar el montaje, el mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale
prima di montare il prodotto, svolgere le operazioni di manutenzione
sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest voor u het product monteert, onderhoudt
en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da
montagem, manutengéo e operagdo do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukseme i denne brugsanvisning,
inden man samler, vedligeholder og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering,
anvandning och underhall av produkten.

On tarkedd, ettd luet tdmédn kasikijan ohjeet ennen tuotteen
kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for
sammensetning, vedlikehold og bruk av produktet

Heo6xoaumo NpounTaTh MHCTPYKLMM B IaHHOM PYKOBOACTBE nepen
c6opkoit, 06CnyxuBaHWEM 1 AKCnNyaTaLmeit aToro U3aenvs.
Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku
przed montazem, obstugg oraz konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek
dfive, neZ si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznélata
elétt elolvassa a kézikonyvben talalhato utasitasokat.

Este esential sé citifi instructiunile din acest manual inainte de
asamblare, efectuarea ntretinerii i operarea produsului.

@
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Uzmanibu!  Ir svarigi izlasit §is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas,
apkopes un preces darbinadanas.

Démesio! Prie$ surenkant, prizirint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame
vadove pateiktus nurodymus.

Tahtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb
kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti 14bi lugeda.

Upozorenje! Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim
proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.

Pomembno! Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka
preberete navodila v tem prirocniku.

Upzornenie! Je doleZité, aby ste si pred montaZou, Udrzbou a obsluhou produktu
preitali pokyny v tomto navode.

BaxHo! VI3KnIounTENHO BaXHO € 1a NPOYeTETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO
PbKOBOZCTBO, NMPean Aa MpemuHeTe kbM crroGsBaHe, noaapbxka
unu pabota ¢ npoaykTa.

Baxnueo!  [lyxe BaxmMBo, W06 BA NPOYUTAN iHCTPYKLi B LibOMY KepiBHULITBI
nepe CKnajjaHHsM, OBGCMYTOBYBaHHAM Ta eKcrnyaralien Ll
MalLMH.

Dikkat! Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve riinii caligtirmadan énce
bu kilavuzda yer alan talimatlari okumaniz dnemlidir.

Mpoooyr!  Eival ToAU onuavtiké va éluﬁuone I odnyieg a0 TapOV svxslplélo
TIPIV GUVaPHOAOYAOETE, OUVINPAGETE 1) AEITOUPYATETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques |
Technische Anderungen vorbehalten | Bajo reserva de modificaciones técnicas |
Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske eendringer
| Med forbehall for tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med
forbehold om tekniske endringer | MOryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaja vyhrazeny | A
miszaki modositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam
tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused voimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama
| Tehniéne spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené |
Moanexu Ha TexHU4ecku MoaudmkaLmn | € 06'ekTom Ans TexHivHUX aMiH | Teknik
degisiklik hakki saklidir | Y6 v em@UAagn TexVIKWy TPOTTOTTOINCEWY

@



Safety, performance, and
dependability have been given
top priority in the design of your
cross line laser with grid marks.

INTENDED USE

The cross line laser with grid
marks is intended to be used only
by adults who have read and
understood the instructions and
warnings in this manual, and can
be considered responsible for
their actions.

The product is intended for
determining and  checking
horizontal and vertical lines.

Do not use the product for
any other purpose. Use of the
product for operations different
from intended could result in a
hazardous situation.

CROSS LINE LASER
SAFETY WARNINGS

= Laser radiation. Do not stare
into beam. Class 2 laser
product.

Risk of severe eye injury if
the laser beam is directed at
persons or animals. Avoid
direct eye exposure.

Do not direct the laser beam
towards other people.

Do not operate the product
around children or allow
children to operate the laser.

= Avoid using the product on

4 | Original Instructions
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reflective surfaces. The laser
beam may be reflected at the
operator or other persons.

Store the product indoors
and avoid substantial knocks,
continuous vibration or
extreme temperatures.

Always keep the product away
from dust, liquids and high
humidity. They may damage
internal components or affect
accuracy.

If laser beam hits your eye,
you must close your eyes and
immediately turn your head
away from the beam.

Do not position the laser beam
so that it unintentionally blinds
you or others.

Do not look into a laser beam
using  magnifying  optical
devices such as binoculars or
a telescope. This will increase
the level of eye injury.

If you use laser goggles to
enhance the visibility of the
laser beam, note that they will
not protect your eyes against
laser radiation.

Do not remove or deface
warning labels on the product.

Do not disassemble the
product.
Avoid heavy impact to or

dropping of the laser. The
accuracy of the laser should be

@
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checked before use if it has
been dropped or subjected
to other mechanical stresses.

m Do not operate the product in
explosive areas or in extreme
environments.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 105.

Exit window for laser beam
Self-levelling LED indicator
ON/OFF switch

Battery door

Mounting screw hole(1/4”)
Laser plate

Battery

Operator’s manual

SELF-LEVELLING LED
INDICATOR

OND O A WN =

LED Explanation

indicator

Green Self-leveling is
complete.

Red Self-leveling  is
not  successful;
laser line blinks.
The product

should be placed
in a horizontal
position of +/-3°.

MAINTENANCE

m Avoid using solvents when
cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to
various types of commercial
solvents and may be
damaged by their use. Use

clean cloths to remove dirt,
carbon dust, etc.

m For greater safety and
reliability, all repairs
should be performed by an
authorised service centre.

SYMBOLS ON THE
PRODUCT
A Safety alert

Vv Volts

=== Direct current

ce

U

K
British Conformity Mark
cA

European
Mark

Conformity

{y Ukraine Conformity
Mark
001
EurAsian Conformity
Mark

Read the instructions
carefully before using
the product.

©
APFS

Class 2 laser beam. Do not
stare into the laser beam.

Original Instructions | 5
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Do not dispose of
waste batteries, waste
electrical and electronic
equipment as unsorted
municipal waste.

Waste batteries and
waste electrical and
electronic  equipment
must be collected

Veggg) Parts or accessories
sold separately

) M =1E

separately.
Waste batteries, waste Do not stare into the
accumulators, and laser beam.

light sources have to
be removed from the
equipment.

Check with your local
authority or retailer for
recycling advice and
collection point.
According  to  local
regulations, retailers
may have an obligation
to take back waste
batteries and  waste
electrical and electronic
equipment  free  of
charge.

Your contribution to the
reuse and recycling of
waste Dbatteries and
waste electrical and
electronic  equipment
helps to reduce
the demand of raw
materials.

Waste batteries, in
particular containing
lithium, and  waste
electrical and electronic
equipment contain
valuable and recyclable
materials, which can
adversely impact
the environment and
the human health if
not disposed of in
an environmentally
compatible manner.
Delete personal data
from waste equipment,
if any.

Original Instructions
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Cross line laser with grid marks
Model

Accuracy

Laser wavelength

Colour

Working range

Laser class

Projection

Self-leveling time
Self-leveling angle

Operating time

Battery technology

Supply voltage

Operating temperature range
Storage temperature range
Dimensions

@

RBCLLG2

+0.5 mm/m

520nm £ 10nm
Green

15m

2, <ImW

Cross line with marker
2s ~ 5s

+£3°

5h

2 x AALRG6 Alkaline
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

Original Instructions
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Lors de la conception du laser
lignes croisées avec quadrillage,
l'accent a été mis sur la sécurité, la
performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le laser lignes croisées avec
quadrillage est uniquement congu
pour une utilisation par les adultes
qui ont lu et compris les instructions
et avertissements de cette notice et
qui peuvent étre considérés comme
responsables de leurs actes.

Le produit est congu pour établir
et vérifier les lignes verticales et
horizontales.

Ne vous servez pas de ce produit
pour d'autres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations
prévues. L'utilisation  détournée
d'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS

CONCERNANT LA SECURITE DU
LASER LIGNES CROISEES

Radiation laser. Ne regardez pas
directement le rayon laser. Laser
de classe 2

Risque de Iésions oculaires
graves si le faisceau laser est
dlnge vers des personnes ou des
animaux. Eviter toute exposition
oculaire directe.

Ne pas diriger le faisceau laser
vers des personnes.

Ne pas utiliser le produit a
proximité d'enfants et ne pas
laisser d'enfants utiliser le laser.
Eviter d'utiliser le produit sur
des surfaces réfléchissantes. Le
faisceau laser peut se réfléchir
vers l'opérateur ou vers d'autres
personnes.

Remiser le produit a lintérieur
et éviter tout choc important,
toute vibration continue ou les
températures extrémes.

Toujours garder le produit éloigné

®

de la poussiére, des liquides et
de la forte humidité. Cela peut
endommager les composants
internes ou affecter la précision.
Si le faisceau laser entre en
contact avec I'ceil, fermer
impérativement I'ceil et tourner
immédiatement la  téte en
direction opposée.

Ne pas positionner le faisceau
laser de sorte quil puisse
accidentellement blesser
l'opérateur ou les autres.

Ne pas regarder dans le faisceau
laser avec des dispositifs
optiques de grossissement tels
que des jumelles ou un télescope.
Ceci augmentera le niveau de
blessure oculaire.

Les lunettes spéciales laser
amélioreront la visibilit¢  du
faisceau laser, mais elles ne
protégent pas les yeux des
rayonnements laser.

Ne pas retirer ou effacer les
étiquettes  d'avertissement  se
trouvant sur le produit.

Ne démontez pas le produit.
Eviter tout impact lourd ou de
faire tomber le laser. La précision
du laser doit étre vérifiée avant
utilisation s'il est tombé ou s'il
a été exposé a des tensions
mécaniques.

Ne pas utiliser le produit dans des
zones explosives ou dans des
environnements extrémes.

APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Voir page 105.

1. Fenétre de sortie pour le
faisceau laser

Indicateur LED
nivellement automatique
Interrupteur marche/arrét
Cache du compartiment de
batterie

Trou de vis de fixation (1/4 po)

pour

TN

8 Traduction de la notice originale
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6. Plaque laser
7. Batterie
8. Manuel d'utilisation

INDICATEUR LED POUR
NIVELLEMENT AUTOMATIQUE

Voyant Explication

LED

Vert Mise a niveau
automatique
terminée

Rouge La mise & niveau

automatique a
échoué ; la ligne
laser clignote. Le
produit doit étre
mis en  position
horizontale de +/-3°

ENTRETIEN

u Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles d'étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés,
la poussiére, etc.

Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service aprés-
vente agréé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT
A Alerte de sécurité

\ Tension

=== Courant continu

Marque de conformité
européenne

UK Marque de conformité

Cn britannique

% Marque de conformité
ukrainienne

001
Marque de  conformité
d’Eurasie

Veuillez lire attentivement
les instructions  avant
d'utiliser le produit.

©

Faisceau laser de classe 2. Ne
regardez pas directement le rayon
laser.

Traduction de la notice originale 9
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Ne jetez pas les batteries YMBOLES PRESENTS DANS
et les  équipements E MANUEL

électriques et électroniques
usagés parmi les déchets

municipaux non triés. Note
Les batteries et les

équipements  électriques
et électroniques usagés
doivent  étre  collectés
séparément.

Pieces détachées et
accessoires  vendus
séparément

Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement.
Pour obtenir des conseils
en matiére de recyclage
et de points de collecte,
se renseigner auprés des
autorités locales ou du
détaillant.

Selon les réglementations
locales, les détaillants
peuvent avoir I'obligation de
récupérer gratuitement les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés.

Votre contribution a
la réutilisation et au
recyclage des batteries et
équipements  électriques
et électroniques usagés
permet de réduire la
demande en  matiéres
premiéres.

Les batteries, notamment
celles qui  contiennent
du lithium, ainsi que les
équipements  électriques
et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur 'environnement
et la santé¢ humaine siils
ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de
I'environnement.
Supprimer les  données
personnelles de
I'équipement usagé, le cas

Ne regardez pas
directement le rayon
laser.

échéant.
10 | Traduction de la notice originale
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CARACTERISTIQUES DE L'APPAREIL

®

Laser lignes croisées avec quadrillage

Modeéle

Précision

Longueur d'onde laser
Couleur

Plage de fonctionnement
Classe de laser

Projection

Délai de nivellement automatique
Angle de nivellement automatique

Durée de fonctionnement
Technologie de batterie
Tension d'alimentation

Plage de température de
fonctionnement
Plage de température de stockage

Dimensions

Traduction de la notice or

@

RBCLLG2
+0.5 mm/m
520nm + 10nm
Vert

15m

2, <1mW
Lignes
marquage
2s ~ 58
+3°

5h

2 piles alcalines AA LR6
2x15V

0°C ~ 40°C
-20°C ~70°C
L69 x W63 x H72 mm

croisées  avec
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Sicherheit, Leistung und
Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat  bei ~ der  Entwicklung
Ihres Kreuzlinienlaser mit
Rastermarkierungen

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

®

Bewahren Sie das Gerét in einem
Innenraum auf und vermeiden Sie
starke  Schlage, kontinuierliche
Schwingungen  und  extreme
Temperaturen.

Setzen Sie das Produkt keinem
Staub, Fliissigkeiten und hoher

Luftfeuchtigkeit aus. Dies
Der Kreuzlinienlaser mit kénnte interne  Komponenten
Raster ierungen ist ieRli adigen oder die Gi igkei

zur  Nutzung durch Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und
die Sicherheitshinweise in diesem
Handbuch gelesen und verstanden
haben und als fiir ihre Handlungen
verantwortlich ~ betrachtet ~ werden
kénnen.

Das Gerét ist zum Festlegen und
Uberpriifen horizontaler und vertikaler
Linien vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht
fir andere Aufgaben, als die
genannten  bestimmungsgeméaRen
Verwendungen. Der Einsatz des
Produkts fiir Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE
KREUZLINIENLASER

Laserstrahlung. Blicken Sie nicht
in den Laserstrahl. Klasse 2
Laserprodukt

Es besteht die Gefahr schwerer
Augenverletzungen, wenn  der
Laserstrahl auf Personen oder
Tiere gerichtet wird. Vermeiden Sie
direkten Augenkontakt.

Richten Sie den Laserstrahl nicht
auf andere Menschen.

Betreiben Sie das Gerat nicht in der
Néhe von Kindern und erlauben
Sie es Kindern nicht, das Gerét zu
bedienen.

Vermeiden Sie es, das Gerat
auf spiegelnden Oberflachen zu
nutzen. Der Laserstrahl kann
auf den Bediener oder andere
Menschen zuriickgeworfen
werden.

beeintréchtigen.

Wenn der Laserstrahl auf Ihr Auge
trifft, miissen Sie die Augen sofort
schlieRen und den Kopf in eine
andere Richtung drehen.
Positionieren Sie den Laserstrahl
nicht so, dass er Sie oder andere
versehentlich blenden kann.
Schauen Sie nicht mit optischen
VergroRerungsgeraten wie einem
Fernglas oder einem Teleskop in
einen Laserstrahl. Das verstarkt
mdégliche Verletzungen des Auges.
Wenn Sie eine Laserbrille
verwenden, um die Sichtbarkeit
des Laserstrahls zu verstérken,
sollte lhnen bewusst sein, dass
die Brille Ihre Augen nicht vor der
Laserstrahlung schiitzt.

Entfernen  oder  verunstalten
Sie keines der auf dem Gerat
vorhandenen Warnschilder.
Zerlegen Sie das Produkt nicht.
Setzen Sie den Laser keinen
StoRen aus und lassen Sie ihn
nicht fallen. Die Genauigkeit des
Lasers sollte vor der Verwendung
tberpriift werden, wenn er fallen
gelassen wurde oder anderen
mechanischen Belastungen
ausgesetzt war.

Betreiben Sie das Gerat
in explosiven Bereichen
extremen Umgebungen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 105.

1. Ausgangsfenster  fiir den
Laserstrahl

nicht
oder

12 | Ubersetzung der originalanleitung
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2. Selbstnivellierende LED-
Anzeige

3. Ein-/Ausschalter

4. Klappe des Batteriefachs

5. Schraubenloch fiir Montage
(1/4 Zoll)

6. Laserplatte

7. Akku

8

Bedienungsanleitung

SELBSTNIVELLIERENDE LE
ANZEIGE

LED Erlauterung

Anzeige

Griin Die
Selbstnivellierung
ist abgeschlossen.

Rot Die

Selbstnivellierung
ist fehlgeschlagen;

die Laserlinie
blinkt. Das Produkt
sollte in  einer

horizontalen
Position von +/-3°
aufgestellt werden.

WARTUNG UND PFLEGE

= Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Loésungsmitteln.  Die  meisten
Kunststoffe konnen durch im
Handel erhéltliche Losungsmittel
beschadigt werden. Verwenden
Sie einen sauberen Lappen fiir die
Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Alle Reparaturen sollten  zur

besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit ~ von  einem
autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

A Sicherheitswarnung

A% Spannung

Gleichstrom

Européisches
Konformitatskennzeichen

Britisches
Konformitatskennzeichen

Ukrainisches
Konformitatskennzeichen

EurAsian
Konformitatszeichen

Lesen Sie die Anleitung
aufmerksam durch, bevor
Sie das Geréat verwenden.

Laserstrahl der Klasse 2. Nicht in
den Strahl blicken.

13
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Entsorgen Sie
Altbatterien, Elektro-
und  Elektronikaltgerate
nicht als  unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro-
und Elektronikaltgerate

miissen getrennt
gesammelt werden.
Altbatterien,

Altakkumulatoren und
Lichtquellen miissen aus
den  Geréten entfernt
werden.

Informieren  Sie  sich

bei den ortlichen
Behérden oder bei Ihrem
Einzelhéndler (iber

Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung.
Je nach den értlichen
Vorschriften  kann  der
Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien  und
Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich

zurlickzunehmen.

lhr Beitrag zur
Wiederverwendung

und  zum  Recycling
von Elektro- und

Elektronikaltgeraten tragt
dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige ~ Batterien,

und Elektro- und
Elektronik-Altgeréte
enthalten wertvolle,
wiederverwertbare

Materialien, ~ die  sich
negativ auf die Umwelt
und die  menschliche
Gesundheit auswirken
koénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden.

Léschen Sie ggf.
personenbezogene Daten
aus Altgeraten.

®

SYMBOLE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG

\wooses)

{88588

¢ 18 =

Ubersetzung der originalanleitung
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Hinweis

Teile oder Zubehér
getrennt erhéltlich

Nicht in den Strahl
blicken.



PRODUKT-SPEZIFIKATIONEN

Kreuzlinienlaser mit
Rastermarkierungen

Modell

Prézision
Laser-Wellenlange
Farbe

Arbeitsbereich
Laserklasse
Projektion
Selbstnivellierungszeit
Selbstnivellierungswinkel
Betriebszeit
Batterietechnologie
Betriebsspannung
Betriebstemperatur
Lagertemperatur
Abmessungen

RBCLLG2

+0.5 mm/m

520nm + 10nm

Griin

15m

2, <1ImW

Kreuzlinie mit Markierung
2s ~5s

+3°

5h

2 x AALRG Alkali
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

g der origi itung

15

m|dc|w|le|e(z|mic|c|(B|z(o|T|x|Zz|n|e|o|v|z|5|m|o|nim



®

La seguridad, el rendimiento y la
fiabilidad han sido las méaximas
prioridades a la hora de disefiar este
nivel laser con cuadriculas.

USO PREVISTO

El nivel laser con cuadriculas
estd concebido para que lo usen
unicamente adultos que hayan leido
y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y que
puedan considerarse responsables
de sus acciones.

El producto estd disefado para
establecer y verificar lineas
horizontales y verticales.

Utilice el producto exclusivamente
para el uso para el que fue disefiado.
Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que
esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una
situacion peligrosa.

DVERTENCIAS DE SEGURIDAD]
DEL NIVEL LASER

= Radiacion laser. No  mire
directamente al rayo. Producto
laser de clase 2

Riesgo de lesion ocular grave si el
haz de laser se dirige a personas
o animales. Evite el contacto
directo con los ojos.

No dirija el haz de luz laser hacia
otras personas.

No utilice el producto si hay nifios
cerca ni deje que los nifios utilicen
el laser.

Evite el uso del producto sobre
superficies reflectantes. El haz
de luz laser puede reflejarse en el
usuario o en otras personas.
Almacene el producto en un
espacio interior y evite golpes
importantes, vibraciones
continuas o temperaturas
extremas.

Proteja siempre el producto
del polvo, liquidos o humedad

®

elevada. Estos componentes
pueden dafiar los componentes o
causar imprecision.

Si el haz de luz laser alcanza
sus ojos, debe cerrarlos y girar la
cabeza inmediatamente, alejando
la mirada del haz de luz.

No coloque el haz de luz laser
de forma que pueda cegarle o
cegar a otras personas de forma
accidental.

No fije la mirada en un haz de luz
laser con dispositivos épticos de
aumento, como unos prismaticos
0 un telescopio. Esto aumentaria
la gravedad de la lesion ocular.

Si utiliza unas gafas laser para
mejorar la visibilidad del haz
de luz laser, recuerde que no
protegerdn sus ojos contra la
radiacion laser.

No retire ni borre las etiquetas de
advertencia del producto.

No desmonte el producto.

Evite que el dispositivo laser
sufra impactos fuertes o caidas.
Debe comprobar la precision del
nivel laser antes de utilizarlo si se
ha sometido a caidas o a otras
tensiones mecéanicas.

No utilice el producto en areas
con riesgo de explosion ni en
entornos extremos.

CONOZCA EL PRODUCT

Consulte la pagina 105.

1. Ventana de salida del haz de
luz laser

2. Indicador LED de

autonivelacion

Interruptor  de

apagado

Tapa del compartimento de la

bateria

Orificio del tornillo de montaje

(1/4”

encendido/

o > w0

Placa laser
Bateria
Manual del usuario

PND

16 | Traduccién de las instrucciones originales
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INDICADOR LED DE
AUTONIVELACION

Indica-
dor LED

Explicacion

Verde La autonivelacion

se ha completado.

La autonivelacion
se ha realizado
correctamente,

la linea laser
parpadea. El
producto se debe
colocar en posicion
horizontal, con una
desviacién maxima
de +/-3°.

Rojo

Marca
britanica

de conformidad

Marca de conformidad de
Ucrania

Certificado EAC de
conformidad

Lea las instrucciones
atentamente antes de
utilizar el producto.

LASER|
z% 2

MANTENIMIENTO

Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos
pueden resultar dafiados con los
disolventes que se venden en el
mercado. Utilice un pafio limpio
para quitar las impurezas, el polvo,
etc.

Para una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

SIMBOLOS EN EL PROD

A Alerta de seguridad

\ Voltios

=mm Corriente directa

ce

Marca de conformidad

europea

Traduccion de las instrucciones originales

Haz de laser de clase 2. No mire
directamente al laser.
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18

No deseche los residuos
de  baterias, aparatos

como residuos municipales
no clasificados.

Los residuos de baterias,
aparatos  eléctricos  y
electrénicos  se  deben
recoger de forma
independiente.

Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los
aparatos.

Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor
para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de
recogida.

De acuerdo con lo
establecido el las
normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion
de recuperar los residuos
de  baterias, aparatos
eléctricos y electronicos de
forma gratuita.

Su contribucién a la hora
de reutilizar y reciclar los
residuos de baterias y

E

ayuda a reducir la demanda
de materias primas.

Los residuos de baterias, en
especial las que contienen
litio, y los residuos de
aparatos  eléctricos  y
electrénicos contienen
materiales  valiosos  que
se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no
se desechan de un modo
medioambientalmente
responsable.

Si lo hubiera, elimine
cualquier dato personal
de los residuos de los
aparatos.

Las piezas o
accesorios se venden
por separado

No mire directamente
al laser.

Traduccién de las instrucciones originales
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ESPECIFICACIONES DEL PRODU!

Nivel laser con cuadriculas
Modelo

Precision

Longitud de onda laser
Color

Alcance

Clase de dispositivo laser
Proyeccioén

Tiempo de autonivelacion
Angulo de autonivelacion
Tiempo de funcionamiento
Tecnologia de bateria
Tension de alimentacion

Intervalo  de  temperaturas  de
funcionamiento
Intervalo  de  temperaturas  de
almacenamiento
Dimensiones

RBCLLG2

+0.5 mm/m

520nm + 10nm
Verde

15m

2, <1mW

Nivel con marcador
2s ~5s

+3°

5h

2 pilas AA LR6 alcalinas
2x1.5V

0°C ~40°C
-20°C ~70°C
L69 x W63 x H72 mm

Traduccion de las instrucciones originales

@
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La progettazione di questo laser
con segni a griglia & stata effettuata
dando massima prlonta a cr\len di

®

occhi, chiuderli e allontanare
immediatamente lo sguardo dal
fascio.

sicurezza, e = Non e il fascio laser
in modo da evitare che accechi
involontariamente gli occhi.
Il laser a linea incrociata con segnia = Non  guardare  nel  fascio
griglia & pensato per essere utilizzato laser utilizzando ~ dispositivi  di
esclusivamente dagli adulti che ingrandimento come binocoli o un
abbiano letto e compreso le istruzioni telescopio. Questo aumentera il
e le avvertenze in questo manuale, livello di lesioni agli occhi.
possono essere considerati  w Se si utilizzano occhiali laser per
responsablll delle loro azioni. migliorare la visibilita del fascio
Il prodotto & pensato per determinare laser, considerare che questi non
e verificare le linee orizzontali e proteggono gli occhi dai raggi
verticali. laser.
Non utilizzare il prodotto in modi ~® Non rimuovere o rovinare le
diversi da quelli indicati. Utilizzare efichette di  avvertenza sul
l'elettroutensile ~ per  operazioni prodotto.
diverse da quelle indicate potra = Nonsmontare il prodotto.

causare situazioni pericolose.

AVVISI DI SICUREZZA DEL
SER A LINEA INCROCIATA

Radiazioni laser. Non fissare
il raggio. Prodotto al laser di
Classe 2

Rischio di lesioni agli occhi
se il fascio laser viene diretto
su persone o animali. Evitare
I'esposizione diretta agli occhi.
Non indirizzare il fascio laser verso
altre persone.

Non azionare il prodotto se ci sono
bambini intorno o consentire loro
di usare il laser.

Evitare di usare il prodotto su
superfici riflettenti. Il fascio laser
si puo riflettere sull'operatore o su
altre persone.

Conservare il prodotto all'interno
ed evitare grossi urti, vibrazioni
continue o temperature estreme.
Tenere sempre il prodotto lontano
da polvere, liquidi e umidita
eccessiva. Questi  potrebbero
danneggiare i componenti interni o
influenzarne la precisione.

Se il fascio laser colpisce gli

Evitare grossi impatti o la caduta
del laser. La precisione del laser
deve essere verificata prima
dell'uso nel caso fosse caduto o
soggetto ad altri stress meccanici.
Non azionare il prodotto in aree
esplosive o in ambienti estremi.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO
Vedere a pagina 105.

Uscire dalla finestra per il fascio
di laser

2. Spia LED di autolivellazione

3. |Interruttore On/Off (Acceso/
Spento)

4. Sportello batteria

5. Foro della vite di montaggio
(1/4")

6. Piastra laser

7. Batteria

8. Manuale utente

20 | Traduzione delle istruzioni originali
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PIA LED DI AU IVELLAZIONE]|

Indicato- Spiegazione

re LED

Verde L'autolivellazione
& completa.

Rosso L'autolivellazione
non riesce; la linea
laser lampeggia.

Il prodotto deve
essere posizionato
in posizione
orizzontale di
+-3°.
MANUTENZIONE
m Evitare di utilizzare solventi

quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei
materiali plastici rischia di essere
danneggiata dall'uso dei solventi
disponibili in commercio. Utilizzare
un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Per maggiroe sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un
centro servizi autorizzato.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Indicazioni sicurezza

\ Volt

Corrente diretta

Marchio di  conformita
europeo
Marchio di  conformita
britannico

Traduzione delle istruzioni originali

le
@ utilizzare il prodotto.

% Marchio di  conformita
ucraino
001
Marchio  di conformita
EurAsian

Leggere attentamente

istruzioni  prima  di

Fascio laser classe 2. Non fissare
direttamente il raggio laser.

21
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Non smaltire Ie batterie
scariche altre
apparecchlature elettriche
ed elettroniche come
normali rifiuti.

Le batterie scariche e
i dispositivi elettrici ed

elettronici dovranno
essere raccolti
separatamente.

Le batterie usate,

gli accumulatori e le
fonti luminose non pit

utilizzabili dovranno
essere rimossi
dall'apparecchiatura.

Consultare l'autorita

locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento
e il punto di raccolta.
In base alle normative
locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo
di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche
gratuitamente.
Il vostro  contributo  al
riciclaggio delle batterie
e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime.
Le batterie usate,
in  particolare  quelle
che contengono  litio
le  apparecchiature
elettnche ed elettroniche

contengono materiali
preziosi e riciclabili
che potrebbero avere
un impatto avverso

sullambiente e la salute
umana, se non smaliti in
un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali,

se presenti, dalle
apparecchiature da
buttare.

Traduzione delle istruzioni originali

®

SIMBOLI NEL MAI

@

Parti o  accessori
venduti separatamente

Non fissare
direttamente il raggio
laser.



®

SPECIFICHE PRODOTTO

Laser a linea incrociata con segni a
griglia

Modello

Precisione

Lunghezza d'onda del laser

Colore

Intervallo di esercizio

Classe laser

Proiezione

Tempo di autolivellazione

Angolo di autolivellazione

Tempo d'esercizio

Tecnologia della batteria

Tensione di alimentazione

Intervallo di temperatura di esercizio

Intervallo di temperatura di
conservazione
Dimensioni

Traduzione delle istruzioni originali

@

RBCLLG2
+0.5 mm/m
520nm + 10nm
Verde

15m

2, <1ImW

Linea incrociata
pennarello

2s ~5s

2= 3

5h

2 x AA LRG alcaline
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

con
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®

Bij het ontwerp van uw kruislijnlaser

met  rastermarkeringen  hebben
veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste

prioriteit verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De kruislijnlaser is  uitsluitend
bedoeld  voor  gebruik  door
volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze handleiding
hebben gelezen en begrepen en die
als verantwoordelijk voor hun daden
kunnen worden beschouwd.

Het apparaat is bedoeld voor
het bepalen en verifiéren van
horizontale en verticale lijnen.
Gebruik het product niet voor
andere doeleinden dan waarvoor
het is bestemd. Het gebruik van het
werktuig voor niet-voorgeschreven
gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

KRUISLIUNLASER
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN-
GEN

= Laserstraling. Kijk niet in de
laserstraal. Klasse 2 laserproduct
Er bestaat kans op ernstig
oogletsel als de laserstraal wordt
gericht op mensen of dieren.
Vermijd directe blootstelling aan
de ogen.

Richt de laserstraal niet op
andere mensen.

Bedien het apparaat niet in de
buurt van kinderen en laat de
laser niet door kinderen bedienen.
Vermijd het gebruik van het
apparaat op reflecterende
opperviakken. De laserstraal kan
worden gereflecteerd naar de
gebruiker of andere personen.
Bewaar het apparaat binnenshuis
en vermijd flinke  stoten,
voortdurende trillingen of extreme
temperaturen.

Houd het instrument altijd uit
de buurt van stof, vioeistoffen

®

en hoge luchtvochtigheid.
Deze omstandigheden
kunnen de inwendige

onderdelen beschadigen of de
nauwkeurigheid beinvloeden.

Als de laserstraal uw oog raakt,
moet u uw ogen sluiten en
onmiddelljk uw hoofd van de
straal afwenden.

Plaats de laserstraal niet zo dat
deze onbedoeld uzelf of anderen
verblindt.

Kijk niet in een laserstraal met
behulp van optische hulpmiddelen
zoals een verrekijker of een
telescoop. Hierdoor zal de ernst
van het oogletsel toenemen.

m Als u een laserbril gebruikt
om de zichtbaarheid van de
laserstraal te verbeteren, houd
er dan rekening mee dat deze
uw ogen niet beschermt tegen
laserstraling.

Geen  waarschuwingsetiketten
verwijderen of beschadigen.
Product niet demonteren.

Vermijd zware stoten of het
laten vallen van de laser. Als
het instrument is gevallen of
is blootgesteld aan andere
mechanische invioeden,
dan moet vé6r gebruik de
nauwkeurigheid van het
instrument worden gecontroleerd.
Gebruik het product niet in
explosiegevaarrijke gebieden of
in extreme omgevingen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 105.

1. Uitgangsvenster voor
laserstraal

Zelfnivellering led-indicator
Aan-/uitschakelaar

Accuklep

Montageschroefgat (1/4”)
Laserplaat

Accu

Bedieningshandleiding

ONOO PN

24 | Vertaling van de originele instructies
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ZELFNIVELLERING LED-
INDICATOR
LED-

controle-
lampje

Toelichting

Groen Zelfnivellering s

voltooid.

Rood Zelfnivellering

niet succesvol; de
laserlijn  knippert.
Het apparaat moet
in een horizontale
positie van +/-3°
worden

UK s

rits
Cn conformiteitskeurmerk

¥
H
)

Oekraiens
conformiteitskeurmerk

EurAsian-symbool
overeenstemming

van

Lees de instructies
zorgvuldig door voordat u
het product gebruikt.

ONDERHOUD

m Voorkom  het gebruk van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen  kunnen  worden
beschadigd door de in de handel
zijnde oplosmiddelen.  Gebruik
een schone doek om wuil of stof te
verwijderen.

Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

A Veiligheidswaarschuwing

\ Volt

=== Gelijkstroom

c E CE-markering

Vertaling van de originele instructies

% LASER|

2
Laserstraal van klasse 2. Staar niet
rechtstreeks in de laserstraal.

25
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Gooi afgedankte SYMBOLEN IN DE
elektrische en GEBRUIKSAANWIJZING

elektronische  apparatuur
niet weg als ongesorteerd

gemeentelijk afval. Opmerking
Afgedankte elektrische en
elektronische  apparatuur

Onderdelen of

moet afzonderlijk worden
ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten
uit de apparatuur worden
verwijderd.

Neem contact op met uw
gemeente of winkelier
voor advies over recycling
en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen
winkeliers  verplicht  zijn
afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen
en afgedankte elektrische
en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar  grondstoffen  te
verminderen.

Afgedankte batterijen,
in het bijzonder deze
die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
bevatten waardevolle
en recycleerbare
materialen, die een
negatief effect kunnen
hebben op het milieu
en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier
worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

accessoires
afzonderlijk gekocht

Staar niet rechtstreeks
in de laserstraal.

26 | Vertaling van de originele instructies
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PRODUCTSPECIFICATIES

®

Kruislijnlaser met rastermarkeringen

Model

Nauwkeurigheid
Golflengte van de laser
Kleur

Werkbereik

Laserklasse

Projectie
Zelfnivelleringstijd
Zelfnivelleringshoek
Werkingsduur
Accutechnologie
Voedingsspanning
Bedrijfstemperatuurbereik
Opslagtemperatuurbereik
Afmetingen

RBCLLG2

+0.5 mm/m

520nm + 10nm
Groen

15m

2, <1mW

Kruislijn met markeerstift
2s ~5s

+3°

5h

2 x AA LRG alkaline
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

Vertaling van de originele instructies

@
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No design do seu laser de
alinhamento com marcas de grelha,
demos prioridade a seguranga, ao
desempenho e & fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O laser de alinhamento com marcas
de grelha destina-se a ser utilizado
apenas por adultos que tenham lido
e compreendido as instrugdes e os
avisos neste Manual e que possam
ser considerados  responsaveis
pelas suas agoes.

[¢] produto destina-se a
determinagao e verificagdo de linhas
horizontais e verticais.

Utilize o produto exclusivamente
para o uso para o qual foi concebido.
O uso da ferramenta eléctrica para
as operagoes diferentes daquelas a
que se destina podem causar uma
situagdo perigosa.

AVISOS DE SEGURANGA
SER DE ALINHAMENTO

Radiagdo do laser. Nao olhe
directamente para o feixe.
Produto laser de Classe 2

Risco de ferimentos graves nos
olhos se o raio laser for apontado
a pessoas ou animais. Evite a
exposigéo directa dos olhos.

Néo direcionar o feixe e laser
para outras pessoas.

N&o utilizar o produto perto de
criangas nem permitir que as
criangas utilizem o laser.

Evitar utilizar o produto em
superficies refletoras. O feixe de
laser pode refletir para o operador
ou outras pessoas.

Guardar o produto em espagos
interiores e evitar embates
substanciais, vibragdo continua
ou temperaturas extremas.
Mantenha sempre o produto
afastado de poeiras, liquidos
e humidade elevada. Estas
condigdes podem danificar os

®

componentes internos ou afectar
a exactiddo.

Se o feixe de laser atingir os
olhos, deve fechar os olhos e
afastar a cabega imediatamente
do feixe de laser.

Nao posicionar o feixe de laser de
modo a cegar a si ou aos outros
intencionalmente.

Nao olhar para um feixe de laser,
utilizando dispositivos 6ticos de
ampliagdo, tais como binéculos
ou um telescopio. Desta forma,
aumenta o nivel de les&o ocular.
Se utilizar 6culos de laser para
aumentar a visibilidade do feixe
de laser, note que ndo protegem
os seus olhos da radiag&o laser.
Néo retre nem rasure as
etiquetas de aviso no produto.
Nao desmonte o produto.

Evite submeter o produto de laser
a impactos pesados ou quedas.
Se o laser tiver sido deixado cair
ou se tiver estado sujeito a outros
esforgos  mecanicos, devera
verificar a sua preciso.

Nao utilizar o produto em &reas
explosivas ou em ambientes
extremos.

CONHEGA O SEU PRODUT!

Consulte a pagina 105.

1. Janela de saida do feixe de
laser

Indicador LED de nivelamento

automatico

Interruptor desligado/ligado

Porta da bateria

Orificio  do  parafuso  de

montagem (1/4”)

Placa de laser

Bateria

Manual do operador

oho N

oN®

28 | Tradugio das instrugdes originais
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INDICADOR LEDDE
NIVELAMENTO AUTOMATICO

Indica- Explicagado

dor LED

Verde o nivelamento
automéatico  esta
concluido.

Verme- Alinhamento

Iho automatico
concluido sem
éxito; a linha de
laser pisca. O
produto devera ser
colocado numa
posigdo horizontal
de +/-3°

MANUTENGAO

= Evite usar solventes ao limpar as
pecas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

Para uma maior seguranca e
fiabilidade, todas as reparagoes
devem ser realizadas por um
centro de assisténcia autorizado.

SIMBOLOS NO PRODUTO

A Alerta de seguranga

\ Volts

=== Corrente directa

ce

Marca  europeia  de
conformidade

Tradugao das instrugées originais

UK

Marca britanica de
Cn conformidade
qy Marca  ucraniana  de
conformidade
001
Marca de conformidade
EurAsian
Leia atentamente as

instrugdes antes de utilizar
o produto.

)

Raio laser da Classe 2. N&o olhe
directamente para o feixe laser.

29
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Ndo elimine baterias,
pilhas, equipamentos
elétricos e eletronicos
juntamente com residuos
municipais ndo separados.
Os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos
devem ser recolhidos
separadamenle

Os residuos de
acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz
tém de ser retirados do
equipamento.

Consulte a sua autoridade
local ou retalhista para
obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos
de recolha.

De acordo com os
regulamentos locais,
os refalhistas tém a
obrigagdo de receber
os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos
livres de encargos.

O seu contributo para
reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos
ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas.

As baterias e pilhas
usadas, em particular,
contém litio e os residuos
de equipamentos elétricos
e eletrénicos  contém

materiais reciclaveis
precioso, que podem
afetar negativamente

o meio ambiente e a
salde humana se ndo
forem eliminados de uma
forma ambientalmente
compativel.

Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se
existirem.

Tradugao das instrugoes originais
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Nota

As pecas ou
acessorios vendem-se
separadamente

Néo olhe directamente
para o feixe laser.
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ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Laser de alinhamento com marcas de
grelha

Modelo

Preciséo

Comprimento de onda do Laser
Cor

Intervalo de funcionamento
Classe do laser

Projecao

Tempo do nivelamento automatico
Angulo do nivelamento automatico
Tempo de funcionamento
Tecnologia da bateria

Tensao de alimentagéo

Intervalo da temperatura de
funcionamento

Intervalo da
armazenamento

Dimensdes

temperatura de

RBCLLG2
+0.5 mm/m
520nm + 10nm
Verde

15m

2, <1ImW

Linha
marcador

2s ~5s

2= 3

5h

2 x pilhas AA LR6 alcalinas
2x1.5V

0°C ~40°C

cruzada com

-20°C ~70°C
L69 x W63 x H72 mm

Tradugao das instrugées originais | 31
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Ved udformningen  af  din
krydslinjelaser med gittermarkeringer
har vi givet topprioritet til sikkerhed,

ydelse og driftssikkerhed

TILTANKT
ANVENDELSESFORMA

Krydslinjelaseren med
gittermarkeringer er kun beregnet

til at blive anvendt af voksne
personer, der har laest og forstaet
instruktionerne og advarslerne i
denne brugsvejledning, og som kan
betragtes som veerende ansvarlige
for deres handlinger.

Produktet er beregnet til
fastleeggelse og verifikation af
vandrette og lodrette linjer.
Produktet ma kun bruges til de
formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af
elvaerktojet i strid med det tilteenkte
anvendelsesformal kan medfere
farlige situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
KRYDSLINJELASER

Laserstraling. Se aldrig direkte ind
i stralen. Klasse 2-laserprodukt
Risiko for alvorlig @jenskade,
hvis laserstralen rettes direkte
mod mennesker eller dyr. Undga
direkte eksponering for gjet.

Ret ikke laserstralen mod andre
mennesker.

Brug ikke produktet omkring barn,
og lad ikke barn betjene laseren.
Undgad at bruge produktet
pa reflekterende  overflader.
Laserstralen kan reflekteres mod
operatgren eller andre personer.
Opbevar  produktet indenders
og undga betydelige sted,
kontinuerlige  vibrationer eller
ekstreme temperaturer.

Opbevar altid produktet pa
afstand af stov, veesker og hoj
fugtighed. Disse kan skade
interne komponenter eller pavirke

®

ngjagtigheden.

Hvis en laserstrale rammer dit
oje, skal du lukke ejnene og
straks vende hovedet veek fra
stralen.

Placer ikke laserstralen, sa den
uforvarende bleender dig eller
andre.

Se ikke ind i en laserstrale ved
hjeelp af forsterrelsesoptiske
enheder sasom en kikkert eller
et teleskop. Dette @ger graden af
ojenskader.

Hvis du bruger laserbriller til at
oge synligheden af laserstralen,
skal du veere opmaerksom pa, at
de ikke vil beskytte dine gjne mod
laserstraling.

Undlad at fierne eller edeleegge
advarselsmeerkater pa produktet.

m Forsgg ikke at demontere
produktet.
®m Undgd voldsom  pavirkning

af laseren, og undga at tabe
den. Laserens ngjagtighed ber
kontrolleres for brug, hvis det har
veeret tabt eller udsat for andre
mekaniske belastninger.

Brug ikke produktet i omrader
med eksplosive materialer eller i
ekstreme omgivelser.

Se side 105.

Udgangsvindue for Iaserstrale
Selvnivellerende ED-
indikator

Taend/Sluk-kontakt
Batterideeksel
Monteringsskruehul (1/4")
Laserplade

Batteri

Betjeningsvejledning

eNOOr® N
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SELVNIVELLERENDE LED-
INDIKATOR #y Ukrainsk overensstemmel-

LED- Forklaring

indikator

Gren Selvnivellering  er
afsluttet.

Red Selvnivellering

er ikke udfert;
laserlinje  blinker.
Placer produktet i
en lodret position
pé +/-3°

VEDLIGEHOLDELSE

Undga brug af oplesningsmidler

til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gaengse
oplgsningsmidler.  Fjern ~ snavs,
stov m.v. med en ren klud.

For bedre sikkerhed og palidelighed

skal alt reparationsarbejde udfores
pa et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER PA PRODUKTET

B

Sikkerhedsadvarsel
Volt
Direkte strem

Europeeisk overensstem-
melsesmaerkning

Britisk  overensstemmel-
sesmaerkning

sesmaerkning

EurAsian
overensstemmelsesmaerke

Lees anvisningerne
omhyggeligt inden brug af
produktet.

Laserstrale i klasse 2. Undlad at se
direkte ind i laserstralen.

Overszttelse af de originale instruktioner | 33
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Bortskaf  ikke  brugte
batterier, elektriske dele
og elektronisk  udstyr
som usorteret kommunalt
affald.

Brugte batterier,
kasserede elektriske dele
og elektronisk udstyr skal
indsamles separat.

Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer  og
lyskilder skal fiernes fra
udstyret.

Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug
og indsamlingssted.

Ifglge lokale bestemmelser
er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at
tage kasserede batterier,
elektriske dele og
elektronisk udstyr retur il
bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug
og genanvendelse
af brugte batterier,
kasserede elektriske dele
og elektronisk  udstyr
bidrager til at reducere

efterspargslen efter
ramaterialer.

Kasserede batterier,
navnlig indeholdende

lithium, og kasserede
elektriske dele og
elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde
og genanvendelige
materialer, som kan have
en negativ indvirkning pa
miliget og menneskers
sundhed, hvis det
ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

Slet  persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.

®

SYMBOLER |
BRUGSANVISNINGEN

[i]

Bemaerk

Dele eller tilbeher, der
seelges separat

Undlad at se direkte
ind i laserstralen.

Oversattelse af de originale instruktioner
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

Krydslinjelaser med gittermarkeringer
Model

Praecision

Laserlysets balgeleengde

Farve

Arbejdsomrade

Laserklasse

Projektion

Selvnivelleringstid
Selvnivelleringsvinkel

Driftstid

Batteriteknologi
Forsyningsspzending
Betjeningstemperaturomrade
Temperaturomrade ved opbevaring
Mal

RBCLLG2

+0.5 mm/m

520nm + 10nm

Gren

15m

2, <1mW

Krydslinje med marker
2s ~5s

+3°

5h

2 x AA LRG alkalisk
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

Oversaettelse af de originale instruktioner
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Sakerhet, prestanda och palitighet
har  fatt hogsta prioritet  vid
utformningen av  krysslaser Grén
med guide.

ANVANDNINGSOMRADE

Krysslaser Gron med guide &r endast
avsedd for vuxna anvéndare som har
last och forstétt instruktionerna och
varningarna i denna manual, och som
kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Produkten &r avsedd att anvandas for
att faststalla och verifiera horisontella
och vertikala linjer.

Anvand inte produkten pa nagot annat
séatt an vad som ar avsett. Anvandning
av el-verktyget for andra omraden an
de avsedda kan resultera i en riskfylld
situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
KRYSSLASER
Laserstralning. Titta inte direkt mot

stralen. Laserprodukt av Klass 2
Risk for allvarlig 6gonskada

®

Positionera inte laserstralen sa
att den oavsiktligen férblindar dig
eller andra.

Titta inte in i laserstralen med
optiska forstoringsenheter sasom
kikare eller teleskop. Detta Okar
graden av dgonskada.

Om du anvander laserglasdgon
for att forbattra laserstralens
synlighet, bor du uppméarksamma
att de inte skyddar dina 6gon mot
laserstralning.

Ta inte bort eller férstor nagra
varningsetiketter pa produkten.
Montera inte isar produkten.
Undvik kraftiga sammanst6tningar
eller att tappa lasern. Laserns
noggrannhet  bér  kontrolleras
fére anvandning om den har
tappats eller ar féremal foér andra
mekaniska pafrestningar.

Anvénd inte produkten i explosiva
omraden eller extrema miljéer.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 105.

om laserstralen  riktas  mot 1. | aserstralens utgangsfonster
personer eller djur. Undvik direkt 2. Sjalvnivellerande LED-indikator
Ggonexponering. 3. Avipa-knapp
= Rikta inte laserstralen mot andra 4. Batterilucka
manniskor. 5. Monteringsskruvhal (6,35 mm)
= Anvand inte produkten nar barn 6. Laserplatta
finns i nérheten och tillat inte barn 7. Batteri
att anvénda lasern. 8. Bruksanvisning
m Anvand inte  produkten pa SJALVNIVELLERANDE LED-
reflekterande  ytor. Laserstralen INDIKATOR
pa anvand eller
andra manniskor. LED- Férklaring
u Forvara produkten inomhus indikator
och undvik betydande stotar, Gron Sjalvnivellering
ihallande vibration eller extrema Ar Klar.
temperaturer. Rod Sjalvnivellerin
= Hall allid  produkten  borta ) 9

fran damm, vatskor och hog
luftfuktighet. Det kan skada
inre komponenter och paverka
noggrannheten.

Om laserstralen traffar ditt oga,

misslyckades,
laserlinje blinkar.
Produkten bér
placeras i ett
horisontellt Iage pa
+/-3 grader.

méste du blunda och
vrida ditt huvud bort fran stralen.

36 | Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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UNDERHALL

Undvik att anvanda I6sningsmedel
vid rengéring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa dsningsmedel som saljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa
for att torka bort smuts, damm, osv.
Fér sakerhet och palitlighet ska alla
reparationer utforas av auktoriserat
reparationscenter.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

A Sakerhetsvarning
A

Volt

mmm Likstrom

c € CE-markning
EE Brittisk CE-markning

qy Ukrainsk CE-mérkning

EurAsian
Overensstammelsesymbol

Las anvisningarna
noggrant innan du
anvander produkten.

'YMBOLER | MANUALEN
Laserstrdle av klass 2. Titta inte

m Notera

rakt in i laserstralen.

Kassera inte uttjanta
batterier,  elavfall ~och
elektronisk utrustning som
restavfall.

Uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjianta batterier, uttjanta
ackumulatorer och
ljuskallor maste avlagsnas
fran utrustningen.
Fraga din lokala myndighet
eller  aterforsaljare  for
atervinningsrad och
uppsamlingsplats.
Beroende  pa  lokala
bestémmelser kan
aterforsaljare vara
skyldiga att kostnadsfritt
ta tillbaka uttjanta batterier
samt  elektriskt  och
elektroniskt avfall.

Ditt bidrag till
ateranvandning och
atervinning av  uttjanta
batterier samt elektriskt
och elektroniskt ~ avfall
bidrar il att minska
behovet av ramaterial.

Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och
elektronisk utrustning
innehaller vardefulla
och atervinningsbara

material som kan paverka
milion  och ménniskors
hélsa negativt, om de
inte kasseras pa ett
miljémassigt satt.

Radera eventuella
personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 37
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Delar och utrustning
séljs separat

Titta inte rakt in i
laserstralen.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Krysslaser Gron med guide
Modell

Noggrannhet

Vaglangd for laser

Farg

Arbetsomrade

Laserklass

Projicering
Sjalvnivellerande tid
Sjalvnivellerande vinkel
Drifttid

Batteriteknik
Matningsspénning
Drifttemperaturens rackvidd
Lagringstemperaturens rackvidd
Matt

RBCLLG2

0.5 mm/m

520nm £ 10nm

Gron

15m

2, <1mW

Krysslaser med markor
2s ~5s

+3°

5h

2 x alkaliska batterier (LR6)
2x1.5V

0°C ~ 40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

38 | Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Turvallisuus, tehokkuus
ja kayttévarmuus ovat
ruudukkomerkeilla varustetun

ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Ristilinjalaser ruudukkomerkeilld
koitettu ainoastaan aikuisten
ksi, jotka ovat lukeneet ja
ymmértaneet tdman kayttoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja joita voidaan
pitaa vastuullisina tekemisistaan.

Laite on tarkoitettu vaaka- ja

valittdmasti pois sateesta.
Ala aseta lasersadettd niin, ettd
se sokaisee tahattomasti itsedsi
tai muita.
B} katso lasersdteeseen
suurentavilla optisilla laitteilla,
kuten Kiikarilla tai kaukoputkella.
Muutoin silmévamman vakavuus
lisdéntyy merkittavasti.
Lasersateen nakyvyytta
parantavat laserlasit eivat suojaa
silmia laserséteilylta.
= Varo poistamasta
tohrimésta  laitteessa

tai
olevia

pystysuorien linjojen
ja todentamiseen.
Al kayta tata tuotetta millaan muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
Sahkotyokalun  kéyttd  muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhon voi
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

RISTILINJALASERIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

varoitt
Ala pura tuotetta.

laserin  pudottamista ja
kolhimista. Laserin tarkkuus pitaa
varmistaa ennen kayttéa, jos se
on pudonnut tai muutoin altistunut
mekaaniselle rasitukselle.
Ala kayta laitetta rajahdysalttiilla
alueilla tai dériolosuhteissa.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 105.

m Laser-sateilya. Ald katso sadetta.
luokan laser-tuote

= Jos a
henkildihin tai eldimiin,

seurauksena saattaa olla vakava
silmévaurio. Valta suoraa silmien
altistumista laservalolle.

Ala osoita lasersateella muita

Al4 kayta laitetta lasten Iahelld tai
anna lasten kayttaa si
Valta laitteen kayttoa heijastaville
innoille. Lasersade voi heijastua

L: a ikkuna
Itsetasauksen LED-merkkivalo
Kaynnistys/sammutuskytkin
Akun luukku
Kiinnitysruuvin aukko(1/4”)
Laserlevy

NoasoNS

8. Kayttajan kasikirja
ITSETASAUKSEN LED-
MERKKIVALO

tai muita l&hella olevia
Merk- Selitys
» Siiyta laitetta  sisétiloissa, ja kivalo
suojaa sitd iskuilta, j
tarinalta tai aarilampoatiloilta. Vihrea Itsetasaus on
u Pidd tuote aina pois polystd, valmis.
nesteista ja korkeasta
kosteudesta. Ne voivat Punai- | Itsetasaus ei onnistu;
vahingoittaa  laitteen  sisalla nen laserlinja vilkkuu.
olevia osia tai vaikuttaa Tuote tulee asettaa
mittaustarkkuuteen. vaaka-asentoon,
m Jos laserside osuu silmiin, joka on +/-3°.

sulie simat ja kaanna paasi

Alkuperaisten ohjeiden suomennos
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HUOLTO

= Ala puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin osa muoveista ei siedd

Ala  havita  kaytettyja
akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua

markkinoilla  olevia
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
K: puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

A Turvallisuusvaroitus

\ Voltti

Tasavirta
Eurooppalainen vaatimus-
tenmukaisuusmerkinta

U K Brittildinen

yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
on kerattéava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut
ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista.

Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja
kerdyspiste.

Paikallisten ~ maaraysten
mukaan jalleenmyyjilla

voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut sekd sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromun

C n mukaisuusmerkinta

% Ukrainalainen  vaatimus-
tenmukaisuusmerkinta

uudelleenkayttoon ja
ierré auttaa
vahentamaan raaka-

aineiden kysyntaa.
Kéytetyt, erityisest
siséltavat akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,

jotka  voivat vaikuttaa
E i i italli i ympéristoon
kaisuusmerkki ja ihmisten terveyteen,
jos niitd el havitetd

huolellisesti

Lue ohjeet
ennen kayttoa.

Luokan 2 lasersade. Ala katso
lasersédettéd suoraan.

ymparistoystavallisella
tavalla.

Poista mahdolliset
henkilétiedot jatelaitteista.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

40 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos
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suoraan.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

®

Osat ja lisavarusteet
on hankittava erikseen

Ala katso laserséadetta

Ristilinjalaser ruudukkomerkeilld

Malli

Tarkkuus

Laserin aallonpituus
Vari

Tyoskentelyalue
Laserluokka
Heijastus
Itsetasausaika
Itsetasauskulma
Kayttoaika
Akkuteknologia
Syéttdjannite

Kéayton lampdotila-alue
Sailytyksen lampétila-alue
Koko

Alkuperaisten ohjeiden suomennos

@

RBCLLG2

+0.5 mm/m

520nm + 10nm
Vihrea

15m

2, <1mW

R ja merkin kanssa
2s ~ 5s

+3°

5h

2 x AALRG alkali
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet
har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne
krysslinjelaseren med rutenettmerker.

TILTENKT BRUK

Kr j med

skal bare brukes av voksne som har
lest og forstatt instruksjonene og
advarslene i denne handboken, og
som kan anses som ansvarlig for sine
handlinger.

Produktet er beregnet til bestemmelse
og verifisering av horisontale og
vertikale linjer.

Ikke bruk produktet pa noe annen
méte enn det som er beskrevet som
tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktay
pa en mate det ikke var tiltenkt kan
skape farlige situasjonel

SIKERHETSADVARSLER
KRYSSLINJELASER

w Laserstraling. Ikke stirr inn i
laserstralen. Class 2 laserprodukt
= Det kan oppstd en alvorlig
oyeskade hvis laserstralen rettes
direkte mot mennesker eller dyr.

Unnga direkte oyekontakt.

Ikke rett laserstralen mot andre
personer.

|kke bruk produktet rundt barn eller
la barn betjene laseren.

Unnga bruk av produktet pa
reflektive overflater. Laserstralen
kan reflekteres mot operatoren
eller andre personer.

Lagre produktet innenders og
unnga betydelige stet, kontinuerlig
vibrasjon eller ekstreme
temperaturer.

Produktet ~ skal alltid  holdes
unna stev, vaesker, og hay
fuktighet. Dette kan skade
interne komponenter eller pavirke
noyaktigheten.

Hvis laserstralen treffer oyet, ma
du lukke ynene dine umiddelbart
og snu hodet bort fra stralen.

®

Ikke posisjoner laserstralen slik
at den utilsiktet blinder deg eller
andre.

Ikke se rett inn i en laserstrale ved
bruk av forsterrelsesenheter, slik
som kikkert eller teleskop. Dette vil
oke graden av gyeskaden.

Hvis  du  bruker laserbriller
for & forbedre synligheten pa
laserstrélen, veer oppmerksom pa
at de ikke vil beskytte @ynene dine
mot laserstraling.

Ikke flytt eller fiern varselskiltene pa
produktet.

Ikke ta fra hverandre produktet.
Unnga kraftig stet mot laseren
eller at den faller ned. Laserens
noyaktighet ber sjekkes fer bruk
hvis den har falt i bakken eller blitt
utsatt for mekaniske pakjenninger.
Ikke betjen produktet i eksplosive
omrader eller i ekstreme miljger.

Se side 105.

Avslutt vindu for laserstréle
Selvinnjusterende LED-
indikator

Av/Pa-bryter

Batterider

Monteringsskruehull (1/4")
Laserplate

Batteri

Brukerhandbok

SELVINNJUSTERENDE LED-
INDIKATOR

LED- Forklaring
Indikator
Grgnn Selvinnjustering er
fullstendig.

ENOORL N2

Red Selvinnjustering

er ikke vellykket;
laserlinjen blinker.
Produktet skal
plasseres i horisontal
posisjon pa +/-3°.
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VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av Igsningsmidlene som fas
i handelen. Bruk en ren klut til &
torke bort smuss, stev osv.

For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utferes av
et autorisert verksted.

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerhetsadvarsel
\

Volt

mmm Likestrom
Europeisk
samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking

#y Ukrainsk

samsvarsmerking

[H [ EurAsian Konformitetstegn
Les anvisningene noye for
bruk av produktet.

Laserstrale klasse 2. lkke stirr
direkte inn i laserstralen.

SYMBOLER | MAN

[i] w

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
ma samles inn separat.
Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer  og
lyskilder ma fiernes fra

MSUON

utstyret.
Forhgr deg med de
lokale myndighetene [I5J3

for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt.

| henhold til lokale
forskrifter kan forhandlere [NIS
veere forpliktet til & ta
tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. )
Ditt bidrag til gjenbruk [l
av og gjenvinning av [Nle)
avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall

bidrar til & redusere
ettersparselen etter
ramaterialer.
Avfallsbatterier,  spesielt
de som inneholder litium,
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall  inneholder HSE
verdifulle og resirkulerbare =3
materialer som kan pavirke 7=y
miliget og menneskets
helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en BELS
miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra 73
utstyrsavfall, om noen.

Pl o|v|Z|5|m|g|n|m
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=
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=
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solgt separat

Ikke stirr direkte inn i
laserstralen.

PRODUKTSPESIFIKASJONER

Krysslinjelaser med rutenettmerker

Modell

Ngyaktighet

Laserens bolgelengde
Farge

Arbeidsomrade
Laserklasse

Projeksjon
Selvjusterende tid
Selvinnjusterende vinkel
Driftstid

Batteriteknologi
Forsyningsspenning
Driftstemperaturomrade

Deler eller tilbeher

omrade for oppb

Mal

RBCLLG2

+0.5 mm/m

520nm + 10nm
Grenn

15m

2, <imW

Krysslinje med marker
2s ~5s

+3°

5h

2 x AA LR alkalisk
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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B OCHOBE KOHCTPYKLMM BaLero " BbICOKOTEMMEPATYPHOTO
nasepHoro c MICTBUSI Ha Hero.
nexat MpuHUMNbl  6esonacHocTM,  w XpaHuTe W3genMe B MecTe,

NPOAYKTUBHOCTN M HAA@XKHOCTH.

K ucnonb3oBaHMio  nasepHoro
c

TONbKO COBEpLUEHHONEeTHWe,

CMOCOGHBIE HECTU OTBETCTBEHHOCTH

3a CBOM /1EVCTBYS, NOCHE M3yueHust

WHCTPYKUWA U NpefocTepexeHuin B

HaCTOsILLIEM PYKOBOACTBE.

Wapenune npegHasHa4YeHo
"

HEAOCTYNHOM ANs BO3fEACTBUS
NbINK, XUAKOCTEN U NOBLILLEHHON
BnaxHocTn. Takue  chakTopbl
MOTYT MPUBECTH K NOBPEXAEHMIO
BHYTPEHHUX KOMTMOHEHTOB Wi
BO3AEICTBOBATE HA  TOYHOCTb

npnbopa.
B cnyyae nonajaxus nasepHoro
nyva B mMasa  Heobxoaumo

HEME/NEHHO 3aKpbiTb rnasa i
OTBEPHYTBCA OT fyya.

ans 060
TOPU3OHTaMbHBIX M BEpTUKambHbIX
NUHWIA.

Wcnonb3yiite  ycTpoicTBO  CTPOrO

P To nasep
Takum 06pa3om, 4ToGbl BOSHMKan
PU1CK OCTIeNneHNst BaC Un Apyrux
mu.

no
B HacTosliem
Vicnons3osanve
BMEeKTPONHCTPYMEHTa
HasHaueHmio  MoXeT
onacHyio CUTyaLuio.

TEXHWKA BE3OIMACHOCTW NPY|

pyKoBoACTBe.
[AaHHoro
He no
cosaate

MUCMONb30BAHUU NTA3EPHOIO|
HUBEJIUPA

NasepHoe n3neyeHme. He
cMOTpUTE  Ha  nyd  nasepa.
TNasepHoe n3penve knacca 2
Puck  nonyyeHus  cepbesHomn
TpaBMbl 11a3 Mp1 HanpasneHnn
nasepa Ha fltofieit NN XNBOTHBIX.
Ma3beraitTe NpsMOro  KOHTaKTa
r1a3 C NasepHLIM Ny4oM.

= 3anpewaetcs Hanpaensith
nasepHbIil Nyd Ha nioaein.

= 3anpeuaercs noMb30BaTLCH
u3aenvem B NpuUcCyTCTBUKA /:leTelh
v Jonyckat feteit k pabote ¢
nasepom.

= VisGeraiire 1cnonb3osaHns
wsgenvs Ha OoTpaxarwLmx
OBEPXHOCTSX. JlazepHbiii

Nyd MOXeT GbiTb OTpaxeH Ha
oneparopa Unv apyrux nnu.
Xpanute usgenve
nomelleHn 1 He donyckaite
MeXaH14ecKoro, BUGPALMOHHOTO

TMepeBos OpUrMHANLHBIX MHCTPYKUMI

@

p cs CcMOTpeTs
Ha  nasepHblil  Myd  depes
YBENMUUTENbHBIE  ONTUYECKUE

npubopsbl, Takue Kak GUHOKNL W
Teneckon. JTO MOBbILAET PUCK
TPaBMbI ra3.

Tpy UCMIONBL30BAHUN  3ALLNTHBIX
0UKOB ana YRyHweHms
BUM3yankHOrO KOHTpoNs obparute
BHUMaHWE Ha TO, YTO OHKM
He 3alWWWaloT OT  asepHoro
V3yYeHust.

He ypansitTe u He crupaiite
npeaynpexaaioume  TaGnuyku,
pasmelLeHHble Ha n3aenun.

He pasbupaiite nspenve.

He nonyckaiite TSHKENoro
MEeXaHU4eckoro  BO3AeiCTBUs
Ha rnasep, a Takke ero
nagenns. Ecnm nasep naman
unn noaseprancs Apyrum
MEeXaHU4ECKMM  BO3AEVCTBUSIM,
Heobxoanmo ne
VCMIONb30BaHNEM NPOBEPHUTL
TOYHOCT.

3anpeliaeTcs  aKkcnnyaTMposath
v3genve BO  B3PLIBOOMACHBIX
30HAaX W B OKCTPEMabHbIX
YCrOBUSIX CPEfbl.

pea
ero
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WU3YYUTE U3ENUE

Cmp 105.

1. OKOLLKO Na3epHoro nyya

2. CsetoavoaHbI  MHAMKATOP C
aBToKOppeKUMedt

3. Tymbnep BKIIOYEHMs/
BbIKIIOYEHMS

4. [eepua aKKyMYnATOPHOTO
otceka

5. OtBepcTe noA  KpenexHbin
BUHT (1/4”7)

6. MwuLleHb Ans nasepHOro ypoBHS

7. bBarapes

8. PykoBoAcTBO onepaTopa

CBETOAVOAHLIN WHOWKATOP C
ABTOKOPPEKLMEW
WHpavka-
Top

MosicHeHne

3eneHblit ABTOKOppEKUMS

3aBepueHa.

KpacHbiit ABTOKOppEKUUS

He BLINONHEHA;
nasepHasi  MMAHUS
mepuaet. Magenue
crenyet

®

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
NPOAYKTE
A Curkan onacHocTi
v
—

Bonst
MocTosHHbIA TOK

3Hak COOTBETCTBUS

eBponeiickuM cTaHaapTam

UK 3Hak COOTBETCTBUSA
C n cTaHaapTam

Benuko6putaHum

% BHak
YkpanHb!
3Hak Espasuiickoro
CoortsetcTaus

Havarnom

COOTBETCTBUS

1Cronb30BaHMs
nanenus BHUMATENbHO
03HaKOMBTECH c

B OpPU3OHTanbHoe
nonoxexue +/-3°.

TEXHWYECKOE OBCINY)XWBAHME]

V3beraiite MCnonb3osaHms
pacTsopuTeneit B BpeMsl YMCTKN
nnactmMaccosbix 4acTei. Muorne
nnactmacch! UyBCTBUTEMbHBI
BOJ/IECTBMIO  PA3MAYHBIX
BbITOBbIX ~pacTBOpUTENEil U B
pesynbTate  UX MCMIONb30BAHMS
MOryT pa3pywmnTecsi. Ans CHATUS
rPsA3W, MbiNM WU Np. Monb3yiTech
YUCTON TPSINKOW.
m [Ina Gonblwein 6GesonacHoctn W

HAAEeXHOCTN ~ BCE  PEMOHTHble
paboTbl  AOMKHBI  MPOBOANTLCA
aBTOPM30BaHHBIM CepBUCHLIM
LEHTpOM.

NasepHblit Nyy 2 knacca TOYHOCTU.
He cmotpute npsiMo Ha nasepHbiit
nyy.

46 | NepeBon OpUrMHanNbHLIX MHCTPYKLMIA
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YTUn3auns akkymynsTopos,
BMNeKTpu4ecKoro
[ AMEKTPOHHOTO
obopynoBaHus B cTe
c HEeCcopTUPOBaHHbIMKU
GbITOBbIMM  OTXOAAMM  He
[fonyckaetcs.
6 aKKyMynsTopos,
NeKTpu4eckoro n
3MeKTPOHHOTO 0GOpY0BaHMS
B LIENAX yTUAM3aLMIA [OMKEH
OCYLLIECTBMATLCS OTAENbHO.
Mepen yTunusauven
HSOSXOHVIMO u3BneYb U3
oBopyAoBaHUs  3neMeHTb!
NUTaHNS,  akkyMynsaTopbl 1
UCTO4HUKK CcBETa.
YTouHUTE nopsAAok
n n

L
MECTOHaXOKAeHUA  MyHkTa
npuema y MeCcTHbIX Bnacteit
WK nocTasLyuka.

Pureiinepbl  MOryT  BbiTb
oBs3aHbI )ecnnarHo
MPUHAMATb  aKKyMYMATOPSI,
anekTpuyeckoe n
aneKTPoHHoe 06opyAoBaHHe
Ha aLmio B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMK
pernameHTami.

W BKNag B MOBTOPHYH
nepepabotky
aKKyMyNIsiTOpOB, a
TaKke AneKTpu4yeckoro
n BNEeKTPOHHOro
obopyaoBaHns  Mo3BonUT
COKpaTUTL MOTPEGHOCTL B

AKKYMYNSTOPI, B 4aCTHOCTH,
cojepxalwe  nuTWiA,  a
Talke  oneKTpuyeckoe
arleKTpoHHoe oBopyaoBakve
coaepxut LeHHble n
noaniexauue  NOBTOPHOM
nepepaGoTke  matepuansi,
KoTopble B cnyyae
HeHaanexaluen ytunusaummn
CNocoBHbI BpeuTb 3Konorun
W 300pOBbIO NloAen.

Mepen yTunusauven
yoanute ¢ 0GopynoBaHus
BCE NepcoHarnbHble AaHHble.

OBO3HAYEHUA B
PYKOBO[CTBE

@ 1g =1

Mpumevarne

fetanu
npuHaanexHocTu,
npuobpeTaemble
oTAenbHO

nnn

He cmotpute npamo Ha

nNa3epHBlit Ny4.

TMepeBos OpUrMHANLHBIX MHCTPYKUMI

@

47

UMNDDAd

FR

m|d|c|w|o|o|z|m|s |z x|z|o||z|z|n|e|o|v|z|5|m|o|n|m
m|3XR|0|X|T [T |<|O|c|o|r | |o|—|<|®|3|F| T |e|m|B|=Z

@



®

XAPAKTEPUCTUKW U3RENUA

TNasepHblit HUBENVP C MULLEHBIO
Mogenb

TouHocTb

[invHa BOMHbI NA3EPHOTO U3MNyYeHNs
LiBet

Pa6ounii ananason

Knacc nasepa

Mpoekuwnsa

n CTb

Yron aTokoppexuun

Bpems pabotbl

Tun akkymynsitopa

HanpsxeHne nutaxus

[nana3soH pabouunx Temneparyp
TemnepaTypHblit JnanasoH XpaHeHUs
Tabaputel

48

RBCLLG2

0.5 mm/m

520nm + 10nm
3eneHbii

15m

2, <1mW

HwuBenup ¢ meTkoit
2s ~5s

£3°

5h

2 x AA LR6, ankanuHoBble
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

MepeBoA OPUrMHAMNLHLIX MHCTPYKUMIA
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TpaHCnopTMPOBKa:
KaTeropuieckn He  ponyckaetcs
nageHe n niobble  MexaHuyeckue

BOJ/IECTBUA  Ha  ynakoky —npu
TPaHCNOPTMPOBKe.

Mpun pasrpyske/norpyake He
[7l0MycKaeTCs UCTOMNb30BaHMe NoGoro
BMAA TeXHMKW, paboTaiouiedt no
NPYHLMNY 3aXUMa yNaKoBKM.
XpaHeHue:

HeobxoauMo  xpaHuTe B Cyxom
mecTe.

Heobxoaumo XpaHUTb BAanM
OT  VCTOYHMKOB  MOBBILLIEHHbIX
Temnepartyp [ BO3fENCTBUA

CONHEYHbIX ﬂy‘-lel;l.
Mpu xpaHeHUn Heobxoaumo nsberats
peaKkoro nepenagaa Temneparyp.

Cpok cnyx6bl nzgenus:

Cpok cnyxGbl u3genus cocrtaenser
5 ner.

He pekomeHayeTca K akcnnyataumun
o ucteyeHun 5 net XpaHeHua ¢ aatbl
nsrotoBnexus 6es npeneameenbnoPl
NpoBepKM.

[Lata wusrotoBnenua (koA AaTbl)

oTWwTamMnoBaH  Ha  MOBEPXHOCTU
Kopnyca usfenus.

Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - roa
M3rOTOBNEHNs!

W17 — Hepensi N3roToBneHus

Onpenenute  Mecsl, U3roTOBMEHNs
MOXHO COFacHo MpUBEAEHHON HIKe
Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

XpareHwe Ges  ynakoskM  He  Ogparure mHumaHme! Konnuectso
Aonyckaercs. Heflenb B MeCsiLe paanayaeTcsi ot
ropa B roa.
ipenb|Mait| Mok Wi 6] 1Gpb|exabpb| Moa
01 05 [09| 14 |18| 22 |27 | 31 36 40 44 49
02 06 10| 15 (19|23 | 28 | 32 37 41 45 50
= | 03 07 1| 16 (20| 24 | 29 | 33 38 42 46 51
&
8 5
T | 04 08 12| 17 |21 25 | 30 | 34 39 43 47 52
05 09 13| 18 (22| 26 | 31 | 35 40 44 48 53
14 27

TMepeBos OpUrMHANLHBIX MHCTPYKUMI
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionego przez

Panstwa lasera krzyzowego
ze  znacznikami  siatki  byly
bezpieczenstwo,  wydajno$¢ i

niezawodno$¢.

RZEZNACZENIE

Laser krzyzowy ze znacznikami
siatki powinny obstugiwac
odpowiedzialne za swoje czyny
osoby doroste, ktore przeczytaty

i zrozumialy instrukcie oraz
ostrzezenia zawarte w niniej
podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do
wyznaczania i weryfikacji linii

pionowych oraz poziomych.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu
niezgodnie z  przeznaczeniem.
Uzywanie narzedzi w  sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

LASER KRZYZOWY —

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Promieniowanie  lasera.  Nie
patrze¢ bezposrednio w wigzke

®

uderzenia, ciggte
skrajne temperatury.
Produkt nalezy zawsze trzymac
z dala od miejsc zapylonych i
bardzo wilgotnych oraz cieczy.
Zapylenie,  zawilgocenie  lub
zamoczenie mogg powodowac
uszkodzenia wewnetrznych
komponentéw oraz wplywa¢ na
dokfadnosé¢.

Jesli  wigzka lasera trafi w
oko, trzeba zamkna¢ oczy i
natychmiast odwroci¢ gtowe od
wigzki.

Nie nalezy ustawia¢ wigzki
lasera w taki sposéb, aby mogta
przypadkowo o$lepi¢ operatora
lub inne osoby.

Nie patrze¢ w wigzke laserowg
za pomocg powigkszajacych
urzadzen optycznych, takich jak
lornetka lub teleskop. Moze to
spowodowaé pogorszenie urazu
oczu.

W przypadku korzystania z
gogli do pracy z laserem w celu
poprawy  widocznosci  wigzki
lasera nalezy pamietaé, ze
nie ochronig one oczu przed
promieniowaniem laserowym.
Nie usuwa¢ ani nie niszczy¢

wibracje i

lasera.  Urzadzenie laserowe
klasy 2

m Ski ie  wigzki j
w strone osob Ilub zwierzat
moze powodowa¢ powazne
uszkodzenie  oczu.  Unika¢

bezposredniego narazenia oczu.
Nie kierowa¢ wigzki lasera w
strong innych osob.

Nie obstugiwa¢ urzadzenia w
poblizu dzieci ani pozwala¢
dzieciom na obstuge lasera.
Unika¢ stosowania produktu na
powierzchniach odbijajgcych
$wiatto. Wigzka lasera moze by¢

1 p
etykiet ostrzegawczych.
Nie nalezy rozbiera¢ produktu.
Unika¢ mocnych uderzen w
laser, a takze upuszczania
go. W przypadku upuszczenia
lasera lub narazenia go na inne
naprezenia mechaniczne przed
przystgpieniem do  dalszego
uzytkowania nalezy sprawdzi¢
jego doktadnos¢.
Nie uzywac produktu w obszarach
zagrozonych wybuchem lub w

odbijana w strone lub
innych osob.

Produkt nalezy przechowywa¢ w
pomieszczeniach  zamknietych,
unikajgc narazania go na silne

50
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INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 105.

1. Okienko  wyjsciowe  wigzki
laserowej
Wskaznik LED

samopoziomowania
Przetgcznik Wi-Wyt

Klapka baterii

Otwér na $rube montazowg
(1/4 cala)

Plyta lasera

Akumulator

Instrukcja obstugi

PN R N

WSKAZNIK LED
SAMOPOZIOMOWANIA

Kontrol- Objasnienie

ka LED

Zielony Samopoziomowa-
nie zakonczyto sie.

Czerwo- Samopoziomowa-

ny nie nie powiodio
sie: linia laserowa
miga. Produkt
nalezy umiescic¢
poziomo (+3° od
poziomu).

KONSERWACJA

u Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow

do czyszczenia elementéw
plastikowych. Wigkszos¢
tworzyw  sztucznych,  moglyby

zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen,
pytu, itd.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie  naprawy  powinny
by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga

dotyczaca
bezpieczenstwa

A\

\ Wolt

mmm Prad staly
ce

UK
cA

Symbol  zgodnosci  z
przepisami europejskimi

Symbol  zgodnosci  z
przepisami brytyjskimi

Symbol  zgodnosci  z
przepisami ukrairiskimi

Znak zgodnosci EurAsian

Przed rozpoczgciem
korzystania z  produktu
nalezy doktadnie
zapoznaé sie z

instrukcjami.

Wigzka laserowa klasy 2. Nie
wolno patrze¢ bezposrednio w
wigzke lasera.

51

@

IMST0d

SL

mid(c|m|» mi5(= I|0O(0|AZ(TD0O|T|Z|5|M|O|I|m
m|3XR|0|X|T [T |<|O|c|v|r|C|o|~|<|B|3|F| T |e|m|B|=Z

@



52

Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w
tym zuzytych baterii

i akumulatoréw, nie
nalezy  wyrzuca¢  jako
nieposortowanych odpadéw
komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, w tym zuzyte
baterie i akumulatory, musi
by¢ gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory
i zrodta  Swiatta musza
zostagé usuniete ze sprzetu.
Skontaktowac sig z

lokalnymi  wiadzami  lub
sprzedawcg  detalicznym
w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i
punktu zbiérki odpadow.

Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy
detaliczni moga
by¢ zobowigzani
do nieodptatnego
odbioru zuzytego
sprzetu  elektrycznego i

elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw.

Panstwa wkiad w
ponowne wykorzystanie
i recykling zuzytego
sprzetu  elektrycznego i
elektronicznego, w tym

baterii i  akumulatorow,
pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na
surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory
— w szczegolnosci
zawierajace lit — a takze
pozostaly sprzet elektryczny
i elektroniczny, zawierajg
nadajgce sie do recyklingu
i cenne materialy i surowce,
ktére moga mie¢ negatywny
wplyw  na  $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie,
jesli nie sg usuwane w
sposéb  przyjazny  dla
$rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu
nalezy usuna¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

®

SYMBOLE W INSTRUKCJI

[i]

Uwaga

wigzke lasera.

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

@

Czesci lub akcesoria

sprzedawane
oddzielnie

Nie wolno patrze¢
bezposrednio w
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PARAMETRY TECHNICZNE

Laser krzyzowy ze znacznikami siatki
Model

Doktadnosc

Diugosé fali lasera

Kolor

Zakres roboczy

Klasa lasera

Projekcja

Czas samopoziomowania

Kat samopoziomowania

Czas pracy

Technologia baterii

Napiecie zasilania

Zakres temperatur roboczych
Zakres temperatur przechowywania
Wymiary

RBCLLG2

+0.5 mm/m

520nm + 10nm
Zielony

15m

2, <1mW

Krzyz ze znacznikami
2s ~5s

+3°

5h

2 x AA LRG alkaliczne
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

@

instrukcji orygi
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PFi konstrukci tohoto kfizového laseru
s rastrem byl kladen obzvlastni diraz
na bezpecnost, provozni viastnosti a
spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZIT

Tento kiizovy laser s rastrem je uréen
k pouZivani dospélymi osobami, které
cetly navod k pouziti, chapou rizika a
nebezpeci s nim spojena a mohou byt
povazovany za osoby zodpovédné za
své jednani.

Kfizovy laser slouzi k urcovani
a ovéfovani vodorovnosti a svislosti.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v ureném pouZziti. PouZiti
elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo
mit za nasledek nebezpecnou situaci.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
KE KRIZOVEMU LASERU

= Laserové zafeni. Nedivejte se do
paprsku. Laserovy vyrobek tfidy 2
Riziko  zavazného  poskozeni
zraku, pokud je laserovy paprsek
namifeny na osoby nebo zvifata.
Zabraiite pfimému kontaktu s
otima.

Laserovym paprskem na nikoho
nemiite.

Laser nepouzivejte v pfitomnosti
déti a nedovolte détem, aby laser
pouzivaly.

NepouZzivejte laser na odrazivém
povrchu. Laserovy paprsek mize

po odrazu zasahnout obsluhu
laseru nebo jiné osoby.
= Laser skladujte v interiéru

bez vyraznych narazl, trvalych
vibraci a extrémnich teplot.

w Zafizeni vidy chraiite pred
prachem, tekutinami a vysokou
vihkosti. Mohlo by to poskodit
vnitfni soucastky a ovlivnit pfesnost
méfeni.

= Pii zasazeni zraku laserovym
paprskem musite ihned zaviit oci
a otogit hlavu jinym smérem.

54 | Preklad originalnich pokynu
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Laserovym paprskem nikdy
nemifte tak, aby nékoho oslioval.
Laserovy  paprsek  nesledujte
pfes zvétSovaci optiku, napfiklad
dalekohled nebo teleskop.
Poskozeni zraku by bylo jesté
rozsahlejsi.

m Bryle pro zvyraznéni laseru
nechrani zrak.
= Neodstrafiute a  nepoSkodte

vystrazna znaceni na laseru.
Nerozebirejte vyrobek.

Chrarite laser pfed tdery a pady.
Pokud laser spadl na zem nebo
doslo k jinému mechanickému
namahani, vzdy pfed pouzitim
zkontrolujte jeho pFesnost.

Laser nepouZivejte ve vybusném
prostredi nebo prostredi
s extrémnimi vlastnostmi.

Viz strana 105.

Okno, kterym vychazi laserovy
paprsek

Kontrolka samonivelace

Spina¢ On/Off (Zapnuto/
Vypnuto)

Kryt baterie

Montézni zavitovy otvor (1/4")
Laserova deska

Baterie

Prirucka pro operatora

KONTROLKA SAMONIVELACE

LED
ukazatel
Zelena

ONOoR 0N

Vysvétleni

Samonivelace je
Uspésné provedena.
Samonivelace se
nezdafila; laserove
linky blikaji.  Pfistroj
umistéte do vodorovné
polohy s toleranci +3°.

UDRZBA
= Vyhnéte se pouzivani
rozpoustédel, kdyz Cistite plastové

Cervena
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dily. Vétsina fedidel bézné
dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢isténi plastovych casti,
nebot naruduje povrch plasti. K
odstranéni necistot, prachu apod.
pouzivejte Cisty hadr.

m Pro lepsi  bezpecnost a
bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované
servisni stredisko.

SYMBOLY NA VYROBKU

A Bezpetnostni vystraha

\% Napéti

Stejnosmérny proud
Znatka shody s
evropskymi normami

UK Znacka ‘shody s britskymi

C n normami

qy Znatka shody s
ukrajinskymi normami
001
[ H [ Euroasijska znacka shody
Pred pouzivanim tohoto
vyrobku si pozorné
predtéte pokyny.

Laserovy paprsek tfidy 2. Nikdy
se nedivejte pfimo do laserového
paprsku.

Nelikvidujte vybité baterie
a elektrické a elektronické
zafizeni  spole¢né s
netfidénym  komunalnim
odpadem.

Vybité baterie a elektricky
a elektronicky  odpad
musi byt shromazdovany
oddéleng.

Vybité baterie,
akumulatory a odpadni EN
svételné zdroje musi byt
od zafizeni oddéleny.
Zjistéte  si  u  mistni
samospravy  nebo u
maloobchodnika, jaké jsou
pokyny k recyklaci a kde je J\IS
sbhérné misto. PT
Podle mistnich gy
nafizeni  mohou  mit
maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybite [zl

baterie,  elektricky a [\[6)
elektronicky odpad.

Kdyz budete prispivat
k  opétnému pouziti
a recyklaci vybit)'Ich
baterii a elektrického a
elektronického  odpadu,
pomulze to sniZit potfebu I
surovin.

Vybité baterie, zejména HHE
ty s obsahem lithia, =8
elektricky a elektronicky JET=y
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy BELS
dopad na Zivotni prostfedi [Jz{€]
a lidské zdravi, nebudou-li I3
zlikvidovany  ekologickym TR
zpusobem.
Odstraite  z  odpadu =5
osobni  udaje,  pokud
néjaké obsahuje.

VNILS3D

m
1]

(%) Slm|g|m

i
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SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Poznamka

Dily nebo pfislusenstvi
jsou v prodeji
samostatné

Nikdy se nedivejte
pfimo do laserového

2P| =

®

paprsku.
TECHNICKE UDAJE PRODUKTU
Kfizovy laser s rastrem
Model RBCLLG2
Presnost +0.5 mm/m
Vinova délka laserového paprsku 520nm + 10nm
Barva Zelena
Provozni dosah 15m
Trida laseru 2, <1mW
Projekce Kfizovy s rastrem
Doba samonivelace 2s ~5s
Samonivelacni thel +3°
Provozni doba 5h

Druh baterie

Napajeci napéti

Rozsah provoznich teplot
Rozsah skladovacich teplot
Rozméry

2 alkalické baterie AA LR6
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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A récsjeles, keresztvonalas lézer
tervezése soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatos:

RENDELTETESSZER!
HASZNALAT

A racsjeles keresztvonalas
lézert kizardlag olyan felnSttek
hasznélhatjagk, — akik  elolvastak

és r_negé_rtenék a jelen kézikiinyv

s
és 1e§leikért felelésséget tudnak

rongélhatjak a bels6 alkatreszeit,
és pontatlanna tehetik.

Ha lézersugar taldlja el a szemét,
csukja be a szemét és azonnal
forditsa el a fejét a sugartdl.

Ne 4dllitsa be ugy a lézersugarat,
hogy az szandékolatlanul
elvakitsa Ont vagy mésokat.

Ne nézzen |ézersugarba nagyitd
optikai eszkozokkel, mint egy
latcs6 vagy tavesé. Ez noveli a
szemsériilés mértékét.

S = Ha lézerszemiiveget hasznal
vallalni. a lézersugar lathatosaganak
A termék vizszi és fliggd j , ne feledje, hogy
vonalak ~ meghatarozasara  és az nem védi meg a szemét a
ellendrzésére készilt. lézersugarzastol.

Ne haszndlia a terméket a = Ne vegye le és ne tegye

rendeltetésétdl  eltérd  célra. A olvashatatlanna a terméken lévé

amgeép astd figy 6 cimkéket.

eltérd miiveletekre valo = Ne szerelje szét a terméket.

u A lézert védje az erbs Utéstdl és
eredményezhet. ne ejtse le. Ha leesett vagy mas
erés mechanikai behatasok érték,

EEEgEEszT;I?(;‘IfSL:gI hasznalat el6tt ellendrizze a lézer

ontossagat.

FIGYELMEZTETESEI ¢ e .

u Ne haszndlja a terméket

m Lézersugarzas. Ne nézzen a robbanasveszélyes
lézersugarba. osztalyl lézeres teriileteken vagy szélséséges
termék kornyezetekben.

m Alézersugar sllyos szemsériilést
okozhat, ha emberre vagy éllatra SSMERSEIME GINTERHERET]
iranyitjak. Ne nézzen kozvetlenul 105. oldal.

a sugarba. 1. Lézersugar kilépbablaka

= Ne iranyitsa a mas 2 Onszintezé LED kijelzsje
emberek felé. 3. Belki kapcsold

= Ne haszn a terméket 4 Elemrekesz fedele
gyermekek korl, és ne engedje, 5. Szerelcsavar furata (1/47)
hogy gyermekek kezeliék a lézert. 6. Lézerlemez

m Ne haszndlja a terméket tiikr6z6 7. Akkumulator
fellileteken. A lézersugar 8. Hasznalati utmutatd
visszatiikr6zédhet a  kezelGre

vagy mas személyekre.

Tarolia a terméket beltéren,
és kerlilie a jelent6s (téseket,
folyamatos rezgést és
szélséséges homérsékleteket.
Minden  esetben  védie a
terméket portdl, folyadékoktol
és nagy paratartalomtdl. Ezek

Az eredeti utmutato forditasa
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ONSZINTE: ED KIJELZOJE

LED jelz6- | Magyarazat

®

Eurézsiai

[ H[ jelzés

megfeleléségi

lampa

Z6ld Onszintezés
befejezédaott.

Piros Az Onszintezés nem
siker(ilt; a_lézervonal
villog. Tegye a
terméket  vizszintes

(+/- 3°) helyzetbe.

KARBANTARTAS

m A mianyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitészerek
hasznélatatdl. A kereskedelmi
forgalomban kaphat6 oldészerek
rongalé hatassal vannak a
muanyagbol keésziilt elemek
tobbségére. A por és egyéb
szennyezédések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A nagyobb biztonsag és
megbizhatosag érdekében
minden javitast hivatalos
szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A Biztonsagi figyelmeztetés

\ Volt

mmm Egyenaram
Europai
jelolés

C E Brit megfeleldségi jelolés

% Ukran
jelolés

001

megfeleléségi

megfelel6ségi
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A termék hasznalata el6tt,
olvassa el figyelmesen a
lati utasitast.

2. osztalya lézersugar. Ne nézzen
kozvetlenil a Iézersugarba.
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Az akkumulétorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepilési
hulladékok kozé.
akkumulétorok,
valamint az elektromos és
elektronikus - berendezé
hulladékait elki
gydjtse.
A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a
berendezésbdl.
Lépjen

kapcsolatba
a helyi hatésaggal
vagy kereskeddvel
az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért
és a gy(jtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.
A helyi szabalyozasok
szerint a  kereskedSk
kételesek lehetnek
ingyen  visszavenni  az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.
A hozzéjarulasa az
akkumulatorok, illetve
az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz ~ és
Ujrafeldolgozasahoz ~ segit
csokkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet.

Kilénésen ~ a litiumot
tartalmazo  akkumulatorok,
illetve az elektromos és
elektronikus - berendezések
hulladékai értékes
és Gjrafeldolgozhaté
anyagokat  tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kérnyezetre és
az emberi egészségre, ha
nem kornyezetbarat modon
kezelik 6ket.

A hulladékka valt
berendezésbol sziikség
esetén tordlie a személyes
adatokat.

AKEZIKONYVBEN HASZN
SZIMBOLUMOK

m Megjegyzés
Kilon értékesitett
alkatrészek és
kiegészitok

a lézersugarba.

Az eredeti utmutato forditasa
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Ne nézzen kozvetlendl
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TERMEK MUSZAKI ADATAI

Keresztez6 vonalas lézer racsjelekkel

Tipus

Pontossag

Lézer hullamhossza

Szin

Uzemi tartomany

Lézer osztalya

Kivetités

Onszintezési idé

Onszintezési sz6g

Miikédési idé

Akkumulator technolégiaja
Halozati fesziiltség

Mikodesi hémérséklet tartomanya
Tarolasi hémérséklet tartomanya
Méretek

RBCLLG2

0.5 mm/m

520nm + 10nm

Zold

15m

2, <1mW
Keresztvonal jelzével
2s ~ 5s

+3°

5h

2 xAA LRG alkali
2x15V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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Siguranta, performanta si fiabilitatea
au constituit principalele noastre
preocupdri la proiectarea laserului in
cruce cu marcaj cadrilat.

DOMENIU DE APLICATII

Dispozitivul cu laser cu marcaj in
cruce a fost gandit pentru utilizarea
de catre persoanele adulte care
au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si
care pot fi considerate responsabile
pentru propriile actiuni.

Produsul  este  conceput
determinarea si verificarea
verticale si orizontale.

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea
lui  destinaté.  Utilizarea uneltei

pentru
liniilor

electrice pentru alte operatii decat
cele preconizate poate duce la situatji
periculoase.

ATENTIONARI DE SECURITATE

REFERITOARE LA DISPOZITIVUL
LASER CU LINII IN CRUCE

Radiatie laser. Nu priviti direct in
raza. Produs cu laser clasa 2

Risc de leziuni oculare grave,
in cazul in care fasciculul laser
este indreptat cdtre persoane
sau animale. Evitati expunerea a
ochilor la fasciculul laser.

Nu directionati fasciculul laser catre
alte persoane.

Nu lucrati cu produsul in preajma
copiilor nici nu permiteti copiilor sa
lucreze cu laserul.

Evitati sa utilizati produsul pe
suprafete reflectorizante.  Este
posibil ca fasciculul laser sa fie
reflectat catre operator sau catre
alte persoane.

Depozitati  produsul in  spatii
fnchise si evitati loviturile puternice,
vibratia continué sau temperaturile
extreme.

Feriti intotdeauna aparatul de
praf, lichide si umiditate ridicata.

Traducerea instructiunilor originale

@

in caz contrar, riscati deteriorarea
componentelor interne sau
scaderea preciziei masuratorilor.
Dacé fasciculul laser va ajunge
in ochi, inchideti imediat ochii si
intoarceti capul in alta parte, unde
nu ajunge laserul.

Nu pozitionati fasciculul laser in asa
fel incat sa va orbeasca accidental
pe dvs. sau alte persoane.

Nu priviti la un fascicul laser
utilizand ~ dispozitive optice de
marire, precum  binoclu  sau
telescop. Acest lucru va mari
gradul de ranire a ochiului.

Daca utilizati ochelari de protectie
pentru laser cu scopul de a
va creste vizibilitatea asupra
fasciculului de laser, retineti c&
ochelarii acestia nu va protejeaza
contra radiatiei laserului.

Nu indepartati si nici nu stergeti
etichetele de atentionare de pe
produs.

Nu dezasamblati produsul.

Evitai socurile puternice sau
caderea laserului de la inaltime.
n cazul in care aparatul laser
este scapat din mana sau expus
la socuri in orice alt mod, precizia
acestuia ar trebui verificata inainte
de utilizare.

Nu lucrati cu produsul in zone
explozive, nici in medi cu
temperaturi extreme.

OASTETI-VA PROD!

Salt la pagina nr. 105.

1.

PN aRWN

Fereastra de
fasciculul laser
Indicator LED de autonivelare
Intrerupator pornire/oprire
Capac baterie

Gaura filetatd
montare(1/4")

Placa laser

Baterie

Manualul operatorului

iesire  pentru

pentru
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INDICATOR LED DE
AUTONIVELARE

Indicator Explicare

luminos

de tip

Verde Autonivelarea
este completa.

Rosu Autonivelarea nu
s-a reusit; linia
laser licareste.
Amplasati
produsul in pozitie
orizontala de
+-3°.

INTRETINEREA

= Evitati  utilizarea  solventilor

atunci cand curatati piesele din
plastic. Majoritatea materialelor
plastice pot sa fie deteriorate prin
utilizarea unor solventi vanduti in
comert. Utilizati o carpa curata
pentru a curata murdariile, praful
etc.

Pentru o mai mare siguranta
si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru
service autorizat.

BOLURILE DE PE PRODUS.

A Alerta de siguranta

Vo Vol

=== Curent continuu

Marcajul de conformitate
europeand

®

UK Marcajul  britanic ~ de
Cn conformitate

% Marcajul  ucrainian  de
conformitate
001
Cititi cu atentie
instructiunile inainte de a
utiliza produsul.

Fascicul laser de Clasa 2. Nu
priviti direct in raza laser.

Marcaj de conformitate

EurAsian
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Anu se arunca deseurile
de echipamente
electronice si electrice
si baterile epuizate la
gunoiul menajer.
Deseurile formate din
echipamente  electrice
si electronice si bateriile
epuizate trebuie
colectate separat.
Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase
din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locald
sau de la comerciantul
de unde ati achizitionat
aspiratorul, n privinta
punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia
de a colecta baterille
epuizate, deseurile de
echipament electric si
electronic, gratuit.
Contributia dvs.
la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice
si electronice ajuta la
reducerea  cererii  de
materii prime.

Baterile epuizate, in
special cele cu litiu,
deseurile formate din
echipamente  electrice
si electronice  contin
materiale reciclabile
valoroase, care pot avea
o influentd  negativa
asupra mediului
inconjurator si  asupra
sanatatii umane, dacd
nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica.
Stergeti datele personale
din echipamentul deseu,
dacé este cazul.

SIMBOLURILE DIN MAN

m Nota

Piese sau accesorii
vandute separat

Nu priviti direct in raza
laser.
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SPECIFICATIILE PRODUSULUI

Laser cu marcaj in cruce
Model

Precizie

Lungime de unda laser
Culoare

Interval de lucru

Clasa laser

Proiectie

Timp de autonivelare

Unghi de autonivelare

Timp de operare
Tehnologie baterie

Voltaj sursa

Temperatura de functionare
Interval de temperatura de depozitare
Dimensiuni

RBCLLG2

0.5 mm/m

520nm + 10nm
Verde

15m

2, <1mW

Cruce cu marcaj

2s ~ 5s

+3°

5h

2 x AALRG Alcalind
2x15V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

64 | Traducerea instructiunilor originale
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Radot josu krusta Iiju lazeri ar
rezga atzimém, veiktspgjai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka
veriba.

PAREDZ LIETOSANA

Krusta Iiniju lazers ar rezga
atzimém ir paredzéts lieto$anai tikai
pieaugusajiem, kas ir izlasfjusi un
izpratudi norades un bridinajumus
8aja rokasgramatd, un var tikt
uzskatiti par atbildigiem par savam
darbibam.

Produkts ir paredzéts vertikalo un

nekavéjoties aizveriet acis un
pagrieziet galvu prom no lazera
stara.

Nenovietojiet lazera staru ta, lai
tas nejausi neapzilbinatu jas vai
citus.

Neskatieties lazera stara,
izmantojot palielinosas optiskas
ierices, pieméram binokli vai
teleskopu. Tas var palielinat acu
bojajumu smaguma pakapi.

Ja lazera stara saskatiSanas
uzlabo$anai izmantojat lazera
brilles, nemiet véra, ka tas

IMSIALYT

EN
FR
DE
=]

horizontalo finiju  noteiksanai  un neaizsargas Jusu acis pret lazera
parbaudei. radiaciju.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, ~ ® Nenonemiet = vai  neapklajiet ENE
bet tikai tam paredzétajiem. produkta bridinajuma etiketes. P
Izmantojot instrumentu ~ ® Neizjauciet preci.

darbibas, kas nav p. gétas, var  m lzvairieties no asiem 5
rasties bistama situacija. vai lazera nomesanas.

Gadijumos, kad lazers ir ticis Ml

o =

KRU: LINIJU LAZERA -
nomests, vai bijis paklauts [\[e)
BRO:EASIHRINTNATEN citai mehaniskai ietekmei, ir F=TU]
u Lazera j eti japai ta precizita
staru kadll. 2. klases lazera = Nelietojiet produktu
produkts spradzienbistama ~ videé  vai

®m Smagu acu ievainojumu risks,
ja lazera stars tiek vérsts uz
cilvekiem  vai  dzivniekiem.
Izvairieties no tieSa acu kontakta.
Nevérsiet lazera staru pret citiem
cilvekiem.
n Nelietojiet produktu b&rnu tuvuma
un neatlaujiet bérniem lietot

lazeru.
m lzvairieties no produkta lietosanas
pret  atstarojosam  virsmam.

Lazera stars var atstaroties pret
lietotaju vai citam personam.
Glabajiet produktu telpas un
izvairieties no batiskiem sitieniem,
nepartrauktas  vibracijas  vai
galéjam temperattram.

Glabajot produktu, izvairieties
no putekliem, Skidrumiem un
augsta mitruma. Tie var sabojat
instrumenta iek$éjas dalas vai
ietekmét precizitati.
m Ja lazera stars

iespid  acTs,

Tulkots no originalas instrukcijas
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IERICES IEPAZISANA

Skatit 105. Ipp.
1.

2.
3.
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Lazera stara izejas logs

m

o
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Paslimenosanas

indikators Lali
leslégsanas/izslégsanas [ElS
slédzis SK
Bateriju vacind G
Montazas skriives atvere UK
(1/4%)

Lazera plaksne
Akumulators
Lietotaja rokasgramata
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EurAsian atbilstibas
mark&jums
LED indi- | Skaidrojums

kators S -
= o = - Uzmanigi izlasiet norades
Zal$ Paslimenos$ana ir pirms & produkta

pabeigta. \as.
Sarkans |Paslimeno$ana nav
izdevusies, lazera

Iinija mirgo. Produktu
janovieto horizontali +/-

3° robezas. 2 Klases lazera stars. Neskatieties

tiesi lazera stara.
APKOPE

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties
no $kidinataju lietoSanas. Vairums
plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardosana  esoSajiem
Skidinatajiem un to izmanto$anas
rezultita  var  tikt  bojatas.
Izmantojiet tiru dranu, lai nofiritu
netirumus, oglekla puteklus utt.
Lielakas droibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Drosibas bridinajums

Volti

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas  atbilstibas
zZime

Ukrainas atbilstibas zime

66 | Tulkots no originalas instrukcijas
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Neizmetiet ~ akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski.

Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam.

Sazinieties ar  vietéjo
pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus

parstradei un savaksanas
punktus.

Saskana ar vietgjiem
noteikumiem

mazumtirgotajiem var
bat pienakums bez

maksas pienemt atpakal
akumulatoru,  elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jusu ieguldijums
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu
otrreizéja izmanto$ana

un otrreizéja parstrade
palidz samazinat izejvielu
pieprasfjumu.
Akumulatoru  atkritumi,
it Tpasi tie, kas satur
litju, un elektrisko un
elektronisko iekartu
atkritumi  satur  vértigus
un parstradajamus
materialus,  kas  var
nelabveligi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida.

lzdzésiet no atkritumos
nododamajam  iekartam
personigos datus, ja tadi
turir.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime

Neskatieties
lazera stara.

Tulkots no originalas instrukcijas

@

Atseviski nopérkamas
dalas vai piederumi

tiesi
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PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Krusta liniju lazers ar rezga atzimém
Modelis

Precizitate

Lazera vilnu garums

Krasa

Darba attalums

Lazera klase

Projekcija

Paslimenosanas laiks
Paslimenosanas lenkis

Darba laiks

Bateriju tehnologija

Baro$anas spriegums

T -

Glabasanas temperatras diapazons
|zmeéri

RBCLLG2

0.5 mm/m

520nm + 10nm

Zals

15m

2, <1mW

Krusta Iinija ar atzimi
2s ~ 5s

+3°

5h

2 xAALRG sarma
2x15V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

68 | Tulkots no originalas instrukcijas
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Kuriant §j kryzminj lazerinj nivelyrg
su orientaciniu tinkleliu, didZiausia
svarba buvo teikiama jo saugai,
efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Kryzminis  lazerinis nivelyras  su
orientaciniu tinkleliu skirtas naudoti
tik uz savo veiksmus atsakingiems
uaugusiesi kurie Kaite §i

i akis, uzsimerkite ir nedelsdami
uzsisukite nuo spindulio.
Nenukreipkite lazerio  spindulio
taip, kad jis netycia galéty apakinti
jus ar kitus asmenis.

NeZidrékite | lazerio spindulj
pro didinamajj optinj prietaisa,
pavyzdziui, Zitronus ar teleskopa.
Taip tik dar labiau padidés akiy

instrukcijg ir suprato jgje pateiktus
nurodymus bei jspéjimus.

Prietaisas skirtas _horizontalioms i
vertikaliosioms linjjoms nustatyti ir
patikrinti.

Gaminj galima naudoti tik pagal
paskirti. Naudokite elektrinj jrankj
tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip
sukelsite pavojingg situacija.
KRYZMINIO LAZERINIO
NIVELYRO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

u Lazerio spindulio radiacija.
Nezidrékite tiesiai j spindulj. 2
klasés lazerio gaminys

Pavojus  sunkiai suzaloti akis
nukreipus lazerio spindulj j Zmones
arba gyvinus. Venkite tiesioginio
poveikio akims.

Nenukreipkite lazerio spindulio |
kitus Zmones.

Nenaudokite jrenginio, jei netoliese
yra vaiky, ir neleiskite vaikams
naudoti lazerio.

= Venkite naudoti
atspindinCiy  pavirsiy.  Lazerio
spindulys gali atsispindeéti
operatoriui ar kitiems asmenims.
Laikykite irenginj patalpoje
ir  saugokite  nuo  smarkiy
smigiy, nuolatinés  vibracijos
ar  ekstremalios  temperattros
poveikio.

Saugokite jrankj nuo dulkiy, skysciy
ir didelés drégmés. Antraip gali bati
pazeisti vidaus komponentai arba
matavimo tikslumas.

Jei lazerio spindulys pataikyty jums

gaminj  ant

Originaliy instrukcijy vertimas

lygis.

Jei naudojate lazerinius akinius
norédami geriau matyti lazerio
spindulj, atkreipkite démesj, kad
jie neapsaugo jusy akiy nuo lazerio
spinduliuotés.

Nepasalinkite ir nesugadinkite jokiy
ant jrenginio esanciy jspéjamuyjy
Zenkly.

Gaminio negalimai iSmontuoti.
Saugokite §j lazerj: netrankykite
ir nenumeskite jo. Jei sutrenksite
arba kitaip mechaniskai paveiksite
lazerj, prie§ naudodami bdtinai
patikrinkite jo veikimo tiksluma.
Nenaudokite jrenginio ten, kur
gali jvykti sprogimas, arba esant
ekstremalioms salygoms.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN|

Ziaréti 105 psl.

1. Lazerio spindulio i8éjimo
langelis

2. Diodinis savaiminio i$silyginimo
indikatorius

3. ljungimo / i§jungimo mygtukas

4. Akumuliatoriaus skyriaus
dangtelis

5. Anga montavimo varztui (1/4")

6. Lazerio plokstelé

7. Baterija

8. Naudojimo instrukcija
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DIODINIS SAVAIMINIO
ISSILYGINIMO INDIKATORI!

LED indi- | ReikSmé
katorius
Zalias Savaiminis
i8silyginimas
baigtas.
Raudo- Savaime i8silyginti
nas nepavyko; lazerio
linija mirksi.
Prietaisg  dékite
ant  horizontalaus
pavirSiaus; leistina
paklaida +3°.
PRIEZIDRA
m Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautris jvairiy tipy

komerciniams tirpikliams ir
juos naudojant galima pazeisti
plastikines ~ detales.  Valydami
purvg, anglies dulkes ir kt
naudokite $varig $luoste.

Kad bty saugiau ir patikimiau,
visus remonto darbus  turi atlikti
jgaliotasis techninio aptarnavimo
centras.

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

A Saugos perspéjimas

\ Voltai

=== Nuolating srove

C € Europos atitikties Zenklas

Prie$

gaminiu

perskaitykite 8ig
naudojimo instrukcija.

U K DidZiosios
C n atitikties Zenklas

Britanijos

Ukrainos atitikties Zenklas

LJEurAsian* atitikties Zenklas

naudodamiesi
atidziai

lazerinis

2 Klases
Nezidrékite tiesiai j lazerio spindulj.

spindulys.

70 | Originaliy instrukcijy vertimas
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NeiSmeskite
_akumuliatoriq,

seny
elektros
ir elektronines
jrangos  atlieky  kartu
su nerasiuotomis
komunalinemis atliekomis.
Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés
jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai.
Senos baterijos,
akumuliatoriai ir $viesos
Saltiniy atliekos turi bati
pasalinti i$ jrangos.

Kur rasti  surinkimo ir
perdirbimo  punktg ir
kaip  tinkamai  utilizuoti

seng jrenginj, kreipkités |
vietos valdzios jstaigg ar
pardavéja.

Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros
bei elektroninés jrangos
atliekas.

Prisidédami prie
pakartotinio seny
akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj.
Senuose
akumuliatoriuose, ypac
tuose, kuriuose yra licio,
elektros ir elektroninés

jrangos  atliekose  yra
vertingy ir  perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiamg
poveikj aplinkai ir
zmoniy  sveikatai, jei

néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu.
18trinkite senuose
prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei
tokiy buvo.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

lazerio spindulj.

Originaliy instrukcijy vertimas
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yra parduodami
atskirai
Nezidrékite tiesiai
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GAMINIO TECHNINES SAVYBES

Lazerinis nivelyras su orientaciniu

tinkleliu

Modelis RBCLLG2
Tikslumas +0.5 mm/m
Lazerio spindulio bangos ilgis 520nm + 10nm
Spalva Zalias

Veikimo zona 15m

Lazerio klase 2, <1mW
Projekcija Nivelyras su Zymekliu
Savaiminio i$silyginimo trukmé 2s~5s
Savaiminio i$silyginimo kampas +3°

Veikimo trukme 5h

Akumuliatoriaus technologija

AA LR6 Sarminés baterijos,
2 vnt.

Maitinimo jtampa 2x1.5V

Darbinés temperattros diapazonas 0°C ~40°C
Sandéliavi peratdros di: -20°C ~70°C
Matmenys L69 x W63 x H72 mm

72 | Originaliy instrukcijy vertimas
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Ristsuunalise ruudustikumarkidega
laseri juures on peetud
esmatahtsaks ohutust, td6véimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE
KASUTAMINE

Ristsuunalist  ruutvorgu-markidega
laserit tohivad kasutada
taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles
olevatest juhistest ja hoiatustest,
ning kes vastutavad oma tegevuse
eest.

Toode on mdeldud horisontaal- ja

ja kontrollimiseks.

Arge kasutage seadet iihelgi muul
viisil kui mainitud sihtotstarbeks.
Toooperatsiooniks mitte ettenahtud
elektritddriista  kasutamine  véib
tekitada ohtliku olukorra.

RISTSUUNALISE LASERI
OHUTUSJUHISED

. Arge vaadake
laserikiirele otse vastu. klassi
laserseade

= Laserikiire suunamine inimeste
voi  loomade  poole  voib
pohjustada raske silmade
kahjustuse. Véltige  otsest
silmsidet.

Arge suunake laserikiirt teistele
inimestele.
Arge  kasutage
laheduses ega
laserit kasutada.
Valtige toote kasutamist
peegelduvatel pindadel. Laserikiir
voib  kasutajale voi teistele
isikutele tagasi peegelduda.
Hoiustage toodet siseruumides,
hoidke ~ seda l6okide eest
ning valtige kokkupuudet
pideva vibratsiooni ja &aarmiste
temperatuuridega.

Hoidke toode alati eemal tolmust,
vedelikest ja ligsest niiskusest.

laste
lastel

toodet
lubage

See vBib kahjustada sisemisi osi
voi mojutada médtmistapsust.

Kui laserikiir satub silma, peate
silmad sulgema ja viivitamatult
oorama pea kiirest eemale.
Arge suunake laserikiirt nii, et
see voiks kogemata teid voi teisi
isikuid pimestada.

Arge vaadake laserikiirt optiliste
suurendusvahendite (ni
binokkel voi teleskoop) abil. See
suurendab silmavigastuse taset.
Kui te kasutate laserikiire
nahtavuse parandamiseks
laseriprille, ~ pidage  meeles,
et need ei kaitse teie silmi
laserikiirguse eest.
Arge eemaldage ega rikkuge
tootel olevaid hoiatussilte.
Arge piitidke seadet lahti vtta.
Kaitske laserit tugevate [66kide
ja kukkumiste eest. Kui laser on
maha kukkunud véi sellele on
avaldunud tugev mehaaniline
surve, tuleb enne kasutamist
kontrollida toote tapsust.

Arge kasutage toodet
plahvatusohtlikes kohtades voi
aarmuslikes olukordades.

OPPIGE OMA TOODET TU Ly

Vit Ik 105.

@

1
2
3
4
5.
6.
7.
8

Laserkiire valjumisava
Nivelleerumise LED-indikaator
,Sisse/vélja™lliti

Patareipesa kaas
Kinnituskruvi auk (1/4 tolli)
Laserplaat

Ak

u
Kasutusjuhend
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NIVELLEERUMISE LED-
INDIKAATOR qy

Ukraina vastavusmargis

LED- Seletus 001

mérgutuli

Roheline | Nivelleerumine on [H[ Euraasia vastavusmark
I6ppenud.

Punane Nivelleerumine Enne toote kasutamist
ei Bnnestunud: lugege juhised korralikult

1&bi.

laserkiir vilgub.
Asetage toode
pinnale, mille kalle
horisontaalpinnast
on +/-3°.

2. Klassi laserikiir. Arge vaadake

laserikiirele otse vastu.
HOOLDUS

Viltige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvorgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vdivad nende méjul oma omadusi
kaotada. Tolmust, dlist, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

Koik remonttodd tuleb lasta teha
volitatud  hoolduskeskuses, et
tagada masina ohutus ja téévéime.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

A Ohuhoiatus

\ Volt

mmm Alalisvool

c E Euroopa vastavusmargis

UK Suurbritannia
c n vastavusmérgis
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Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata
olmejaatmetena.
Kasutatud patareid
ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Patareijaatmed,
akujadtmed ja jadtmetest
valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks

péorduge kohaliku
omavalitsuse \Gi
edasimiiija poole.

Kohalike eeskirjade

kohaselt vaib jaemiitjatel
olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi
votta.

Teie panus patareide
ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmete
korduskasutamisse ja

ringlussevéttu aitab
véhendada toorainete
ndudlust.

Patareijaatmed, mis
sisaldavad eelkdige
litumi,  ning  elektri-ja

elektroonikaseadmete

jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja
ringlussevéetavaid

materjale, mis voivad
keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada,
kui neid ei kdrvaldata

keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest
isikuandmed.

KASUTUSJUHENDIS
KASUTATUD SUMBOLID

Markus

voi tarvikud

Arge vaadake
laserikiirele otse vastu.

Originaaljuhendi tolge
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Eraldi ostetavad osad
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TOOTE TEHNILISED ANDMED

Ristsuunaline ruutvérgu-mérkidega

laser

Mudeli tahis
Tépsus

Laseri lainepikkus
Vérv

Toopiirkond
Laseri klass
Projektsioon
Nivelleerumisaeg
Nivelleerumisnurk
Toé6aeg

Patarei

Toitepinge
Toéotemperatuur
Temperatuur hoiustamisel
Moddud

76 | Originaaljuhendi télge

RBCLLG2

+0.5 mm/m

520nm + 10nm
Roheline

15m

2, <ImW
Ristsuunaline margistajaga
2s ~5s

+3°

5h

2 xAALRG leeliseline
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg kriznog
linijskog lasera s oznakama mreze
s imaju sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Krizni linijski laser s oznakama mreze
smiju koristiti samo odrasle osobe
koje su progitale i razumjele upute i
upozorenja u ovom prirucniku i koje
se mogu smatrati odgovornima za
svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za odredivanje
vodoravnih i okomitih crta.

Nemojte koristiti proizvod na bilo
koji drugi na¢in od onog za koji je
namijenjen. Koristenje  elektricnog
alata za radove drugacije od njegove
namjene moze dovesti do opasne
situacije.

SIGURNOSNA UPOZORE|
KRIZNOG LASERA

Radijacija lasera. Nemojte gledati
u zraku. Proizvod 2 laserskog
razreda

Rizik od ozbiline ozljede ociju ako
se laserska zraka usmijeri u ljude
ili Zivotinje. Izbjegavajte izravno
izlaganje o¢ima.
Lasersku zraku ne

oko, morate zatvoriti o¢i i odmah
okrenuti glavu od zrake.

Lasersku zraku ne stavljajte u
takav polozaj da moze slucajno
zaslijepiti vas ili druge osobe.
Nemojte gledati u lasersku zraku
koriste¢i  opticke uredaje za
uvecavanje kao $to su dvogledi
ili teleskop. Time ¢e se povecati
tezina ozljede oka.

Ako koristite laserske naocale kako
biste povecali vidljivost laserske
zrake, imajte na umu da one ne
Stite oci od laserskog zracenja.
Nemojte uklanjati niti brisati oznake
upozorenja na proizvodu.

Nemojte rastavljati proizvod.
Izbjegavajte snazno udaranje ili
ispustanje lasera. Preciznost lasera
treba provjeriti prije upotrebe ako
je bio ispusten ili izlozen drugim

vrstama mehani¢kog naprezanja.
Proizvodom  ne  rukujte u
eksplozivnim  podru¢jima ili u

ekstremnim okolisnim uvjetima.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 105.

|zlazni prozor¢i¢ za lasersku
zraku

prema drugim ljudima.

Proizvodom ne rukujte u blizini
djece niti nemojte dozvoliti djeci da
rukuju laserom.

Izbjegavaijte koristenje proizvoda
na reflektirajuéim  povr$inama.
Laserska zraka moze se reflektirati
na rukovatelje ili druge osobe.
Proizvod ¢uvajte u zatvorenom
prostoru i ne izlazite ga jakim
udarcima, neprekidnim vibracijama
niti ekstremnim temperaturama.
Proizvod uvijek drzite podalie od
pradine, tekucina i velike vlage.
Oni bi mogli ostetiti unutarnje
komponente ili nepovoljno utjecati
na preciznost.

Ako vas laserska zraka gada u

Prijevod originalnih uputa
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ONOo RGN

irajuci LED pokaziva¢
Sklopka za UKIj./isklj. (ON/OFF)
Vratadca za bateriju
Otvor montaznog vijka (1/4”)
Plo¢a lasera
Baterija
Priruénik za rukovatelja
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SAMONIVELIRAJUCI LED
POKAZIVAC

U K Britanska

oznaka
Cn sukladnosti
LED po- | Objasnjenje
kazivac N
L ) oznaka
Zelena Samoniveliranje je sukladnosti
zavrseno. 001
Crvena | Samoniveliranje EurAsian znak
nije uspjelo; konformnosti
laserska crta
trepée.  Proizvod
treba postaviti u Prije koristenja proizvoda
vodoravan poloZaj pazljivo procitajte upute.
od +/-3°.
ODRZAVANJE
m Prilikom  ¢iScenja  plasticnih "
dielova  izbjegavajte  koristiti  Laserska zraka Klase 2. Nemojie
kemijska sredstva. Veéina gledati izravno u lasersku zraku.
plastika je podlozna razli¢itim

vrstama komercijalnih  kemijskih
sredstava za ¢iS¢enje i mogu
se ostetiti prilikom  njihovog
koristenja. Za uklanjanje
necistoca, prasine, ulia masti i
drugog upotrebljavaijte Cistu krpu.
Radi vece sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI NA PROIZVODU

A Sigurnosno upozorenje

A Volti

=== Istosmjerna struja

Europska
sukladnosti

oznaka

78 | Prijevod originalnih uputa
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Otpadne  akumulatore,
otpadnu  elektriénu i
elektronicku opremu
nemojte odlagati  kao
nesortirani  komunalni
otpad.

Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i
elektronicka oprema
moraju  se prikupljati
odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti
iz opreme.

QOd lokalnih  nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose
na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim
propisima,  trgovci u

maloprodaji imaju
obvezu besplatnog
preuzimanja  otpadnih
baterija i otpadne
elektricne i elektronicke
opreme.

Va$ doprinos ponovnoj
upotrebi i recikliranju

otpadnih baterija i
otpadne elektricne i
elektronicke opreme
pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito
one koje sadrze litij i
elektri€na i elektronicka
oprema sadrZi i vrijedne
materijale koje je moguce
reciklirati, ~ koji mogu
negativno  utjecati na
okoli§ i ljudsko zdravije,
ako se ne uklanja na
nacin ekoloski sukladan
s okoligem.

Izbrisite osobne podatke
iz otpadne opreme, ako
ihima.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena

Dijelovi ili

b—
Nemojte
izravno  u
zraku.

Prijevod originalnih uputa
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pribor

prodan odvojeno

gledati
lasersku
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SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Krizni linijski laser s oznakama mreze

Model RBCLLG2

Preciznost 0.5 mm/m

Valna duljina lasera 520nm + 10nm

Boja Zelena

Radni raspon 15m

Laserska klasa 2, <1mW

Projekcija Linija krizanja s oznakom
Vrijeme samoniveliranja 2s~5s

Kut samoniveliranja +3°

Vrijeme rada 5h

Baterijska tehnologija
Napon napajanja

2 x AA LR alkalne baterije
2x15V

Raspon radne temperature 0°C ~40°C
Raspon temperature skladistenja -20°C ~70°C
Dimenzije L69 x W63 x H72 mm

80

Prijevod originalnih uputa

@



®

Krizni laser z mreznimi oznakami je
zasnovan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u€inkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Krizni laser z mreznimi oznakami
lahko uporabljajo samo odrasli, ki
so prebrali in razumejo navodila ter
opozorila v tem prirocniku ter lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Ce laserski zarek pride v stik z
vadimi oémi, morate o¢i zapreti in
glavo takoj obrniti stran od Zarka.
Laserskega Zarka ne usmerite
tako, da bi vas ali druge osebe
nenamerno zaslepil.

Laserskega zarka ne opazujte z
uporabo povecevalnih  optiénih
naprav, kot sta daljnogled ali
teleskop. S tem se povecajo
poskodbe o¢i.

Izdelek je p i za L ljanje
in  preverjanje  vodoravnih  ter
navpicnih linij.

Izdelka ne uporabljajte na noben
nacin, ki ni predpisan za to napravo.
Uporaba elektricnega orodja za
namene, ki so drugacni od tistih,
za katere je bilo orodje zasnovano,
lahko povzroci nevarne situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
KRIZNI LASER

m Lasersko sevanje. Ne glejte v
Zarek. Laserski izdelek 2. razreda
w Ce se laserski snop usmeri
neposredno v osebe ali Zivali,
obstaja nevarnost za hude
poskodbe oi. Izogibajte se
neposrednemu stiku z omi.
Laserskega zarka ne usmerjajte v
druge osebe.
Izdelka ne upravijajte v bliZini
otrok in otrokom ne dovolite, da bi
upravljali laser.

m lzdelka ne uporabljajte na
odsevnih  povrdinah. Laserski
zarek se lahko odbie v

uporabnika ali druge osebe.
Izdelek shranjujte v zaprtem
prostoru in preprecite izpostavitev
moénim  udarcem,  nenehnim
vibracijam ali ekstremnim
temperaturam.

Izdelek zascitite pred prahom,
teko¢inami in moéno vlago. saj
lahko ti poskodujejo notranje
sestavne dele ali vplivajo na
natanénost delovanja.

Ce L jate laserska ogala za [J==3
izboljsanje vidnosti laserskega
Zzarka, se zavedajte, da vas ta ne
&¢itijo pred laserskim sevanjem.
Ne odstranjujte in ne poSkoduijte
opozorilnih oznak na izdelku.

Ne razstavijajte izdelka.
Prepre¢ite mocne udarce ob

1]
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laser ali njegov padec. Ce vam
je laser padel iz rok ali je bil
izpostavijan drugim mehanskim Kl
obremenitvam, morate  pred J\[e)
uporabo  preveriti  natanénost =Ty
njegovega delovanja.
Izdelka ne uporabljajte v @
eksplozivnih obmogjih ali
ekstremnih okoljih.
Glej stran 105. T
1. lIzhodna odprtina za laserski =
Zarek
Indikator LED samodejnega HR
poravnavanja L
Stikalo za vklop/izklop
Pokrov za baterijo
Luknja za pritrdilni vijak (1/4") UK
Laserska ploscica
Baterija
Priro¢nik za uporabo

ENOarL N

Prevod originalnih navodil | 81

@



INDIKATOR LED SAMODEJNEGA
PORAVNAVANJA

Indikator | Razlaga

LED

Zelena Samodejno
poravnavanje je
dokonéano.

Rdeca Samodejno
poravnavanje ni
uspelo;  laserska
linija utripa. lzdelek
je treba namestiti v
vodoraven polozaj
+-3°.

VZDRZEVANJE

Pri ¢is¢enju plasticnih delov se
izogibajte topilom. Vecina vrst
plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Sisto krpo.
Zaradi vegje varnosti in
zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblad¢eni servisni center.

SIMBOLI NA IZDELKU

A\

\ Volti

Varnostno opozorilo

mmm Enosmerni tok

c € Evropski znak skladnosti

EE Britanski znak skladnosti

82
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Laserski snop razreda 2. Ne glejte
neposredno v laserski Zarek.

Ukrajinski znak skladnosti

EurAsian oznaka

skladnosti

Pred zacetkom uporabe
izdelka natanéno preberite
navodila.
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Odpadnih baterij in
odpadne  elektricne in
elektronske opreme ne
odlagajte med nesortirane

gospodinjske odpadke.
Odpadne  baterije  in
odpadno  elektricno in

elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme.
Glede  recikliranja  in
zbirali¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali
prodajalcem.

Skladno  z lokalnimi
predpisi morajo trgovci na
drobno odpadne baterije
in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo morda
brezplacno prevzeti.

Vas$ prispevek k ponovni

uporabi in  recikliranju
odpadnih baterij in
odpadne elektricne in
elektronske opreme

pomaga zmanj$ati zahteve
po surovinah.

Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki
vsebujejo it in odpadna
elektricna in elektronska
oprema vsebujejo
dragocene materiale
in materiale, ki jih je
mogoge  reciklirati, in
lahko v primeru, da se ne
odloZijo na nacin, skladen
z  okoliem, negativno
vplivajo na okolie in
zdravje ljudi.

Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki,
jih izbrisite.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba

prodaj loceno

laserski zarek.

Prevod originalnih navodil
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5] Deli ali dodatki so na

Ne glejte neposredno v

83
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SPECIFIKACIJE IZDE!

Krizni laser z mreznimi oznakami
Model

Natan¢nost

Valovna dolZina laserja

Barva

Delovni razpon

Razred laserja

Projekcija

Trajanje samodejnega poravnavanja
Kot samodejnega poravnavanja
Trajanje delovanja

Tehnologija baterije

Napajalna napetost

Razpon temperature delovanja
Razpon temperature shranjevanja
Mere

84
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RBCLLG2

+0.5 mm/m
520nm + 10nm
Zelena

15m

2, <1imW

Kriz z oznako

2s ~ 5s

+3°

5h

2 x AALRS, alkalni
2x15V

0°C ~ 40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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Pri néavrhu laserového kriza s
mriezkou boli maximéalnou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento laserovy kriz s mriezkou je
uréeny len na pouzivanie osobami,
ktoré si pregitali a rozumeju pokynom
a vystraham v tejto prirucke, a su za
svoje ¢innosti zodpovedné.

Tento vyrobok je wuréeny na
stanovenie a overenie zvislych a
vodorovnych ¢iar.

Tento produkt nepouZivajte Ziadnym
inym spdsobom, ako je uvedené
v uéele pouzitia. Pri pouzivani
mechanického nastroja na  iné
ako urené ¢innosti moéze dojst k
nebezpecnym situaciam.
BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
LASEROVY KRI

Laseroveé vyzarovanie. Nepozerajte
priamo do lica. Laserovy produkt
Triedy 2

Pri smerovani laserového Iu¢a na
osoby alebo zvierata existuje riziko
vézneho poranenia oci. Vyhnite sa
priamemu vystaveniu o¢i.
Laserovy Iu¢ nesmerujte na iné
osoby.

Vyrobok nepouzivajte v blizkosti
deti ani detom nedovolte laser
pouzivat.

Vyhnite sa pouzivaniu vyrobku na
povrchoch, ktoré odrazaju svetlo.
Laserovy 10¢ sa moze odrazit
smerom k obsluhe ¢i inym osobam.
Vyrobok skladujte vnutri a zabrarite
silnym aderom, trvalym vibraciam a
extrémnym teplotam.

Vyrobok vzdy chraite pred
uginkom  prachu, kvapalin  a
vysokej vihkosti. Mdzu poskodit
vnatorné diely alebo mézu mat
vplyv na presnost.

Ak laserovy vam 4¢ zasiahne oko,
oti zavrite a okamzite otoéte hlavu
od luca.

Preklad originalnych pokynov
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Laserovy 10¢ neumiestiiujte tak,
aby vas alebo iné osoby mohol
nahodne oslepit.

Do laserového li¢a nepozerajte
zvacSovacim  sklom, ako je
dalekohlad alebo teleskop. Zvysi
sa tym stuperi poranenia oka.

Ak na zvySenie viditelnosti lasera
budete pouzivat okuliare na
pracu s laserom, upozoriiujeme,
Ze neochrania vase oci pred
laserovym Ziarenim.

Vystrazné  Stitky ~ umiestnené
na vyrobku neodstrafiujte ani
neposkodzuijte.

Produkt nerozoberaite.

Zabréfite silnému narazu na laser

a zabréaite jeho spadnutiu. Ak
laser spadol alebo bol vystaveny

inym mechanickym namahaniam,
pred pouZzitim skontrolujte jeho
presnost.

Vyrobok nepouzivajte na
vybusnych  miestach  ani
extrémnych prostrediach.

NAMTE SA S VAS|

<

0BOZ
PRODUKTOM
Vid strana 105.

1.

®No apw N

Vystupné okienko laserového
luca

LED indikator vlastného
vodorovného nastavenia
Hlavny spina¢

Kryt batérie

Otvor na montaznu  skrutku
(1/4")

Laserova platiia

Akumulator

Navod na obsluhu

85
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LED INDIKATOR VLASTNEHO
VODOROVNEHO NASTAVENIA

Indikator | Vysvetlenie
LED

Vlastné  vodorovné
nastavenie sa
skongilo.

Zeleny

Cerveny |Vlastné  vodorovné
nastavenie nebolo
Uspesné; laserové
Ciary blikaju. Vyrobok
treba umiestnit do
horizontalnej polohy s

®

UK

n Britské oznacenie zhody

% Ukrajinske
zhody

1

00
[ H[ Euroazijska znacka zhody
Pred pouzivanim vyrobku
si  dokladne precitajte
pokyny.

oznadenie

+/-3 stupne.

Vyhybajte sa pouzitiu
rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plastiénih materialov
je obcutliva na razlicne vrste
komercialno  dostopnih  topil
in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na odstranenie
$piny, uhlikového prachu a pod.
pouzite Cisté tkaniny.

Pre vy$siu bezpeénost’
a  spolahlivost ~sa  musia
vetky opravy vykondvat v
autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY NA PRODUKTE

A Budte ostraziti

\% Napatie

'= Jednosmerny prid

Eurépske
zhody

oznacenie

% LASER|

2
Laserovy 1U¢ 2. triedy. Nepozerajte
priamo do laserového luca.

86 | Preklad originalnych pokynov
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Odpadové  batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické

zariadenia nelikvidujte
ako netriedeny komunainy
odpad.

Odpadové  batérie  a

akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia  sa  musia
zbierat separovane.
Odpadové bateérie,
odpadové  akumulatory
a svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat.

Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie Zistite u
vasho miestneho organu
alebo predajcu.

Podla miestnych
predpisov. moézu  mat
maloobchodnici povinnost'
bezplatne prevziat
odpadové  batérie  a

akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia.

vas prispevok k
opatovnému pouZitu a
recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt po
surovinach.

Odpadové  batérie  a
akumulatory,  konkrétne
tie, ktoré obsahuji
litium, a odpadové

elektrické a elektronické
zariadenia obsahuji
cenné a recyklovatelné
materidly, ktoré mozu
mat  nepriaznivy  vplyv
na Zzvotné prostredie a
ludské zdravie, ak sa
nelikviduja ekologicky
vhodnym spésobom.
Odstrante pripadné
osobné udaje z
odpadového zariadenia.

Preklad originalnych pokynov
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SYMBOLY V NAVODE

[i]
®

Poznamka

Diely alebo
prislusenstvo

predavané samostatne

Nepozerajte priamo do
laserového lica.
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Laserovy kriz s mriezkou

Model

Presnost’

Vinova dizka lasera

Farba

Prevadzkovy rozsah

Trieda lasera

Projekcia

Cas vlastného vodorovného nastavenia
Uhol pre vlastné vodorovné nastavenie
Cas prevadzky

Pouzité batérie

Napéjacie napatie

Rozsah prevadzkovych tepl6t

Rozsah tepl6t na skladovanie
Rozmery

88 | Preklad originalnych pokynov

RBCLLG2

0.5 mm/m

520nm + 10nm
Zeleny

15m

2, <1mW

Kriz so znackou

2s ~ 5s

+3°

5h

2 x alkalicka AA LR6
2x15V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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BesonacHocTTa, paboTHuTe
XapaKTepuCTUKN 1 HafieXaHoCTTa
UMaT  Hait-BUCOK MpUOPUTET  Npn
MPOEKTUPAHETO Ha BallMsi NasepeH
HUBENMP C KPBCTOCAHM NUHWK U C
MPEXOBY MapKUPOBKM.

MPEQHA3HAYEHUE

Tla3epHuAT HUBENUP C KPBLCTOCAHW

oTpa3eH KbM onepatopa Mmn
npyrv xopa.

CbxpaHsiBaiiTe  npoaykta  Ha
3aKpuTo “ n3bsreainte  CUMHN
yAapy, HenpexbcHati BuGpaLmm
WY eKCTPEMHM TeMnepaTypy.
BuHaru naseTe npogykTa ot npax,
TEYHOCTU 1 BUCOKA BaxHoCT. Te
MoraT f1a yBpesT BbTpelHuTe

TMHAM 1 C e

nvnn na Ha

npeaHasHayeH 3a u3nonasaHe camo
OT Bb3PaCTHY, kouTo TpABBa Aa ca
npoyent 1 pasGpany UHCTPYKLMMTE
W npepynpexaeHusTa B TOBa
PBLKOBOZICTBO U MOXeE fja Ce cuntat
OTroBOPHU 33 [ZlethTEI/IRTa cu.

MpoaykTbT e npeaHasHaveH
3a onpegensHe M nposepka Ha
XOPU3OHTANHY 1 BEPTUAKANHYN NHIAN.

He ro wusnonssaiite 3a Hukakeu

TOUYHOCTTA.
AKO Na3epHUST b4 CpelHe
OKOTO BW, TPAGBa Aa 3aTBOpUTE
oun 1 HesabasHo Aa o6bpHeTe
rnasaTa cvt HacTPaHm OT fTbya.
He noavunonupaiite nasepHus
MY Taka, Ye TOAl HEBOMHO Aa
3acnensiBa Bac unu gpyrurte.

He rnepaitte B nasepeH
N4 € nomowTa Ha ONTUYHO
06

apyrv uenm.  War 0 Ha
©reKTpUYeckn  WHCTPYMEHTW  3a
pasnuyHu  OT  npeasuaeHvTe ot

3y 3
Hanp. GUHOKBLN WMNKM  Teneckor.
ToBa we YBENUYU HUBOTO Ha
Ha oyute.

ens HUA
nosuwasa onacHocTTa ot
Bb3HMKBAHE Ha TPY/AOBM 3MI0NOMYKN.

MPEAYNPEXOEHWUA 3A
BE3OMACHOCT MPU PABOTA

C JNASEPEH HUBEWP C
KPBCTOCAHU JIMHUK

He ce
Nasepen

NasepHo  mbueHve.
B3upaiTe B nbya.
npoaykT ot Knac 2
PUCK OT CepuosHo HapaHsiBaHe
Ha OuMTE, aKo NA3EPHUSIT by
6Gbe HacouYeH KbM Xopa Wi
JKMBOTHU. U3BsirBaiiTe AMpPeKTeH
KOHTAKT C o4uTe.

AKO M3non3BaTe Na3epHu o4nna
3a nopjobpsiBaHe Ha BUAVMOCTTA
Ha  nasepHus by, UMaiTe
npesua, Ye Te HAMa /1a 3aLmTAT
OUNTE B OT N1A3EPHOTO TBYEHME.
He ceansiite 1 He sannuasaiite
npeaynpeauTenHuTe eTUKeTU Ha
npoaykTa.

He pasrnobsiBaiite nspenueto.
WN3bsrsaiiTe Texku yaapu W
BHUMaBaliTe [a He W3nycHeTe
nasepa. TOUHOCTTA Ha nasepa
TpsiGBa Aa ce npoBepu npean
ynotpeba, ako e Gun nanycHat
N NOANOXeH Ha MexXaHU4Hu

= He
KBbM Aipyrv xopa.

He paGoteTe ¢ npogykta 6n13o
[0 feua WM He nossonsBaiite
Ha flelia /1a ro uarnonasar.

He wusnonseaiite npoaykta Ha
oTpassiBaliy MOBBPXHOCTH.
NaszeprusT nby mMoxe fAa Gbae

ey

TpeBoa OT OPUIMHAMNHUTE MHCTPYKUMM

@

HaT
He n3nonasgaiite npoaykTa
BbB B3PMBOONACHW 30HW WK B
eKCTPEMHM Cpeay.
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OMNO3HAMUTE BALUUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 105.
1. WaxopeH
nasepHus by

CamMmoHuBenupaHe
MpeBkntoyaren

Bpara 3a 6arepunte

WHY)

NasepHa nnactuHa
Barepus

PBKOBOACTBO 3a oneparopa

PN s @ N

LED UHOUKATOP 3A
CAMOHUBEJIUPAHE

npo3opety 3a
LED WHAWKaTop 3a

ON/OFF
(BKITKOYBAHE/M3KINIOYBAHE)

OTBOp 3a BUHT 3a MOHTax (1/4

Ceerto- O6scHenne
AvoneH

VHAMKa-

Top

3eneH CamoHuBenupaHe-
ugsT TO € 3aBbpLUeHO.
YepseHo CamoHuBenupaxe-

TO He € YyCrelHo;
nasepHara _ nuHUs
npemurea. Mpoayk-
TbT TpsiGBa Aa e
nocraseH B Xopu-
30HTarNHO MoMoxXe-
Hue Ha +/-3°.

OOPBXKA

V3bareaiite  nanonssaHeTo  Ha
pasTBOPUTENM NPU NOYMCTBAHETO
Ha nnactmacosute vactu.
MoseueTto nnactmacv ca
UYBCTBUTENHA  KbM  Pa3nndHu
BUIOBE PA3TBOPUTENN U MOXE Aa
Ce NnoBpeasT Mpu U3NON3BaHeTo
Ha TakuBa. Wsnonssaiite Meku
KbpnM 33 OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbPCABAHNS, BBIMEPOAEH Mpax
v ap.

®

= 3a no-ronama 6GesonacHocT un
HAIeAHOCT ~ BCUMKA  PEMOHTM
TpsiGBa fna Ce M3BLPWBAT OT
0TOpU3NpaH Cepau3.

CUMBOJIU HA NMPOAYKTA

Mpenynpexaexne
OTHOCHO Be3onacHocTTa

\% HanpesxeHue

MocTosHeH Tok
BHak 3a cboTBETCTBUE C
eBPONeVcK1Te U3MCKBaHNS

l 'K 3Hak 3a cboTBETCTBME

C  M3MCKBAHWATA  Ha
O6eanHEHOTO KpancTeo

qy 3Hak 3a CcbOTBETCTBME C
U3NCKBaHNATa Ha YkpaiiHa

EurAsian 3HaK 3a
CBOTBETCTBUE

Mpodetete  BHUMATENHO
VHCTpyKuMMTe, npeau Aa
13nonagare npoaykTa.

NasepeH nby oT knac 2. He ce
B3VPaiiTe B Na3ePHUS NbY.

90 | NMpeBoa oT opUrMHaNHUTE MHCTPYKUMM
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He n3xXBbLpRANTE
oTnagbuuTe OT Garepuu,
enexTpuiecko "
©eMeKTPOHHO  0BGopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu Gutosm
oTnagbLm.

Otnagbumute ot GaTtepun
[ enexTpudecki "
eMeKTPOHHO  0BopyaBaHe
Tpsbea fga ce cbbupar
oTzienHo.

Otnagbumute ot Gatepum,
aKymynaTtopu W CBETIIMHHU

M3TOYHMLM  TpABa  fa
Gbhar  npemaxHath - oOT
oBopyasaHeTo.

3a  cbBETM  OTHOCHO

PELMKNMPaHETO 1 NYHKTa 33
cbbupaHe ce 0GbpHETe KbM
BalUMTE MECTHU BNacTu unun
TBPIOBCKY NPE/ACTABUTENN.
CubrmacHo MecTHUTE
paanopenby TbprosuuTe Ha
npebHo Tpsbea pa Gwbpar
3aab/keHn  aa  npuemar
obpatHo ~ oTmagbuM  OT
GaTepu 1 enekTpUecko 1
€MeKTPOHHO 0BopyzBaHe.

BawwAT  npuHoc  3a
nosTOpHaTa ynotpe6a
M PeuMKnMpaHeTo  Ha
oTnagbuym ot GaTtepum
[ €neKTpUIEcko "
eMeKTPOHHO  0BopyaBaHe
nomara 3a HamansiBaHe Ha
TBPCEHETO Ha CYPOBHHM.

Otnagbumute ot GaTepum,

0COBEHO  ChAbpXKALUTE
TUTAK, W ETIEKTPUYECKO
[ €NEeKTPOHHO
o6opyssae chAbpXar
LEHHM, noaxoaAy
3a peLyknpare
marepuanu, KouUTo MOoxe
f[a wmar  HeGnaronpusTHO
Bb3/jeiCTBIE BLPXY
oKonHara cpeaa "

HOBEWKOTO  3ApaBe,  ako
He GbfiaT U3XBLPNIEHN MO
EKONOrM4YeH Ha4uH.
Ako  Ha  OTnagbyHOTO
obopynBaHe UMa  fMYHM
[AaHHM, U3TPUIATE TW.

CUMBOIN B HACTO:!
PBHKOBOACTBO

3abenexka

Yactute

npoaasat oTAeNHoO

L

NpUHaANexXHOCTUTE ce

He ce Baupaitte B

Na3epHUs MbY.

TpeBoa OT OPUIMHAMNHUTE MHCTPYKUMM
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TEXHUYECKWU XAPAKTEPUCTUKU

NasepeH HMBENMP C KPBLCTOCAHU NMHUN
1 C MPEeXOBU MapK1POBKM

Mogen RBCLLG2
ToyHocT 0.5 mm/m
[bmkuHa Ha BbnHaTa Ha nasepa 520nm £ 10nm
LAt 3eneH uBAT
Pa6oTeH AvanasoH 15m
Knac Ha nasepa 2, <1mW
KpbcTocaHa — nuHus ¢
Mpoekunst Mapkep
Bpeme 3a camoHuBenupare 2s~5s
brun Ha camoHuBenupaxe +3°
Bpeme Ha paboTa 5h
TexHonorus Ha 6atepusiTa ER’(; ELEGL R 4
BaxpaHBalLo HanpexeHue 2x1.5V
il Ha pabotHaTta ypa 0°C~40°C

[vanason Ha Temnepatypata Ha  _,non 700
CbXpaHeHue 20°C~70°C

BenuiunHu L69 x W63 x H72 mm

92 | NpeBoa OT OPUrMHANHUTE MHCTPYKUMM
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FOnoBHUMKM  MipKyBaHHAMM npu
po3pobui Lboro nasepHoro Hisenipa
3 ciTkoro Bynu Gesneka, eheKTUBHICTL
Ta HafinHiCTb.

MPU3HAYEHHA

TNasepHuit HiBenip 3 ciTkolo
Npu3HaYeHo  Ans  BUKOPUCTaHHS
TiNbkW  QOPOCIUMM,  SKi  YBaXHO

npoynTanu Ta 3po3yminu iHCTPYKUIi
Ta  nonepemkeHHs Y  UbOMY
KepIBHWLTBI, Ta MOXyTb BBaXatmcs
BignoBiAankHUMK 3a BNacHi Aji.

Llein npunap 3actocosyeTbca Ans
nepesipki  TOPWU3OHTamNbHOCTI  Ta
BEPTUKaNbHOCTI NiHil.

He BUKOPUCTOBYIiTE npuCTpiii
ans Byab-Akux  HWMX  Uined.
BukopuCcTaHHs €neKTpUYHOro
iHCTpyMeHTY — Ans  onepauiit, sk
BiPI3HAITBCS  Bifl  NpU3HAYEHNX,
MOXe npu3BecTM [0 HebeaneyHol
cuTyauii.

3AXOAM 3 BE3NEKK NMPU

BUKOPUCTAHHI JIASEPHOIrO
HIBENIPA

NasepHe BunpomiHioBaHHA. He
AVBITLCA Ha NpPOMiHb. [MpoaykT
nasepa 2 knacy
lchye [ LTS
MOWIKOAXKEHHS

Cepio3Horo
oyelt, KO
nasepHun NpOMiHb byne
cnpsMOBaHo  Ha  niogeit  abo
TBapWH. YHukaiite npsiMoro
CNpsIMyBaHHS Y Oui.
He  cnpsmosyiite
npoMiHb Yy 6ik nioaeit.
He BukopucToBYyiiTe npunag, sKLo
nopyd Aitu, i He ao3BonsATe AITAM
KOpUCTYyBaTWCS Nasepom.

He cnig, BMKOPUCTOBYBaTU
BUPI6 Ha MOBEPXHAX 3 BUCOKOK
BigbuBanLHoK 3AaTHicTio.
Nasepruit NpOMiHb MOe
BiAGUTMCA B Hanpsmi onepatopa
Yn iHWKX Noaen.

36epiraitte  BupiG y 3akpuTOoMy
NpUMILLIEHHI, He JonyckaiiTe PiskuX

nasepHun

@

cTpycis, Tpusanoi Bibpauii aGo Aii
He ninaasaiiTe 1oro piskum Store
the product indoors and avoid
substantial  knocks, continuous
vibration or extreme temperatures.
Bapkan  TpumaiiTe  nNpuUCTpin
skomora fani BiA nuny, pianH
Ta BuCOKoi BororocTi. Lle moxe
npu3BecTM [0  MOLIKOMKEHHS
BHYTDIlLHIX  KOMMOHeHTiB  abo
BMMHYTU Ha TOYHICTb npunagy.

Y pasi notpannsHHa nasepHoro
MPOMiHSI B OKO HeramHo 3ampyxre
0Yi Ta BiABEPHITLCA Bif NPOMEHS.
He  postawosyiite  nasepHuit
NPOMiHb Y NOMOXEHHI, Y AKOMY BiH
MoXe 3acninuTu Bac abo iHwmx
oci6.

He aumBiTbCs Ha nasepHuit NpoMiHbL
yepes  36inbluyBanbHi - 3acobu,
3okpema GiHokni uu Teneckon. Lie
nocunnuTL Tpasmy.

ko 81 KopucTyeTecst
cneuianbHUMK  okynsipamu,  siki
poBNATbL NasepHUit NPOMiHb KpaLle
BUAVIMUM, Nam'ATalATe, LWO BOHY He
3aXUCTSTb Bal 3ip Bifl Na3epHOro
BUMPOMIHIOBAHHS.

He 3HimaiiTe Ta He cTupaiite

nonepeysanbHe  MapkyBaHHsi
Ha NpucTpoi.

He posbupaiite el BUpi6.

Nasep He Mae nigmaeatucs

yAapam 44 CTpycy npu napiHHi.
SAkwo HiBenip napas a6o 6yB
nigaaxui iHLWOoMmy piskomy
MeXaHiuHoMy HaBaHTaXEHHIO,
nepefl  BUKOPUCTAHHAM  WOro
TOYHICTb HEOBXIAHO NepPeBipUTU.
BabopoHsieTbca  ekcnnyaTtyBaTu
npunag y  BuByxoHeGeaneuHiit
aTmocepi Y 3a ekcTpemarnbHUX
HaBKOMNLLHIX YMOB.

93
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3HAWTE CBIN NPOAYKT

Hus. cmop. 105.

®

CUMBOJIU HA NMPOAYKTI

1. BikHOHUe BMXOAY nasepHOro A MonepemkeHHs Geaneku
npomeHs
2. CsitnogiogHwit  iHavkatop 3
CaMOBMPIBHIOBAHHAM M Bonkmy
3. TMepemukay yBIMKH. / BUMKH. === TocTiiHuii cTpym
4. Kpuwka aKyMynsaTopHOro
BlAciky N €Bponeiicbkuii 3HaK
5. OTBip MiA MOHTaXHWA TBUHT BiAnoBigHoCTI
(1/4%)
6. IlasepHa nnactuHa
7. Akymynstop UK BputaHceknit 3HaK
8. KepisHULTBO 3 ekcnnyarauii Cn BignosigHocCTi
CBITNOAIOAHNNA IHAVKATOP 3
CAMOBWPIBHIOBAHHAM C Veoai N
4& Kp 3HaK
cBl osCHEHHS 8iAnoBiAHOCTI
LED in- 001
[Ankatop -
3HaK
3enennit | CamoBupiBHIOBaH- [H[ BiAnosigHocTi
Hsl 3aBEPLUEHO.
N Mepea  BUKOPUCTAHHSIM
Yepso- CamoBWpiBHIOBaH- npucTpoto yBaXHO
Hui HA He 3aBeplueHo; npoYnTaiiTe i IHCTPYKLi.
nasepHa TiHist
6numae. Bupi6 mae
posTawioByBaTmcs

Y FOpU30HTaNbHOMY
MOMOXEeHHi 3 BiAXu-
NEeHHAM +/-3°.

OBCIYrOBYBAHHA

m He BMKOPUCTOBYMTE PO3YNHHMKM
ANA  OYMWEHHS  MnacTMacoBux
peTaneit.  Binblwicte  nnactmac
BpasnMBa A0  Pi3HUX  BUAIB
KOMepLIifHNX PO3YMHHMKIB i
Moxe OyTM  mowkomkeHa X
BUKOPUCTaHHAM. BukopuctoByiite
YUCTI ranvipkM Ans  BuAAnNeHHs
6pyAy i BrinbHOro Nusy.

[ins 6inbLuoi 6eaneku i HagiHOCTI,
BCi  PEMOHTHI poGOTU  MOBWHHI
BUKOHYBATUCS B aBTOPU3OBaHOMY
CepBICHOMY LIEHTpi.

94 | OpwuriHanbHi iHCTpPyKUiT
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He BUKMpanTe cTapi
aKymynsiTopy, crape
€eneKTPUYHE Ta enekTPoHHe
ycTaTkyBaHHs — pasom i3
HECcopToBaHMM NoGyTOBMM
CMITTAM.

Crapi akymynsitopu, crape
enekTpUYHe Ta enekTpoHHe
yCTaTKyBaHHs 36MpaioThCs
OKPEMO.

3 ycraTkyBaHHs HeobXiaHO
3HaTM  cTapi  Garapel,
akymynsiToput Ta [pxepena
csitna.

3a iHhopmauieto CTOCOBHO
ytunisauii abo micub 36opy
3BepraiiTecs A0 MicLeBon
Bnaan abo aunepa.

Micuese  3aKoHOA@BCTBO
Moxe 30608'A3yBaT
npopasuis  Ge3kowToBHO
npuitmaTin cTapi
aKymynsiTopy Ta
EneKTpuyHe n €ENeKTPoHHe

yCTaTKyBaHHs.
Baw BHecok a0 cnpasu
NOBTOPHOTO  BUKOPUCTaHHSA
Ta  nepepobku  cTapux
akymynsTopis,
€NeKTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOTO
ycTaTkyBaHHs  3MeHLye
notpedy y CpoBUHI.

B akymynsiTopax,
nitiesux, i
eneKkTPUIHOMY
€NeKTPOHHOMY
ycTatkyBaHHi MicTATbCS
LiHHi, npuparki ana
nepepobku  matepianu, i
AKWO  yTunisauis  Takoro
YCTaTKyBaHHs NPOBOANTLCA
Y HeekonoriyHuin - cnocio,
Ue HeraTMBHO BMnMBaE Ha
HaBKOMMIWLHE  CepefjoBuLLe
Ta MiofiCbKe 30POB'S.

ocobnveo
cTapomy
Ta

Buganits nepcoHanbHi
AaHi 3 ycTaTKyBaHHS,
Ake  nepefaeTsCA  Ha

nepepobky.

@

Mpumitka

npUHanexHocTi

He  pvsitbcs

OpwuriHanbHi iHCTPYKUiT

BanacHi petani  a6o

NpOAAIOTLCS OKPEMO

Ha

Na3epHUi MPOMiHb.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU NPORYKTY

MepexpecHuit nasepHwit  HiBenip i3

CiTKOKO

Mogenb RBCLLG2

TouHicTb 0.5 mm/m

[LoBxwuHa xeuni nasepa 520nm £ 10nm

Konip Benenuni

Po6oviit gianasoH 15m

Knac nasepa 2, <1mW

Mpoekuis MepexpecTsa 3 Mapkepom
Yac camoBMpiBHIOBaHHS 2s ~5s

KyT camoBupiBHIOBaHHS +3°

TpueanicTe poGotn 5h

Tun akymynsitopa 2 x AA LR6 nyxHi
Hanpyra xuBnexHs 2x1.5V

[ianasoH po6oyunx Temneparyp 0°C ~ 40°C

[ianasoH Temnepatyp Ans 36epiraHHs ~ -20°C ~ 70°C
[a6apuTHi po3mipn L69 x W63 x H72 mm

96 | OpwrinanbHi iHCTPyKuiT
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Kilavuz isaretli capraz ¢izgi lazer
makinenizin tasariminda guvenlik,
performans ve glvenilirige en
yiksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kilavuz isaretli capraz ¢izgi lazer
bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari
okuyup anlamis olan, davraniglarinin
sorumlulugunu  alabilen yetiskinler
tarafindan kullaniimasi icin
tasarlanmistir.

Uriin  yatay ve dikey gizgileri

belilemek ve tanimlamak igin
Gretilmistir.

Bu Urlnd belirtilen kullanim amaci
diginda  herhangi  bir amagcla
kullanmayin. Elektrikli aletin
tasarladigindan  farkli  bir iste
kullaniimasi  tehlikeli ~ durumlara
neden olabilir.

GAPRAZ GizGi LAZER
GUVENLIK UYARILARI

Lazer radyasyonu. Lazer isinina
dogrudan bakmayin. Sinif 2 lazer
UrinG

Lazer 1gininin insanlara veya
hayvanlara dogrultulmasi
halinde ciddi g6z yaralanmasi
riski. Gozlerin dogrudan maruz
kalmasini engelleyin.

w Lazer Isinini insanlara
dogrultmayin.

w Uriind gocuklarin  yakininda
calistirmayin  veya  gocuklarin
lazeri calistirmasina izin
vermeyin.

w UriinG  yansitici  ylzeylerde

kullanmaktan kaginin. Lazer isini
kullaniclya veya diger kisilere
yanstyabilir.

Urtinii kapal alanlarda muhafaza
edin ve gugli darbelerden,
sirekli titresimden ya da ug
sicakliklardan koruyun.

URUI

Uriini tozdan, sivilardan  ve
yliksek nemden her zaman uzak
tutun. Bunlar dahili bilesenlere
zarar verebilir ya da hassashg!
etkileyebilir.

Lazer 1gini géziiniize garparsa
gozlerinizi kapatmalisiniz
ve basinizi hemen isindan
cevirmelisiniz.

Lazer iginini istemsiz bir sekilde
sizi veya digerlerini kér edecek
sekilde konumlandirmayin.
Diirbiin  veya teleskop  gibi
blyutlict optik aletler kullanarak
lazer 1ginina bakmayin. Bu géziin
yaralanma seviyesini arttirir.
Lazer isininin - gérinGrlGgini
arttirmak igin lazer gozlukleri
kullaniyorsaniz, bunlarin
goziiniizii lazer radyasyonundan
korumayacagini dikkate alin.
Uriin Gzerindeki uyar etiketlerini
clkarmayin veya tahrif etmeyin.

Uriini sékmeyin.

Agir darbelerden veya
dustirmekten  sakinin.  Lazer
dustrtlir ~ ya da  benzeri

mekanik gerilime maruz kalirsa,

kullanmadan énce  hassaslg
kontrol edilmelidir.
Uriint  patlayici  6zelligi  olan

bélgelerde veya asiri ortamlarda
calistirmayin.

UZ0 TANIYIN

Sayfa 105'ya bakin.

@

PNOgRL N

Lazer 1ini ¢ikis penceresi
Kendinden hizalandirmali LED
gosterge

Agmal/kapama anahtari

Pil kapag!

Montaj vidast deligi (1/4")
Lazer plakasi

Batarya

Kullanim kilavuzu
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KENDINDEN HiZALANDIRMALI
LED GOSTERGE #y

Ukrayna Uyumluluk Isareti

LED Agiklama

gosterge

Yesil Kendinden [H[ EurAsian Uyumluluk isareti
hizalandirma
tamamlandi. Bu rinG kulanmadan

Kirmizi Kendinden once talimatlar dikkatle
hizalandirma okuyun.

1madi,

lazer 1s1§1 yanip % LASER|
sontiyor. Uriin +3° 2

yatay pozisyonda N
yerlestiriimelidir. Sinif 2 lazer igini. Dogrudan lazer

Isinina bakmayin.

Plastik  pargalari  temizlerken
solventleri kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli
ugucu maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz.

Guvenligi ve givenilirligi arttirmak
icin tim onarim calismalari yetkili
bir servis merkezi tarafindan
gergeklestirilmelidir.

Ui ERINDEKi SEMBOLLER

A Giivenlik ikaz!

\ Volt

mmm  DOJru akim

c E Avrupa Uyumluluk isareti

K
Britanya Uyumluluk Isareti
cA
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siniflandirimamis bakmaymn.
belediye  atigi  olarak
bertaraf etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir.

Atk pil, aki ve sk
kaynaklar ekipmandan
cikariimalidir.

Yerel otorite veya
saticidan geri  donisim
tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin.

Yerel diizenlemelere
gore perakendecilerin
atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmani
lcretsiz olarak geri alma
yukimltiligu olabilir.

Atk bataryalarin  yani
sira atik elektrikli ve
elektronik  ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
dénusumiine katkiniz,
hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum  igeren
atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde cevre ve insan
saglgini olumsuz yonde
etkileyebilecek degerli
ve geri donustirtlebilir
malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki
kisisel verileri silin.

Atik pilleri, atik elektrikli Dogrudan |
ve elektronik ekipmani, ogrudan fazer iginina

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

m et

moog;)  Parcalar ya da
88888/ aksesuarlar ayri olarak
satilir.
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URUN OZELLIKLERI

Kilavuz isaretli gapraz ¢izgi lazer
Model

Hassasiyet

Lazer dalga boyu

Renk

Calisma araligi

Lazer sinifi

Yansitma

Kendinden Hizalandirma Stresi
Kendinden Hizalandirma Agisi
Calisma Stresi

Pil teknolojisi

Besleme voltaji

Calisma sicakhg araligi
Depolama sicakligi araligi
Boyutlar

100 | Orijinal talimatlar

RBCLLG2

0.5 mm/m

520nm + 10nm

Yesil

15m

2, <1mW

Isaretleyici ile gapraz gizgi
2s ~ 5s

+3°

5h

2 xAALRG6 Alkalin
2x15V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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Kard 10 Oxedlaopod Tou  Aéiep [
oTaupou  pE  onpeia  TTAEypaTOg
50Bnke  1BiditePn  TTPOTEPAIOTATA

oV ao@dAgia, TNV aredoomn Kal TNV
aglommoTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To Aélep oTaupol pE  onpeia
TAéypaTog  TTpoopideTal yia xprion
HOVO ammd  eVANKEG TIOU  €XOUV

OlaBdoel  kal  KoTavoAoel  TIG
odnyieg Kai TTPOEIBOTIONTEIG auTOU
TOoU gyxelpIdiou kal  pTTopolv  va
BewpnBoUv uTTEUBUVOI YIa TIG TTPAEEIG
Toug.

To Tpoiév  TIpoopileTal  yia  Tov
TIpoodlopiopd Kkai Ty emaAiBeuon
opIgoVTILVY Kal KATAKOPUQUWY
YPAHHWY.

Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TIPOIOV pE
TPOTIO BICPOPETIKO OTTO AUTOV TTOU
avagépetal yia T xprion Tou. H
XPAon Tou pnxavokivitou epyaAgiou
yia epyacieg SIAQOPETIKEG Ao TIG
TIPOOPICOUEVEG PTTOPE v TIPOKAAEDE!
KIVOUVOUG.

MPOEIAOINOIHZEIZ AZOAAEIAZ
1A TO AEIZEP XTAYPOY

AxTivoBohia Aéigep. Mnv koitdete
ameuBeiag otnv  aktiva.  Mpoidv
Aéigep kKAdong 2

Kivduvog coBapol Tpaupatiopol
TV HaTIV  OE  TTEPITITWON
KaTeUBuvang ou Aéigep TIPOG dTopa
A {wa. AmogUyete TNV dueon
€KBEDN TWV PATILV.

Mnv kareuBOveTe TV aktiva Aéigep
TIpog GAAa dropa.

To Tmpoiév B¢ Ba mpémel va
Aerroupyei kovtd o€ TaIdIA Kai n
xprion Tou Aéifep amo Traidid dev
ETTTPETTETI.

= Na amo@edyetal n xprAon Tou
TIPOIOVTOG 3 QAVAKAQOTIKEG
emedveieg.  H - aktiva  Aéigep

WTopei va avakAaoTel TTpog TNV
KaTeuBuvon Tou XeIpIoTr 1} GAAwv
ATOPWV.

MeTA@PATT TWV TTPWTOTUTIWY OBNYIWV

@

To Tpoidy TTpETel va arobnkeveTal
0f  EOWTEPIKO  XWPO Kal  va
amogelyovial 600 eival Suvarov
Ta XTUTIAPATA, O CUVEXEIG SOVATEIG
Kail 0l akpaieg BEpLOKPATiES.
Aiatnpeite  TAvToTE 1O EpPYaAEio
Hakpid  amé  oKovn, Uuypd  Kal
uynAn uypacia. AuTd evBEXETal
va  KATOOTPEWOUV  ECWTEPIKG
£GapTAOTA A va ETIMPEGTOUY TV
akpiBeia.

Edv n aktiva Aéiep kareuBuveei
oTa pdmia oag, TPETEl VA Ta
KAEIOETE QPEOWG Kal VA OTPEYETE TO
KEPAAI 0O POKPIA aTTO TNV aKTivaL.
Mnv ToTrOBETEITE TNV aKTiVO KATA
TPOTIO TETOIO WOTE KaTd AdBog va
TUPAWVel £0GG i GAAa dTopa.

Mnv koirdlete TNV akTiva Aéiep
HE XPON HEYEBUVTIKWY OTITIKWV
OUoKEUWY,  OTwg  KIGNi
TnAeokoTO. KAl T€TOI0 PTTOpET Var
€MBEIVWOEI TOV TpaupaTiopd Tou e
pariod.

Edv xpnoipotroieite  yuahid  yia
Milep wote va BeATIOOETE TV
0patodTNTA TNG aKTIVAG AEIZEP, EXETE
uTTOYn oag 6T Bev TTPOOTATEUOUV
Ta pdTma oag amé TNV akTIvoBoia
NéiCep.

Mnv aaipeite 1§ KATAOTPEQPETE
TUXOV  ETIKETEG  TTPOEIBOTIOINCEWY
TOU TIPOIGVTOG.

Mnv QATTOOUVAPHOAOYEITE
TPOIOV.

ATIOQEUYETE TIG I0XUPEG KPOUTEIG
TV TTwon Tou Aéigep. H akpieia
Tou Aéiep Ba TIpETTEl VO EAEyXETal
TIPIV aTTO TN XPrioN, OE TTEPITITWOTN
TTWong 1 UTToBoARG Tou o€ GAAEG
HNXQVIKEG KATATIOVATEIG.

Mn Aertoupyeite To  TIpoidv  OF
EKPNKTIKA) ~ aTpOOQaipa 1 o€
TrEPIBAANOV pE aKpaieg CUVORKEG.
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INQPIZTE TO MPOION ZAS SYMBOAA XTO NPOION

BAéme oehida 105.

1. MapdBupo €§ddou yia T MpogiSomoinon
Séapun Aéigep aocpaleiag
Agiking  LED  yia auto-

aApddiacpa \ BAT
AiakémTng evepyotroinong/
amevepyorroinang (on/off) == TUVEXEG pEdua
Moprdiki pTratapiag
O Bidag otepéwong (1/4”) . N
MAdKa AéiCep C € 53"“’6"""‘:’3 ofiua
. Mmarapia HHOPQUIONG
. Eyxeipidio xeipior
AEIKTHZ LED A AYTO- UK Bperavikd ofipa
AANGAAIAZMA Cn OUPHOPPWANG
E‘;’g"gn Emediiynon % QOukpavikd ofua
OUpHOPPWONG
Mpdoivo To auto- 001
aA@adiaopa £l
OohorAnpuwei. [H[ EurAsian orjua moToTnTag
Kékkivo To auto-
aApadiaopa AlapdoTe TIPOCEKTIKG
dev  métuxe. H TG odnyieg e
ypappn | MNeigep XPNOIUOTIOINCETE T0
avaBooBrivel. TPOIGV.
TotrobetrioTE
T0  Tpoi6vV O
opifovTia Béon pe
amokAion +/-3°.
n Afopn Aéiep KAdong 2. Mnv

KOITGgeTe aTTeUBEiag otV akTiva
NTHPHZH A&igep.

= Amo@uyete T xprion SiaAutwy
KaTd TOV KaBapiopd TAAOTIKWY
egaptnudtwy. Ta TEPIOOOTEP
TIAQOTIKG PTTOPOUV VO UTTOOTOUV
UG aTd TN XPron OPITHEVWY
SlaAuTdyv  TToU  BiaTiBevial  oTO
EUTIOPIO.  XPNOIYOTIOICTE  Eva
KaBapd Tavaki yia va kabapioeTe
TIG akaBapaieg, TN okovn, KATT.
MNa  peyoAotepn  ao@dAeia  kai
aglomoTia, OAeg Ol  ETMIOKEUES
TpéTel va diegayovral amd éva
£§0UTI0B0TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

102 | MeTdppaon TwV TPWTSTUTIWY 03NYILV
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O pmarapieg  Kabug
Kal 0 NAEKTPOVIKOG  Kal
NAEKTPIKOG EEOTTAIOHOG Bev
TIPETTE VO aTTOppITITOVTaN
oTa adlaxwpioTa
amoppipaTa me
KoIVOTNTaG.

O1  pmarapieg  kabwg
KAl 0 NAEKTPOVIKOG  Kail
NAEKTPIKOG  €EOTTAIOOG
TIPOG amopPIYn Ba TTPETTEN
va OUMEYOVTaIl XwpIoTd.
[o]] uTatapieg, ol
OUOOWPEUTES Kall OI TINYEG
QWTOG  TIPOG  amoPPIYn
Ba TPETTEN va a@aipouvTal
Qo Tov EEOTAIoHO.
EmkovwvAoTE  pE TV
TOTIK oag apxn 1 Tov
TpounBeuty  oog i
GUMBOUAEG  avaKUKAwoNg
Kai onpeio guMoyrg.
Z0pguva He TOUg.
TOTTIKOUG KQVOVIoHOUG, Ol
TIPOUNBEUTEG  eVBEXETQN
va  uToxpeouvial  va
TapahapBavouv Tov
NAEKTPOVIKO Kall NAEKTPIKO
£gomAIopo TpOg
QATOPPIYN, XWPIG XPEWDN.
H oupBoAi oag omyv
£TTavVaYpNOIOTIoiNoN

kai v avakOkhwon
NAEKTPOVIKOU Kai
nAektpikoU  €GoTTAIopOU
Tpog amoppiyn  Pondd
o peiwon g gAmong
TIPWTWY UAWV.

O1 dxpnoTeg  pmaTapieg,
Kail Kupiwg 60€g TTEpIEKOUV
NBio, omwg ka0
AxpNoTog  NAEKTPOVIKOG
Kail NAEKTPIKOG E0TTAITOG,
TIEPIEXOUV. ToATIHG
QAVaKUKAWOIPO UAIKG, Ta
oroia uTropei va BAdyouv
1600 T0 TEPIBAMOV, 600
Kal TNV avBpuwmivn uyeia,
edv  dev  amoppimToval
He TpOTIO QINKG TTPOG TO
TiepIBAMov.

DAiaypayte TUXOV
TIPOCWTTIKG SedOpEVa aTTod
Tov €§0TTAIONO.

MeTd@paon TWV TPWTOTUTIWY 03NYIWV

@

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

[i]
®

Znueiwon

AVIOMaKTIKG Kai
egaptipaTa TTwAolvTal
XWPIOTA

Mnv KOITAETE

ameuBeiag oTnv akTiva
Aéigep.
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Znpeiwon

AVTOMaKTIKG Kal
e{apﬂ’]pmu TIwAOUVTaI
XWPIOTG

Mnv KOITGZETE
ameuBeiag oty akTiva
MNéigep.

NPOAIATPA®EE MPOIONTOX

Néiep oTaupoU pe onpeia TAEyHaTog
Movtéo

AkpiBeia

Mrikog kUpaTog Aéigep

Xpwpa

EUpog Aeitoupyiag

Katnyopia Aéigep

MpoBoAn

Xpbvog auto-aApadidouaTog

Fwvia auto-aAgadidopaTtog
Xpbvog Aeitoupyiag

Texvoloyia ptratapiag

Tdon Trapoxnig

EUpog Beppokpaciag Aeitoupyiag
EUpog Beppokpaciag amobrikeuang
AiaoTdoEIg

RBCLLG2

+0.5 mm/m

520nm + 10nm
Mpdoivo

15m

2, <1mW

Z1aupog e deiktn

2s ~5s

+3°

5h

2 X AA LR6 aAkaAikég
pTaTapieg

2x1.5V

0°C ~ 40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered by a warranty as stated
below.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date the product was purchased.
This date has to be documented by an invoice or ofher proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products
. There is a possibilty to extend for a part of the range of power tools (AC/DC) the warranty period over the
period described above using the registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibilty of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the product
documentation. The end user is required to register his/her newly-acquired products online within 30 days
from the date of purchase. The end user may register for the extended warranty in his/her country of residence
if listed on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users must give their
consent to the storage of their personal data that is required to be entered online. They must also accept the
terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.
The warrany covers al defects of the product during the warranty period due to faults in workmanship o
material at the purchase date. The warranty is imited to repair andior replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid if
the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to
apower supply. This warranty does not apply to
any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
~any product that has been altered or modified
= any product where orginal deificato (rade mrk, serialnumber) markings have been defaced, alered
or removed
~ any damage caused by non-observance of the instruction manual
~any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
~ any product that has been tobe repaired by a warranty service centre or without
prior authorisation by Techtronic Industries
~ any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
~ any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
~ normal wear and tear spare parts
~ inappropriate use, overloading of the tool
~use of non-approved accessories or parts
Power ool acccssores provided wit the tol or purchased scparately, inluding but ot imed to srew
driver bits, il bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide,
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, mcludmg but not limited to service
& maintenance ki, carbon brushes, bearings, chuck, SDS dril bit attachment or reception, power cord,
ausiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact
wrench pins & springs, etc.
For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised service station listed for
each country in the following list of service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer
undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked
with sender's address and accompanied by a short description of the fault
A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute an extension or a new
start of the warranty period. Exchanged parts or products become our property. In some countries delivery
charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected
. This warranty is valid in the European Community, Switzeriand, Iceland, Norway, Liechtenstein, Turkey,
Russia, and the United Kingdom. Outside these areas, please contact your authorised RYOBI dealer {0
determine if another warranty applies.
AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit ww.
ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.
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RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des drois statutaires iés & achat, ce produit est couvert par une garantie telle que décrite ci-dessous.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & parti de|a date d'achat. Cette date doit

étre authentifiée par une facture ou toute autre preuve d'achat. Le produit a été concu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas dutiisation professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme doutis & ifs (ACIDC), une possibilité d'étendre la période de

garantie au-dela de la période précédemment décrite en utiisant le formulaire d'enregistrement présent sur le

ite Internet www.ryobitools.eu. Léligibilté d'un outil est clairement affichée dans les points de vente etlou sur

emballage et la documentation. L'utilisateur final oit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en

ligne dans les 30 jours qui suivent la date dachat. L'utisateur a la possibilité de s'enregistrer pour extension

de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est isté dans le formulaire denregistrement en ligne oi

cette option est valide. L'utiisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,

envoyée par courrier dlectronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date dachat serviront de

preuve de lextension de garantie

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés 4 la fabrication et aux

matériaux 4 la date d'achat. La garantie est limitée & la réparation etlou au remplacement et n'inclut aucune

autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est non

valable en cas de mauvaise utiisation du produit, dutilisation contraire aux instructions du mode d‘emploi, ou

en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

~ tout produit ayant été altéré ou modifié

~tout produit dont les marquages originaux ddentiication (marque, numéro de série) ont été dégradss,
altéres ou retirés

~ tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode demploi

tout produit non CE

~tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié ou sans autorisation
préalable de Techtronic Indusries

- «om produt raccordé & une alimentaton secteur non conforme (ampérage, votage, fréquence)

- é par des infl té (chimiques, physiques, chocs) ou par des substances
étran éres

~ Tusure normale des piéces consommables

une utiisation inappropriée, une surcharge de foul

T'utiisation de piéces ou accessoires non agréés

~ accessaires de fouti électrique fournis avec outil ou achetés séparément. Cela comprend notamment

les embouts de vissage, les forets de perceuse, les disques abrasis, le papier de verre et les lames,

le guide latéral

Les (pie ires) sujets & lusure naturele, ceci incluant notamment les mandrins,

les charbons, adaptaleurs SDS, les cordons d les poignées auxilaires, les mallettes de

ranspor,les plateax de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes dextraction de poussidre,

les carrés de clé a choc, etc.

Si le prodit doit étre réparé, envoyez-le & n service aprés-vente agréé RYOBI dont vous trouverez ci-

dessous a liste pour chaque pays. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera dlenvoyer Ie

produit & un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente RYOBI,

celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous.

devez indiquer voire adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne constituera pas une extension de

garantie ni un nouveau départ de la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par lexpéditeur. Vos droits statutaires

restent inchangés.

~
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C valable dans a C la Suisse, llslande, la Norvge, le Liechtenstein,
Iz Tori, Ia Russic et lo Royaume.Uni. En dehors da oo zones, velez conizcter vos isibutaur 50166
RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.
CENTRE DE SERVICE AGREE
Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre centre de service agréé local
(consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10, 71364
Winnenden, Allemagne. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur Iétiquette.
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RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetziichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die nachstehend aufgefiihrte
arantie
. Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem Datum des Kaufs. Dieses
Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt
wurde ausschiiefiich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer professionellen
bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elekirogeréite (AC/DC) den Garantiezeitraum
{iber den oben genannten Zeiraum hinaus zu verlingemn, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Websit wityoblols.cu durchfi. Die Berechigung der Werlzeuge fir de Garaneveringerung ist
deutiich im Geschft undioder auf der Verpackun it
Der Vertraucher muss das neu emorbene Gerat onine mnerhalh von 30 Tagen b dem Kauldalum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat 2
Hammallan regisiaren, wenn ciesos Land auf dem Online-Rogisierungsformuar aufgefuhr und i Gpton
il ist. Dariber hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die
online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die
Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum
gelten als Beleg fir die Garantieveriangerung.
Die Garantio deck! alle Defelde des Gerdts wahrend des Garantiezsiraums ab, die auf zun Zefpurkt
des Kaufs bestehend d. Die Garantie beschrankt
sich auf Reparatur und/oder stz und bemhaltet keing andoron Verpfichiungen, insbesondere keinen
arantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt
wurde, gogensatzich zur Bedienungsanlsiting singesatzt wirde oder falsch sngeschiossen wurde, Die
Garaniis gt it ir Folgendes:
— Schiden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
Geréite, an denen Veeranderungen vorgenommen wurden
~ Produkte, bei denen die i ) unleserlich
gemacht, verandert oder entfert wurde
- Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
- nicht-CE-zertfizierte Geréte
~ Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige Genehmigung von Techtronic
Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden
~ Geriite, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Violt, Frequenz) angeschlossen wurden
~ Schaden durch &uRere Einflisse (chemisch, physisch, Stofte) oder Fremdstoffe
~ normaler Verschleifs von Ersatzteilen
- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
~ Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
- mit dem Gorét gelieferto oder separat enworbene Zubehdrteile. Dieser Ausschluss beinhaltot,ist aber
nicht beschrankt auf Sandpapier und Kiingen,
Setenfihrungen
Komponenten (Ersatzteile und Zubehbrelle), die natirichen und normalen Verschleiierscheinungen
unterworfen sind, einschlieRlich aber nicht beschrénkt auf : Service- und Wartungssétze, Kohlebilrsten,
Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgiff, Transportkoffer
chleifteller, Bolzen und Federn von
Schlagschraubem usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation gebracht oder dorthin gesendet
werden. Die Servicestationen fr die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiinrt. In einigen
Landern sendet Inr RYOBI-Handler vor Ort das Geréit an das RYOB-Serviceuntemehmen. Beim Einsenden
an die RYOBI-Servicestation solte das Gert sicher verpackt sein, ohne geféhrliche Inhalte wie Benzin, und
es sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus ergibt sich weder eine
Garantieverlingerung noch der Beginn eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschien Ersatzteile
oder Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landem missen die Zusteligebihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahit werden. Ihre gesetziichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben
hiervon unberihrt,
Diese Garantie ist gilltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island, Norwegen, Liechtenstein,
der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an
Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie i
AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das drtliche autorisierte Servicecenter
(siehe wwnw.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bilte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedrucklen Geratetyp an.
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E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta cubierto por una garantia que

se indica a continuacion.

El periodo de garantla es de 24 meses para consumidores y comienza en la fecha en que se comprara el

producto. Dicha fecha debe documentarse con una factura u otro comprobante de compra. El producto esté

disefiado y concebido unicamente para el uso privado del consumidor. Por o tanto, no se ofrece garantia en

caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la gama de herramientas

eléctricas (CAICC) durante el periodo descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.

ryobitools.eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra

claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion del producto. El usuario final

tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la

fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia

i este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso

en linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confimacion de regisro, que se envia

por correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como comprobante

para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia debido a fallos de mano de

obra o material en la fecha de compra. La garantia se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se ha

usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta arantia no es aplicable a:

ningin dafio en el producto que Sea consecuencia de un mantenimiento inadecuado

~ ningn producto que haya sido alterado o modificado

ningin producto en el que los marcados de identificacion originales (marca comercial, nimero de serie)

se hayan borrado, modificado o eliminado

~ ningin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

~ ningun producto que no sea CE

~ ningin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un profesional no cualificado o sin
Ia autorizacion previa de Techtronic Industries.

~ ningiin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios, voltaje, frecuencia)

~ ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o sustancias extraias

~ desgaste normal de piezas de repuesto

~ uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

~ uso de accesorios o piezas no aprobados

- Accesorios de eléctricas ienta o comprados por separado.
Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de deswmlHadores brocas de taladro, discos abrasivos,
papel de fja y cuchillas, y guias laterales

~ Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que incluyen, entre otros, equipos de
servicio y mantenimiento, escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de
taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxilar, bolsa de transporte, hoja ljadora, bolsa de polvo, tubo de
escape de polvo, disco de fietro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion de servicio de RYOBI

autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos

paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de

RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de senico de RYOBI,este debe estar empaguetado do

forma sequra do con la direccidn del remitente y acompariado

de una breve descripcion del ey

Una reparacion / sustitucién con esta garantia es gratuita. No constituye una ampliacion ni un nuevo

comienzo del periodo de garantia. Las piezas o heframientas intercambiadas pasan a ser de nuestra

propiedad. En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus derechos

legales derivados e esta compra de la herramienta no se verdn afectados.

Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia, Rusia

y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para

Geterminar si es aplicable otra garantia

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solcitud o problema relacionado con el producto se puede remir a su centro de servicio autorizado

local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techironic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10, 71364

Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.
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CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai dirti di legge risultanti dalracquisto, il prodotto & coperto dalla garanzia sotto descrita.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di acquisto del prodotto. La data

deve essere documentata da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo

allutlizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale

0 commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di garanzia oltre quello descritto,

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gii utensil per  quali & possibile prolungare il periodo di garanzia

sono chiaramente indicati nei negozi efo sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti. L'utente deve

registrare online l'utensile acquistato entro 30 giomi dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la

garanzia prolungata nel proprio paese i residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online

dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione de dati

da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite

e-mail, e la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tuti i difett del prodotto durante i periodo di garanzia, risultati da manodopera o materiali

alla data di acquisto. La garanzia ¢ imitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo

qual, a mero fitolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenzli. La garanzia non é valida se il prodotto

& stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato.

La garanzia non & valida per.

qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

~ qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di fabbrica, numero di serie) siano
state cancellate, alterate o rimosse;

~ qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte di un professionista non

qualficato oppure senza la previa autorizzazione di Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione, frequenzal;

~ qualsiasi danno causato da influenze esteme (chimiche, fisiche, urti) o sostanze estranee;

Ia normale usura dele parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dellutensile;

~ uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrci foniti con f'utensile o acquistati separatamente. Questa esclusione

comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta

vetrata, lame e guide lateral;

~componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero titolo esemplificativo,
kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
saccheti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di fero, perni e molle per awvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotio devessere spedito o portato presso uno dei centri assistenza autorizzati

RYOBI elencati per ogni paese nel seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcun paesi i rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a

un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre

Tindirizzo del mittente & accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazionelsostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuta. Non costituisce un prolungamento o

un ntovo o dlperiodo d aranzia. Le par; o g utensi scambat diventano d nosta proprit. nalcuni

i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | dirt di legge erivanti

Galtacquisto defulengl imangono inataat

La presente garanzia é valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia,

Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se &

valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotio pub essere indirizzato ai centr di assistenza autorizzati locali

(visitare_www.ryobitools.eu) o diretiamente a: Techironic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364

Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sul'etichetta.
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[} RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wetteljke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt door een garantie, zoals
hieronder staat vermeld.
De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum waarop het product
is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen
garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik
Voor een deel van ons aanbod van elekirische gereedschappen (AC/DC) is het mogelik om de
garantietermiln te verlengen over de boven beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.
eu. De gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels enlof verpakkingen en staat beschreven in de productdocumentatie.
De eindgebruiker moet zijnhaar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online
jstreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn woonland
staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers
toestemming geven voor e opslag van de gegevens die oniine ingevuld moeten worden en moeten ze de
algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewis van de registratie, dat per e-mail wordt verzonden
en de oorspronkelije factuur et de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tjdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege defecten in vakmanschap
of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als
1 product is misbruikt, in striid met de gebruiksaanwizing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:
~alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
elk product dat is veranderd of aangepast
~elk product waar de identifcatie ) is beschadigd, gewizigd
of verwiderd
alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing
~ elk niet-CE-product
elk product waar een poging ot reparatie is gedaan door een niet-erkende professional of zonder
voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.
~elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning, frequentie)
alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen
- normale slitage van reserveonderdelen
ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet goedgekeurde accessoirs of onderdelen
- bij het geleverd of afzonderi
uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt tot boorbits,
en zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zjn aan natuurie sljage. vasronder
maar_niet beperkt tol service- en lager SDS
of ontvangers, hulpgre
stofeakbn, stea/oerbuizan, viUARgEn, ponen en versn va legmeersietts, ok
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een erkend servicestation van RYOBI
die voor elk land staan vermeld in de volgende ljst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal
uw lokale RYOBI-ealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product
naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke
inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatielvervanging die onder deze garantie valt s gratis. Het vormt geen verlenging of een nieuwe
start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige
landen moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelike rechten die voortvioeien uit
de aankoop van het gereedschap biijven onaangetast
. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland, Noorwegen, Liechtenstein,
Turkie, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende
RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra
(bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este produto esta coberto por uma
garantia conforme descrigéo abaixo.
1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se na data de compra do
produto. Esta data tem de ser documentada por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi
concebido para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, nao é dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.
Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade de prolongamento do
periodo da garanta para além do perodo descrlo acima, mediante registo no Wb sits wyobiloos u
das para do periodo da garantia é claramente visivel nas lojas
oo embalagens e esté contida na documentagéo do produto. O utiizador final tem de fazer o registo
online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias a compra. O utiizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no
formulario de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além disso, os utiizadores
finais t8m de autorizar o dos dados cujo Thes for solcitado online e tém de
aceitar os ges. O recibo o do registo é enviado por e-mail e, em conjunto com
a factura original ostentando a data de compra, serviré de prova do prolongamento da garantia
Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia devidos a defeitos de fabrico ou
de material & data da compra. A garantia esté limitada & reparagao elou substituigao e nao inclui quaisquer
outras obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A garantia nao &
valida se o produto tiver sido utiizado incorrectamente, utlizado de forma contréria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes fiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia no se aplica o seguinte:
~ quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta
qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
~ qualquer produto cujas marcagdes de identficagao de origem (marca comercial, nimero de série) tiverem
sido apagadas, alteradas ou refiadas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
~ qualquer produto que no seja da Comunidade Europeia
qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparago por olra pessoa que no um
profissional habilitado ou sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.
- qualauer produto ligado @ uma fone de_alimentagao cléciica incomteca (Amperes, Voliagem o
Frequéncia)
- qualquer dano causado por influéncias extemas (quimicas, fisicas, impactos) ou substancias estranhas
desgaste e degradagdo normal de sobresselentes
~ utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
~ utilizagdo de acessdrios ou pecas no aprovados
acessdrios para ferramentas eléctricas fomecidos com a ferramenta ou comprados em separado. Estas
exclusdes incluem mas nao se limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de
lixa e laminas, guia lateral
~ Componentes (pegas e acessérios) sujeitos a desgaste e degradagdo natural, incluindo mas ndo se
limitando a, Kits de Assisténcia e Manutencéo, escovas de carvao, folamentos, bucha, acessdrios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiiares, estojos de transporte, placas de lixagem,
sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anihas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.
Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, um posto de assisténcia autorizado
RYOBI, conforme listado para cada pais na lista de moradas de postos e assisténcia seguinte. Nalguns
paises, 0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a organizagio de
assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contedos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com
o enderego do remetente & acompanhado por uma breve descrigéo da avaria.
Uma reparagaolsubstituigo ao abrigo desta gzrzrma & gratuita. Néo consfitui um pmlangamenla a, nem um
novo inicio de, 0 periodo da garantia. As pegas ol
Nelgurs paises, & remeleris ter 6 pagar a5 cusios 0o errega ou a Tomessa 'postal. Gs seus dretos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados
Esta garantia ¢ valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia, Rissia
& Rino Unido. Fora destas &reas, entre em contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para
determinar se existe outra garantia aplicavel.
CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparacéio autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Indusries GmbH, Max
Eyh Sirall 10, 71364 Wimenden, Gerany. ndue o nimero de sére ¢ o Upo de produto mpressos na
eliquet
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m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deskket af en garanti, som anfort

herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pé den dato, som produktet blev kebt. Denne dato

skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis for kab. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til

forbrugere og privat brug. S der ydes ingen garanti i tifizlde af professionel eller kommerciel brug

Der r en mulghed fo a forznge garanperioden fo on de f udvalget af evktal (ACIDC), hen over

den ovenfor beskrevne periode vha. registrering pa eu

virktojl Ul forkengelse 5f garantiperiodn er tydeligt vist | bufiker ogieler ph emballageiog indehoidt

produkidokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt indkabte vaerkioj online indenfor

30 dage efter kabsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlengede garanti  sitland, hvis hanihun

er opfart pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover skal siutbrugere give

deres samtykke tl at opbevare data, som er pakresvet at indtaste online, og de er nad i at acceptere vilkar

og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale fakiura, som

viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forlzengede garanti.

Garantien deskker alle defekier, som et produkt métte have i lobet af garantiperioden, og som skyldes

produktionsfeil eller materialefeil pa kabsdatoen. Garantien er begraenset il reparation og/eller udskiftning

og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tlfzldige skader eller folgeskader.

Garanten er ugyidi, i produlet er blevet misbrut, rugt uden a overholde vefdringen, eler dt er

blevet forkert tisluttet. Denne garanti gzelder ikke:

~ Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vediigeholdelse

Et produkt der er blevet @ndret eller modificeret

Et produkt hvor de originale i i i ) er blevet odelagt,

zndret eller lemet

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

~ Ethvert ikke CE-produkt

~ Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel eller uden tidiigere
autorisation af Techtronic Industries.

~ Ethvert produkt som er tlsluttet uegnet stramforsyning (ampere, spaending, frekvens)

Enhver skade forarsaget af ekstem pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller fremmedelementer

~ Normal slid pé reservedele

~ Uegnet brug, overbelastning af vaerktojet

Brug af ikke-godkendt tibehar eller dele

- Elvaerktojstibehor som leveres med vsrktojet eller kobes separat. Sadanne undtagelser inkluderer men
er ikke begreenset il skruetraekkerbits, bor, bis, slibeskiver, sandpapir og Kiinger, sidestyr

~ Komponenter (dele og tiibehor) som er udsat for naturligt slid og zelde, inklusiv men ikke begrasnset til
Senvice- og vediigeholdelsesset, kulborster, lejer, basninger, paszetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hizelpehandtag, transportaske, sandplade, stovpose, stovudstadningslange, filtskiver, nale
og fiedre slagnagle etc.

For eftersyn skal produket sendes il eller prassenteres for en RYOBI-autoriseret service veerksted, som er

oplistet for hvert land i den folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale

RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produket til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes

tilen RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligtindhold som benzin, mzerkes med

afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en forlengelse eller en ny start pa

garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerkiajer biiver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter

ellr porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kobet forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet, Rusland og Storbritannien.

Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-forhandler for at afgore, om en anden

garanti gzelder.

AUTORISEREDE SERVICEV/ERKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre

(ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte ti: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364

Winnenden, Germany. Angiv serienummer og produkitype, der er trykt pa efiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réttigheter som uppstar genom kdpet, ticks den har produkten av en garanti
som anges nedan

~

IS

o

e

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och borjar gélla fran det datum dé produkten koptes. Detta
datum maste dokumenteras pa en faktura eller anna( kopbevis. Produkten ér utformad och avsedd for
Konsumenter och privat bruk. Darmed t ingen garani vid eller

- Det s méfighet af frtanga garanperioden fr en del av uibude o lverklyy (ACIDC) underden period

som anges ovan genom alt anvinda registreringen pa webbplatsen www.ryobilools.eu. De verktyg som &

beréttigade til en forlangning av garantiperioden visas tydiigt buliker ochieler pa rpackningenioeh anges

i produkidokumentationen. Slutanvéndaren behover registrera hansthennes nyforvérvade verklyg oniine

inom 30 dagar frén kipdatumet. Siutanvndaren kan registrera sig for den forlangda garantin i det land

dér han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret online och dar detta altemativ &r giligt

Dessutom méste slutanvandaren ge sitt medgivande il lagring av data vilket kravs vid registrering online

samt acceptera vilkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan

som visar kbpdatumet kommer att galla som bevis for den forlangda garantin.

Garantin técker alla produkdefekter under garantiperioden som beror pa brister  uffgrande eler materia vid

rantin & utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat fl oférutsedda skador eller foldskador. Garanin ar nte gilig om produkten har

missbrukats, anvants | strid med bruksanvisningen eller inte anslutits pa rétt satt. Denna garanti tacker inte:

~eventuella skador pa produkten som uppstatt tll fljd av felaktigt underhall

~ produkter som har andrats eller modifierats

produkter dr (varumérke, ) har malats 6ver, andrats

eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till ljd av att bruksanvisningen inte efterfdijts

allaicke CE-produkler

~ eventuella produkter som har forsdkis repareras av en icke-kvalificerad yrkesman eller utan foregaende

medgivande fran Techtronic Industries.

~eventuella produkter som anslutits tl felaklig stromforssrining (ampere, volt, frekvens)

~ eventuella skador som uppstatt till ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk, stotar) eller frammande &mnen

normalt sitage av reservdelar

~ olamplig anvandning, verbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tilbehor eller delar

tilbehdr tilllverktyg som medfoljde verktyget eller kipts separat, Sadana undantag inkluderar men & inte

begransat fill skruvmejselbits, borrbits, slipskivor, sandpapper, biad och sidoskena

Komponenter (delar och tilbehdr) & foremél for naturligt sitage, inklusive men inte begransat fillservice-

och underhéllssatser, kolborstar, kullager, chuck, tilbenor eller tilhérande SDS-borrbit, stromsladd,

hjslphandtag, transportvaska, siipplatta, dammpése, dammutblsrr, fitbrickor, stift och fiadrar til

mutterdragare osv.

Vid serice mésle produden siokas eler uppvisas for en RYOBLaukorisrad sencestaion som st

angiven for varje land i foljande adresslista over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYO!

aterforsaliare pa sig ansvaret att skicka produkten til RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt s
n RYOBI-servicestation, ska produkien paketeras sékert utan nagot fariigt innehail sasom bensin, markeras

med avséndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti & kostnadsfri. Det utgdr inte en foriangning eller fomyelse

av garantiperioden. Utbyta delar eller verklyg biir var egendom. | vissa ander maste leveranskostnader

eller porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade ratigheter som harrdr fran kopet av verktyget forblir

opaverkade

Denna garanti & gilig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet, Ryssland

och Storbritannien. Utanfor dessa lander, kontakta din aukloriserade RYOBI-terforsaljare for att avgora om

en annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala auktoriserade servicecenter
(besk www.ryobitools.eu) eller direkt tl: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Ange serienumret och produkitypen som anges pé efiketten.
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RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Tallé tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkests. Tamén paivamézran tulee

lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen

Kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- ik kaupallista kayttoa

Jodenkin sahkatydkalujen (ACIDC) takuun kestoa on mahdolsta aajentaa I maiitua kestoa pidemméics

kautta. Tysklyen kelplsuus takujakson lssennuiseen

pukaytiajan

lay(yy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissé 305 péivan kuluessa ostopéivamaarasta. Loppukaytiaja

voi rekisterbida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa,

ossa mainizan, miss3 tama vaihioehio on voimasss. Loppulaytiajen tayty fsasi hyvekeyd tlgien

tallennus, jotka heidan taylyy antaa online-tiassa seka joka Ishetetin

oo ook ol laajennetun takuun tositteina

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana

olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu korjaukseen jaltai vaintoon eiké se sisalla mitaan muita

vaoitata mukean lukien satunls- a seurannalsvatinkola, muta roftumata nifin. Takuu i pade,jos

tuotetta on kéytetty vaarin, kaytidohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

virheellisest huollosta johtuvia vaurioita

muunnettua tai muutettua tuotetta

- tuotetta, jonka 4 i on turmeltu, muutettu tai
poistettu

~ taman kaytidoppaan laiminlynnisté johtuvia vaurioita

- ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epépéitevé ammattiainen tai joka on korjattu iiman Techtronic Industriesin

ennakkolupaa.

tuotetta, joka on litetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

~ ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden aiheuttamaa vauriota

~ normaleja kuluvia varaosia

virheellista kéyttoa, tyskalun ylkuormitusta

— eihyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytto

~ shkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tySkalun mukana tai ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat
ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, néiin kuitenkaan rajoittumatia

~ Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joinin sisltyvéit huolto- ja kunnossapitosetit,
hiliharjat, laakeri, terdistukat, SDS-porien Kinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, pulit ja jouset yms. néihin
kuitenkaan rajoitiumatta.

Tuote on I3hetettévi huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai néytettéva siells. Niden osoitteet

kussakin maassa 6ytyvéit seuraavasta luettelosta. Joissakin maissa paikalinen RYOBI-jalleenmyyjé huolehti

tuotteen Iahetyksesta RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote Iahetetaan RYOBI-huoltoon, se taylyy pakata

hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten poltioainetta, ja pakkaukseen taytyy merkits Iahett&jan nimi seka vian

Iyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjausivaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan lagjennusta tai alkamista alusta.

Vaindetut osat tai tySkalut siirtyvat valmistajan omistukseen. Joissakin maissa Iahettajan taytyy maksaa

Iihetyskustannukset tai postikulut. Tydkalun oston luomat oikeudet pysyvat

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteistssd, Sveitsissd, Islannissa, Norjassa, Liechtensteinissa,

Turkissa, Venéjélé ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan

valtuutetiuun RYOBI-alleenmyyjéan ja selvita, onko jotain muuta takuuta

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen littyvét pyynnot tai kysymykset voidaan osoitiaa paikallsile valtuutetuile huoltoliikeille

(katso www.ryobitools.eu) tai Suoraan osoitieeseen: Techironic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364

Winnenden, Germany. limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI GARANTIBETINGELSER

1 llegg 1 eventusleovbestemt ftigheter som folgr av opet, o dete procukie deke av e garant som

angitt nedenfor

Gararmpenuden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som produktet ble kjopt. Denne

datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun il

konsument- og privat bruk. S det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

For e del v utalget av elektiseverdoy (ACIDC) e dt mulght t  uvide garantperioden  donperaden

som er beskrevet ovenfor ved bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvaliiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen / og finnes

innen-produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren mé registrere sine nylig anskaffede verktoy online innen

30 dager efter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det

er opplistet pa onine registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt

samtykke il oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de mé godta vilkér og betingelser.

Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kiopsdato, vil tiene

som bevis for den utvidede garantien

Garantien dekker alle defekter | produktet under garantiperioden pa grunn av defekter i utfarelse eller

materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset tl 4 reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre

forpliktelser, inkludert, men ikke begrenset ti, tilieldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke qyldig

i procukiethar It misbrud. bt p3 annei el i et som beskeivee | brukeanWSnINgan elr o kabl

il pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:

~enhver skade pa produktet som er resultat av utiistrekkelig vediikehold

~ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale (varemerke, ) har blitt uleselig, er

endret eller flernet

enhver skade som forérsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

~ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert fagperson eller uten tidligere

autorisasjon fra Techtronic Industries

~ ethvert produk tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (Kjemiske, fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

~ feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godijent tibehor eller deler

Elektrisk verktoytibehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke

begrenset fil skrutrekkerbits, drillbis, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

Komponenter (deler og tibeher) som er utsatt for naturlig sitasje, inkludert, men ikke begrenset til

service- og vedikeholdssett, karbonborster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stromledning,
i i stovpose, stovutslippsror,  fitpakninger,

~

stotnokkelpinner og fier, osv.
For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-autorisert servicestasjon opplistet for hvert
land i den folgende listen over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved  sende et produkt tl en RYOBI servicestasjon skal produktet
vasre sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en
Kort beskrivelse v feilen.
En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgor ingen forlengelse eller en ny start av
garaniiperioden. Utvekslede deler eller verkioy biir var eiendom. | noen land vi leveringskostnader eller
frankering mate betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstér fra kiop av verktayet forblir
uberorte.
. Denne garantien er gyldig i EU, Svets, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia, Russland og Storbritannia.
Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
AUTORISERT SERVICESENTER
Enhver foresporsel eller problem med produklet kan henvises tl de lokale autoriserte servicesentrene (se www,
ryobitools.eu) eller direkte ti: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ang serienummer og produkitype som er trykket pa efiketten.
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m 'YCNOBWA NPUMEHEHWA FAPAHTUW HA NPOAYKLMIO RYOBI

TIMNO SEXOWSI 526, SCOHILIN T IO, S3HIOS WSEETVE TOUEAETC EGaHTIGH 8 COOTeTcTE o
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IDVIBEIEHHBIMM HIDKE MYHKTaM)

Tapanruivl EpUCR 18 NOKTaTeTn cocTaanner 24 e © AT oy vienwn, flara roo fora

W dekom o noKye. [laHHoe nanenvie

npeauazna-«eno TOHbKO nﬂa uacmnm VCNONb30BaHHS HOKyHaTE!\eM I'Ioaromy TapaHTIA He PacnpoCTpaHseTca Ha
8

i ke 1D0) i

nepuona ¢ Moo Ha caiite Wiy . Mpa Ha nponnexe

TeDwa BT e, bt T ba ynakosie | n mﬂepwmﬁ s conyrrsyusi T EHTY
epyen B et 30

AHeV C AaTel ncxynm v TpyMel
CTPaHe CBOBr0 NPOKMBAHIA, ECIM OHa YKasaHa B (OpME OHNAIH-DETUCTpALM, KpoMe mm ot nonsosarons
[IOTXeH fiaTh CB0E COMACHE Ha XpaHeKNE [aHHX, KOTOPHIE HEODXOMMMO BBECTH B ONIiH-BOMY W NDHHATL
npaBuna 1 ycnous. OATBEPKAEHYE PETUCTPALI, KOTOPOE B MOMyHUTE 10 ANEKTPOHHOM NO4TE, IANONHeRHSI
FapaHTUIiHLI TaloH 1 OpATWHANHBI YEK, B KOTOPOM yKa3aHa iara MOKYMKN, BYAYT CYKATb AOKA3ATENLCTBON
NDONeHHO/ rapaHTM.

TapaHTHA NOKPLIBAET B TeYeHIe rapaHTUIHOTO NepHOaa BCe AecheTbi KAYECTBa WTW MATEpHANa WAenvA Ka AaTy
NIOKYNKW. [@DaHTUR OrpaHH4eHa PEMOHTOM 1 / UV 33MEHOM U HE BKIIOUAET HUKaKWE Apyrie 0BA3aTeNbCTBa, BIN04as,
HO He OTpaHHYHBARCH CTYYalHbIMA WM KOCSEHHbIMY YGLITKAMW. [aDAHTHA CTAHOBATCH HENIE/CTBUTEbHON, ecrit

V3GENME UCOMs30BNIOCs He 110 HaSHAYEHHI, BOMPEKN ZaHHbIM 8 PYKOBO
65110 HENPABUNSHO NOZKNIONEHO. HACTOSILAA FapaHTA He PACTPOCTPEHAETCS Ha:
— niobble uanenusi B pe W

HeA0CTATOMHOTO YXOA 38 VICHTPYMEHTOM

~ mioGble W3nenus, NoABEPTUMECS UIMEHEHIAM W MORMAMKALM

~ miobble M3aens, OpUTMHANbHbIe mnemmmxauuomle OTMETKM KOTOPOrO (TOProBas Mapka, CEpHitHblit HoMep)
oMt I0BPEXTEHbI, MIMEHEHb! T YaneHs

- mosie Bbi3BaHHbIE TPy

ioGble H3AENWA, He CEpTUGULIPOBaHHbIE MApKNPOBKOit 'CE” A4 NpoRaxit & Esporielickom coose

floGble  U3AERMR, NOJSEPTLIMECA NOMITKAM DEMOHTA  HEKBAMMGWLWDOBAHHbIM PAGOTHAKOM AN 663

pEBaPATENLHOTO YTBEXEHNS KoMNaHueit Techtronic Industries.

Fi0Bble 13ens, NOIKNIOYEHHbIE K HEMPBUTIBHOMY HCTOMHAKY NATaHUS (CNa TOKa, HANPSKEHME, YacToTa)

~ MoBble MOBPEKOGHNA, BHABAHHBIE BHEWHUMA BOINGHCTBMAMM (XUMUdECKMe, (UaHSECKME, yaaps) W
NOCTOPOHHHMM BEULIECTBaMN

~  ecTecTBeHHbIit U3HOC 3anacHbix AeTanei

- neperpyaxa

- aanacksix geraneit

- aKceccyapsl wn orgensHo. K atomy
CTWCKy OTHOCSTCS, HO He VCYepNIBaIOT ro: csepna LypyNOBEPTOB, fIpetei, abpaavBHHIe MKW, HAKAAUHYD

6yWary, ne3siA 1 G0KoBbE HanpasnoLLe

KOMMOHEHTsI (BeTar akceccyapb\) OZBEPKCIIG GUTCCTBOHONY UHOCY W PPy, SO, 10

Haboy e WeTkW, NOMWMTHAKH, NaTpOHbI,

nepexonHki SDS, oo nmaw LONOMHHTELHbIE PYKH, mymsiph\ qm TPaHCTIOpTUPOBKH, LITCOBATbHEIE
IOROWBSI, NNECOOPHAA, TPYBKA AR OTBORA NbiA, BOATIOSHbIE WAVKDSI, LITIPH 1 MPYKIHS! YAGPHEIX KTioHel
wap.

[ nposeieHis p UeHTpbI

RYOBI, ykasaHHsle

HeKOTOpbIX CTPaHaX MECTHbIE WNEpbI R‘(OBI oTpaBOT e e upramaum RYOB\ Tipn omnpaske

Waenus B CepaCHsI UeKTp RYOBI, wagene yna IKaKIX ONACHbIX

BELLIECTB, TakVX Kak GeHaH, omKeH i NoANMCaH anpec ampzawem W mnpnmw:\amcn KpaYKMM onucasiien

HeUCTPABHOCTH,

PewonT / aamena rposogen o paniak HacToweit rapaTin 6ecr|namo OH e npouesaer fapaiTno 1 o

HasWHaeT HOBBH . 3 per

HEKOTOPbIX CTpaHaX oTnpaxwem: omier o sars cromiocrs oTpaskw i sarone | npasa BOSHKWIME DK

nokynke chrpyMeHra OCTAIOTCA HEHSMEHHBIMM

Hacrosias  rapan i Coobusecrse, IUseiyapnn, Wcnawaus, Hopeerm,

TuxteHuTeiHe, Typ.w Pocont 1 Benmoﬁpmamw BHe yKasakHsiX TEPUTODHII OGpalLATeCh K CeoeMy

aBTOPM30BaHHOMY aunepy RYOBI, 4T06bi y3HaTb, NPUMEHSIOTCA 11U YCNIOBUS KAKX-NMBO [PYriX rapaHTui.

YNONHOMOYEHHBIA CEPBUCHBI LlEHTP

Il

(cM. winw.ryobitools.eu) wik Hanpsmys

Y

oA BOSHUKHOBEHIN POGIIEN C U3AEIAEH CoPBHCHEX LEHTPOB
i schronic ndurios Gof, M Eyt St 0. 1364 Wiandan, Garmany:
KaXUTE CEpHIHI HOMEP 1 TN U3LENVS, YKAIAHHIE Ha TaBTHHKe.
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'WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancia, ktére] warunki podano ponizej
1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dia konsumentow i rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu. Date
zakupu nalezy udokumentowat fakiura Iub innym dowodem zakupu. Produkt zostal zaprojekiowany i
jest przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwiazku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje mozliwos¢ wydluzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu narzedzi recznych z napedem
mechanicznym (AC/DC) poprzez_zarejestrowanie produkiu na stronie internetowe] www.ryobitools.eu
Kwalifikowalnosé narzedzi do wydluzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okresiona w sklepach ilub
na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowac nowo kupione
narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sie w celu
przediuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestraci
cniine, gdzieopda a obowazue, Ponadio uzykounicy kanoowt musza yrazic zgode na przechovyanie
nych ronie i regulamin. Dowodem wydiuzenia gwarancji
jest wysytane poczta eleklromcznzg potwierdzenie rejestracji i oryginal faktury potwierdzajace] date zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w_okresie gwarancyjnym wynikajace usterek
wykonania Iub materialu obecnych w dniu zakupu. Gwaranca jest ograniczona do naprawy ilub wymiany i
nie obejmuje zadnych innych zobowiazar, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe
lub widme. Guiaranca nie obowize, fozellprodid byl isprawclowo uzywany, uzyany niezgone 2
instrukcja lub nie byl prawidiowo pachmny Guwarancja nie obejm
- ia produkty konserwaq.
~ produktu, Kiéry zostat zmieniony lub zmadyfkowan
~ produkiu, kiérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny) zostato zniszczone, zmienione
Iub usunicte,
- uszkodzen instrukci,
~ jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu e
- jakiegokolwiek produkiu, Kiory probowano naprawiac z pomoca niewykwalifkowanej osoby Iub bez
uzyskania wczesme;sm zgody firmy Techtronic Industries.
- nie i #rédia zasilania natezenie
pradu, napiecie, czestutllwusc)
~ jakichkolwiek uszkodzer spowodowanych wptywem czynnikow zewnetrznych (chemicznych, fizycznych,
drgan) lub substancji obcych,
~ normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,
~ akeesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z narzedziem lub kupionych
oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertia, tarcze ciee,
papier Sciemy i osirza, prowadnicg boczna.
elementow (czescl i miedzy innymi,
zestawy do konsenwacji | serwisu, szczotki weglowe, lozyska, uchwyl ‘Drzystawke wierla SDS, gniasdo,
przewdd zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, piyte szlffierska, worek pylowy, rurg
odprowadzania pylu, podkladki filcowe, kolki i sprezyny kiucza udarowego itp.
. W celu serwisowania produkt nalezy wyslac Iub okazat w autoryzowanym punkcie serwisowym RYOBI
znajdujacym si na przedstawionym ponizej wykazie punkiow serwisowych w poszczegolnych krajach.
W nistcrych ktajach oy dystbutor produkw RYOBI podejmue sie wysyk procuktu do centrum
serwisowego RYOBI. W przypadku wysyli do punkiu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony
Jakichkolwiek niebezpiecznych substancii, na przykiad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowat i dofaczy¢
adres nadawcy oraz krétki opis usterki,
Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancii jest bezptatna. Nie stanowi jednak o przediuzeniu lub
rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia slaja sie nasza
wiasnoscia. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musial uregulowac koszty dostawy lub oplaty
pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja niezmienione.
Ninieisza quarancia obowiazue we Wspoinoie Europeji], Savsicari,na sandi,w Norwegi, a akte w
Turcj, Rosji oraz Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocne]. Poza tymi
Chesaram nalezy skontaktowat sie z autoryzowanym dostawca produkiow RYOBI i ustalic, czy obowiazuje
inna gwarancja.
AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zglaszat do lokalnych autoryzowanych centréw serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) Iub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produklu.
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(- ZARUCNI PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prév vypljvajicich z koupé vjrobku se na tento vyrobek vztahuje také nize uvedené zéruka.

Zérutni doba pro spotfebitele je 24 mésici a zatina datem nékupu vyrobku. Datum musi byt zaznamenéno

na faklufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotfebiteli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komercni vyuZiti vyrobku

U néerjch lekticch néstrof (ACIDC)fo motng zérucn dobu prodiusi K tomuje nutn regisrace na

strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodiouzené zarucni doby vyrobki je jasné uvedena v prodejnach,

Dopt. na belaci nabo v clumentech o virobk. Konoovy uZadl must suij novy ndsirl Zaregicoval

online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodiouzené zarucni dobé zaregistrovat v zemi

trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formuli u vyrobku, kde je tato moznost

dostupna. Koncovi uzivatelé musi déle souhlasit s ulozenim osobnich tdaiu, ktera musi zadat na intemetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pavodn faktura s datem koupé poslouzi jako

dikaz o prodiouzené zaruce.

Zéruka se vztahuje na veskers vady na vjrobku v ramei zérucni doby zpisobené vyrobnimi vadami nebo

vadami materialu v dobé koups. Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahmuje zadné

dal3f povinnosti, véetng mimo jiné vedlejSich i naslednjch odkodnani. Zaruka neplati pii pouziti vyrobku k

nevhodnym ugelim, v rozporu s uZivatelskou priruckou nebo pri nespravném zapojen. Zaruka s nevztahuje

na

— veSkeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou idrzbou

— veskeré produkty, které byly pozmenény nebo upraveny
veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znatka, sériové islo) poniceny,

pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpisobené nedodrzovanim pokynts uZivatelské

~ veskeré produkly bez CE certifikace

~ veskeré produkly, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo opravy bez pedchoziho svoleni
spolecnosti Techtronic Industries.

- veskeré produkly zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napei,frekvence)

- veskeré Skody zpiisobené extenimi vivy (chemickymi,fyzickymi, nérazy) nebo cizimi étkami

~ b&zné opotrebovani dili

~ nevhodné pouit, pretéZovéni néstroje

~ pouzii neschvalenjch pfislusenstvi nebo dil

~ piislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s néstrojem nebo zakoupené samostatng. Tyto vyjimky se
vzlahuji mimo iné nia $roubovac bity, vriaky, brusné dsky, brusn papi a Gepele, postranni vodic 8ty

- (dily a pri podiéhajici pi i, vEetn mimo jiné h sad,
Karbonovjon Karace fier, i, SBS nastaved na i b, napajociho kabols, pomocnd rakojel,
piepravnino pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice, pisténych podiozek,
Zépadek a pruzin razového utahovaku atd

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného servisniho centra spolegnosti

RYOBI, jejich? adresy jsou uvedeny podie zemi v seznamu servisnich center. V. nékterych zemich za

vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI s&m prodeice vyrobki této znacky. PFi zasilani vyrobku do

servisniho centra RYOBI je potreba vjrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatiit

adresou odesilatele a pripoji krétky popis zavady.

Oprava, popf. vjména v ramci této zéruky je zdarma. Neznamené to prodiouzeni nebo zatatek nové zéruéni

Incty. Vyméngné dily nebo nastroje prejdou do_ naseho viastnictvi. V néklerych zemich plati postovné

odesilatel. Vade z&konna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zistavaji nedotcend.

Tato zéruka plati v Evropském spolecenstvi, Svjcarsku, na Islandu, v Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku,

Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi kontaktuite autorizovaného prodejce znacky RYOBI, kery.

Zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jina zéruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S_pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vjrobku se miZete obracet na mistni povéfend servisni

strediska (podle www.ryobitools.eu) nebo primo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364

Winnenden, Germany. Uvedte vyrobni islo a druh vyrobku ze Stitku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasérlasbol adodo torvényben rdgzitett jogok mellett a termekre az alébbi garancia vonatkozk.

. Afogyasztoi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasériasanak napjaval kezdodik. Ezt a datumot

szamlaval vagy a vasérlast igazolo egyéb dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak

fogyasztoi és magancsli hasznélat. Ezert professzionlis vagy kereskedelmi hasznélat esetén a garancia

nem érvényes

A szerszimgépek.(eqrenéramivaédram) egy részénél @ garanca idartama & wwwryobiols

eu weblapon_ regisziralva Az illetve a_termék

dokumentaciéjaban egyérisimien jelezve van, hogy a2 acot termk QaranGAla meghosszabbithato-e.

A végfelhasznalonak a vasérlas datumatol szamitoft 30 napon belil regisziralnia kel az Gjonnan vasrolt

szerszamot. A végfelhasznald akkor regisziralhat a kiterjesztett garancidra, ha az orszg, ahol lakik, fel van

sorolva az online regiszirécios (rlapon azon orszagok kozott, ahol valaszihat ez az opcid. Ezenkiviil a

végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisziralas sorén szikséges adatok térolésaba, és el kell

fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztracio beérkezésertl e-mailben kiildott

visszaigazolds és a vésarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasariasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett hibakra és anyaghibakra érvényes a

garancials idStartamon beldl. A garancia csak a javitdsralcserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen

cayéb kotelezetségre, nem zirdlagosan ideérve o vleln vagy széndakos rongalés A garanca nem
s, ha a terméket nem megfelelden, a hasznalati utasitésban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem

meglaieien cealskoztatva hasznatk. A garanci nem vonatkoz

~aterméket a nem megfelel karbantartés kivetkeztében ért kérosodasra

megvaltoztatott vagy &talakitott termekre

olyan termékre, melyen az eredeti itokat (védjegy,

vagy eltévolitottak

a hasznalati utasités be nem tartasabol ereds karra

~ CE jeldléssel nem rendelkez6 termekekre

- olyantemékre, melye nem képzet, etv a Techtonc ndustes dllnem lengas\tn(( szerelo Javitott

nem megfelel (aramerd

kiS5 (vegyi, fizikal, ités) hatasokbol vzgy |degen anyagokbol ereds karokra

a cserélhets alkatrészek természetes kopéséra és elhasznalodaséra

a szerszam helytelen hasznalatéra, tilterhelésére

~ nem jovahagyolt trtozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adot ooy Kilon meguisdrol artozékolra. 'I\yenek p_ébéq\ (de nem lizérdiag) a

~

- Atermészetes kapasnak e\haszna\odasnak Kitett alkatrészek és K\egeszl ok \(de nem kizérolag)
zoniz: 6 korbantarokGsaletok, zénkefek, csapagyak. lokmany, DS firbecér csalakozoja tapkdbe]
segédfogantyd, szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezetd csb, ficalatétek, itomives csavarbehajto
gép csapszege és rugdja stb.

A terméket javitésra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket az egyes orszagokhoz a

Kekez5 Istan tlla. Egves orszigokban 3 heli RYOBI kereskeds vilafa a fermék eszitsdt

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladd cimet
fetintatve, aniba fovi etasaval egyittkidje ol 8 RYGBI szervizhe

A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, iletve csere ingyenes. Nem jelenti a garancidlis iddtartam

Graindulasét. A kicserelt alkatrészek 6s szerszamok a mi tulajdonunkba kerdinek. Egyes orszagokban a

IS

o

Jogai nem valtoznak.
6. Ez a garancia az Eurdpai Kozbsségben, Svéicban, lzlandon, Norvégidban, Liechtensteinben,
6 A agban & esillt Kiralysagban érvényes. E tertleten ivill kérdezze meg a
RYOBI forgalmazat, hogy milyen garancia van érvényben.
HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
érése vagy problémaja van a termekkel fordulon a helyi hivatal
(Blogesson f o v yobicls.ey k). vagy kzvellen e Techroni ndusirs GmbH, Max Eym Strafte
71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és termékiipust.




®

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

n plus fata de condifile statutare rezultate din achizifionarea acestui produs, acesta este acoperit de garantia
stipulata mai jos.
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Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data achizifionarii produsului. Data
de incepere a garaniei trebuie demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumparérii produsului. Produsul
este destinat 51 conceput doar pentru utiizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se oferd garantie
pentru utiizarea sa in scop profesional sau comercial.
Exista posibiltatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte electrice (de CAICC) peste
perioada stipulata mai sus prin Tnscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibiitatea pentru
perioada de extindere a garanjei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau
este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utiizatorul final este obligat sa-si inregistreze
produsul oniine in termen de maxim 30 de zile de la achizifia acestuia. Utlizatorul final poate inregistra
produsul pentru garana extinsa oferits in {ara sa de rezidentd daca aceasta este listatd in formularul de
Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. In plus, utiizatorii finali trebuie sa-5i dea acordul
pentru stocarea datelor personale solicitate Ia Tnregistrarea onling i trebuie s3 accepte termenii si condifile.
Mesajul de confirmare a inregistrri, trimis prin e-mail i factura originala cu data achiziei vor doved perioada
de garantie extinsa.
Garantia acoper3 toate defectiunile produsului survenite in perioada de garanfie datorate defectelor de
execuie sau materialelor folosite, incepand cu data achizifiel acestuia. Garania este limitata la reparare sif
sau fnlocuire $i nu include alte obligati, inclusiv, dar fAra a se limita la daune accidentale sau rezultate pe cale
de consecint3. Garantia isi pierde valabilitatea dac produsul este utilizat necorespunzaitor, utlizat neconform
cu instruciunile de utiizare din manualul cu instruciuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
~oricéirei defectiuni survenite n urma intrefinerii necorespunzatoare a produsului
oricéirui produs alterat sau modificat
~oricéirui produs la care inscriplle cu datele de identificare (marca comerciala, numarul de serie) au fost
sterse, modificate sau indepartate
oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de utizare
~ oricarui produs necertiicat CE
oricérui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre personal necalificat sau faré
autorizalje prealabila din partea Techtronic Industries.
~ oricéirui produs conectat Ia o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent, tensiune, frecvents)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau substane straine
~ uzuri i fisurérii normale a pies
utlizaril neadecvate, suprasolicitari uneltei
utlizzri de piese si accesorii neaprobate
~ accesorilor pentru unealts fumizate odaté cu aceasta sau achizifionate separat. Aceste excluderi se
aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie, bifi de surubelnits, discuri abrazive, hartie abraziva
silame de taiere, ghidaje laterale
Componentele (piese i accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a se limita la, kituri de
intrefinere si service, perii de carbune, rumenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea
prafului, discuri de pésla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, ec.
Pentru efectuarea reparajior, produsul trebue trimis sau adus la un centru de reparafji autorizat RYOBI din
lista urmétoare de centre de reparatii prezentate pentru fiecare fara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparafii RYOBI. Atunci cand trimitefj produsul spre
reparare la un centru de reparafji RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantg, fara confinut periculos (cum ar
i benzin), marcat cu adresa expeditorului si insot de o scurta descriere a defectului.
Reparareafinlocuirea i perioada de garanfle este gratuité. Aceasta nu este insofté de o prelungire sau o
reinifiere a perioadei de garante. Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite {ari
taxele de expedifie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezuitate din achizija
produsului raman neschimbate
Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeand, Elvetia, Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia,
Rusia $i Marea Britanie. In afara acestor zone, va rugam s contactalj reprezentantul dvs. local RYOBI peniru
a detefmina dacé se aplica alttip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Orice fntrebare sau problema n legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service
(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. V4 rugam sa specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstra

jums tiek nodrosinats ar talak

teksta noteikto garantij.
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Garantias periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tik sakta no datuma, kura veikta izstradgjuma
iegade. Sim datumam jabat dokumentetam rékin vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. [zstradajums ir
radits un paredzats tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar eprieksminéto, garantija netiek nodrosinata
profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no Klasta garantiu ilgak par
ieprieks minéto periodu, izmantojot registraciju interneta vietne www. ryommols &u. Instrumenti, kas paklauti
garantias perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos univai uz iepakojuma un izstradajumu
komplektgjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepieciesams registré ta iegadato jauno instrumentu 30
dien laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var regisiréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valst,
Ja ta minéta tieSsaistes registracias veidlapa, kura  iespéja ir akiiva. Bez tam, gala lietotajam r jasniedz
piekriSana tieSsaistes ievadisanai nepieciesamo datu glabasanai un japiekrt noteikumiem un nosacijumie.
Regstracias apstiprinajums, kas tiek nosatts, izmantojot e-pastu, un rékina oridinals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinjums.

. Garantja attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantjas perioda, kas saistit ar razo$anas vai materialu

defektiem no pirkuma datuma. ST garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantiia nav speka, ja

izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai biis nepareizi

pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturésanas rezultata

- jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

~ jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacias (preéu zime, sérijas numurs) markgjums ir ticis
nodzésts, mainits vai nopemts

- jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas rokasgramata

jebkadam izstradzjumam bez CE sertificacijas

- jebkuram izstradajumam, kura remontu mégindjis veikt nekvalificéts personals vai bez Techtronic
Industries iepriek&ejas autorizacijas.

~ jebkuram izstradajuman, kur$ bijis piesizgts neatbilstosu parametru (stravas, sprieguma, frekvences)
sprieguma avotam

~ jebkuriem bojajumiem, kuri radusies arelas iedarbibas (Kimiskas, fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

~ detalu normala lieto3anas nodiluma rezulé

nepareizas lietodanas vai instrumentu pzrs\odzes rezultata

neapstiprintu detalu vai aprikojuma lietosanas rezultata

~elektroinstrumentu_aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis

iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem,

smilspapiru un asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam, ieskaitot, bet

neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas, gultm patrona, sos urbju uzvérajiem

vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, ]

plaksne, putekju maiss, putek|u izvadisanas caurule, paplaksn, meclenatslegu tapas un atsperes, UL,

Servisa nodrosinasanai, izslradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa cenlra, kas noradts Katrai valsti

talak minétaja servisa centru adresu saraksta. Dazas valstis jusu wete is RYOBI izplatitajs uznemas

izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot iz aj iz RYOBI servisa centru,

izstradajuma jabit drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas ol s degwelu sitjumam jabat

markétam ar siiitéja adresi un Tsu klimes aprakstu

Remonts/nomaina §s garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantjas perioda pagarinasanu vai

jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu Kjist par misu fpasumu. Dazas valstis piegades vai pasta

izmaksas bis jaapmaksa saitajam. Josu ikumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek

nemainigas

37 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveica, Islanda, Norvaija, Lintensteind, Turcia, Krievila un Apvienotaja

Karaliste. Arpus Sim teritorijam, lddzu, sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir

piemérojama cita garantja.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu vietgja pilnvarotaja servisa
centra (apmekigjiet www.ryobitools.eu] vai tiesi pie: Techtronic industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Lidzu, noradiet sériias numuru un produkta tipu, kas noradits uz efiketes.
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4RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta

garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo datos. $i data turi bati nurodyta
saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir
asllz\emmam naudojimui. Todel garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinems
reikmems.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti garantija, kad ji galioty ilgiau,
nel nurodyta pirmiau, naudojantis registracia interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
frenginio garantinj laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant irenginio pakuotés, i (arba) irenginio
dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruois iSpléstinei garantiai savo gyvenamojoje alyje, jei ji nurodyta
intemetinéje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybe. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti
su duomeny, kuriuos rekia vest inlemety, saugojimu r setains naudojimo salygoris. Kaip igplestinés
garantijos yady palvirtinimo kvitas, el. pastu, ir originali saskaita
faktira, kurioje numdyta sigijmo data.

$i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trokumus, atsiradusius dél gamybos arba

medziaginiy defekty nuo isigijimo datos. Si garantia ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, jineapima jokiy kity

jskaitant (bet tuo Salutinius arba antrinius nuostolius. Garantia anuliuojama,

Jei_jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcia arba netinkamai

prijungtas. Si garantija netaikoma:

jokiai renginiui padarytai zalai, kuria Iémé netinkama techniné priezidra;

~ jokiam jrenginiui, kuris buvo keiciamas ar modifikuojamas;

~ jokiam jrenginiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekes Zenklas, serijos numeris) buvo sugadint,

pakeisti arba pasalinti;

~ jokiai zalai, kuria lémé naudojimo mstrukcuos nesilaikymas;

jokiems CE zenklu nepazymétiems jrenginiams;

~jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti p asmenys arba kuris buvo remontuojamas be

. Techtronic Industries® leidimo;

Jdoklam frenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo (netinkamos srovés, jtampos,
jaznio);

jokiai Zalai, kurig lémé iorinis poveikis (chemins, fizinis, smigiai) arba pasalinés medziagos;

- deévimosioms dalims;

netinkaman naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

- su jrenginiu pateiktiems arba atskirai sigytiems elekirinio jrenginio priedams. Sios igimtys apima (tuo

neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius, Slifavimo diskus, Svitrinj popieriy ir geleztes, Sonin

kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie nattraliai dévisi, iskaitant (bet tuo neapsiribojant) jprastinés i

techninés priezidros rinkinius, anglinius epetelius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy prieda arba lizda,

maitinimo kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo dékia, Sifavimo diska, maisel; dulkems, dulkiy istraukimo
vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verzliaraksio kaiscius ir spyruokles ir pan.

Fr\re\kus allikli priezitros darbus, frenginj reikia siusti arba atvezii RYOBI igaliotajam prieziros centrui,

rodytam kiekvienos Salies prieilros ceniry adresy sarase. Kai kuriose Salyse viefinis RYOBI atstovas

Siuntin irenginj RYOBI priezidros organizacijai. Siuniant rengin RYOBI priezidros centrui, reikia saugiai

ji supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir

pridéti trumpa gedimo aprasyma.

Pagal $ia garantija remontas / keitimas atiekami nemokamai. Tokie veiksmai nelaikomi garantios pratesimu

arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys arba irenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa miisy nuosavybe.

Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto islaidas turi padengti siuntéjas. [statymuose numatytos jisy teisés,

atsirandancios perkant rengin, lieka nepakeistos

$i garantia galioja Europos Bendrijos Salyse, Sveicarioje, Islandioje, Norvegioje, Lichtensteine, Turkioje,

Rusioje ir Junglinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | [galiotajj RYOBI alstova it

suzinokite, ar jums taikoma kita garantija

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su &iuo gaminiu, galite kreiptis | amm\ausm |gaholq_u

techninés prieziros cenira apsilankydami www.ryobitools.eu arba fiesiogiai: Techtronic Industries Gmbl

Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite efiketéje isspausdinta serijos numeri ir gaminio npq
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED
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isaks toote ostust tulenevatele seadusjirgsetele Gigustele, kehtib tootele ka alltoodud garantiga.
Tarbijatele on garantiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode osteti. Selle kuupéeva testuseks on
vaja arvet vGi monda teist toendit ostu Sooritamise kohta. Toode on maeldud eratarbijatele ainult isiiikuks
kasutamiseks. Seega ei ke garanti ostu voi
Teatud osale elektristele (vahelduwoolu/alalisvoolu) todriistadele on vGimalik pikendada eespool toodud
garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave todriista_voimaliku
pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides jalvoi pakendil / ning see sisaldub toote
tarbija peab oma uued toristad interneti teel 30 paeva jooksul pérast
ostupéeva. Loppkasutaja vib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukoharigis, kui veebis
olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma nousoleku veebis
ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav
registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupev, on pikendatud garantiaja
toestuseks
- Garantl ot kol defelddtote garantisa jooksu, ki sty kupeval imnevad tltus v materiafvead.
Garantii pirdub toote remondi jaivGi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulga
eftenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei ke, ki toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt Vo
kooskdlas kasutusjuhendiga vGi see on valesti hendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel
~toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu
- toodet on muudetud
- toote imismargised (kaubamérk, ) on rikutud, muudetud vGi
eemaldatud
kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
~tootel puudub CE-mérgis
- toadet on il remontda vastava kalftsiooni i omay sk viima fima Techroni ndustes
eelneva
- toodeon uhendalnd valesse toiteallkasse (voolutugevus, pinge, sagedus)
~ valismajude (keemilised, fiisikalised, elekirilo6gid) v5i vodrkehade tekitatud kahju
~ tavapérane kulumine ja katised varuosad
~ ebabige kasutamine, 66rista tlekoormamine
~ heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine
~ koos todriistaga saadud v eraldi ostetud elektriiste totriistade tarvikud. Need erandid puudutavad muu
hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid, ivkettaid, linvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine, muu hulgas remond- ja
hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakéepide,
transpordikott, livplaat, tolmukott, tolmu véijalasketoru, vildist seibid, l66kmutrivtme voliid ja vedrud jne.
Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille aadressi leiate jrgnevast
teeninduspunktide nimekiriast vastava rigi alt. Manedes rikides votab kohalik RYOBI edasimilija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse peab toode
olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtiikke aineid (nt bensin), kiras peab olema saatja aadress ja
lisatud vea lihikireldus.
Garanti alusel tehtavad remonditéod / asendamine on tasuta. See ei pikenda garantii kehtivusaega ega
tahista uue garantiaja algust. Valjavahetatud osad voi todriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab
Kattetoimetanis- ja postikulud saatja. Teile jaavad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjérgsed digused
See garantii kehtlb Euroopa Liidus, Sveisis, Islandil, Norras, Liechtensteinis, Tirgis, Venemaal ja
Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi votke dhendust volitatud RYOBI edasimiiijaga, et teha kindlaks
kas kehtib moni teine garanti.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud péringute vGi probleemide korral poorduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt wwn.
ryobilools.eu) vdi ofse aadressile: Techironic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,

G

ermany. Markige dra sildil olev seerianumber ja toote tiip.
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E UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven jamstvom kako je navedeno
unastavu

~

©

IS

o

o

. Jamstveno razdoble za potroSate traje 24 mjeseca i potinje s datumom na koj je proizvod kuplien. Taj

datum mora se dokumentirati racunom i drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne i komercijalne uporal

Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih izmienicnom strujom (AC/DC) produzi

gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja na mreznom miestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je

potrebno zadovoljti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti U prodavaonicama i / i na

pakiranju /i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajnj korisnik mora registrirati svoje novo kupljene

alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produzeno jamstvo

u svojoj zemij boravista ako se nalazi na popisu u mreZnom obrascu za registraciu gdie e ta opcija vazeca.

Nadale, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i

moraju prihvat odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracile, koja se Salje putem e-poste, kao i originalni

ragun s vidijvim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tiiskom jamstvenog razdobija koji su nastali zbog neispravnosti

priikom izrade ili materiala s datumom kupnje. Jamstvo je ograniteno na popravak i zamjenu i ne obuhva

nikakve druge obveze, Ujucujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne i posliediéne Stete. Jamstvo ne vrijedi

ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s prirunikom s uputama i ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

~ svaku Stetu koja e na proizvodu nastala kao rezuILat nepravilnog odrzavanja

svaki proizvod kojije promijenjen ifi izmijen

suald prozvod na kojem su ivome .uenwkam,ske oznake (g, serijski broj) bile oStecene, izmijenjene

iliuklonjene

svaku Stetu prouzrotenu nepridrzavanjem prirunika s uputama

~ svaki proizvod koji nema oznaku

—~ svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificrani profesionalac ili onaj koj je popraviian bez
prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

~ svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektriénog napajanja (neodgovarajuta amperaza,
napon, frekvencia)

~ svaku Stetu prouzrotenu unutamjim utiecajima (kemijskim, fizikalnim, udarimay ii stranim tvarima

normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

~ neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

~ upotrebu neodobrenog pribora i ijelova

dodatnu opremu elektricnog alata isporucenu s alatom ili kupljenu odvojeno. Takvi izuzetci ukljucuju

3l isu ogranieni na vihove odviaca, srdla buSice, abrazine iskove, brusni papi | noeve, boénu

vodiicu

~ Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom trodenju i habanju, 3to ukljuZue, ali nije ograniceno na

kompite 23 senvisftanje | odrzavane, licne Cetkios,lezajeve steznu glavw, nasaval i priucak za

srdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rugku, transportne torbe, brusnu plogu, vrecu za prasinu,
ispusnu cilev za prasinu, podioske od filca, udani kijuz, zaticii opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati i odnijeti u oviastenu servisnu postaju turtke RYOBI

navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnin postaja u svakoj zemiji. U nekim zemljama, vas lokalni

RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizacilu tvrtke RYOBI. Kada se proizvod

Salje u neku servisnu postaju trtke RYOBI, proizvod se mora sigumo pakirat bez flednog od opasnih sadrzaja

kao 8to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja | mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom subesplatni. Oni ne predstaviiau produZenje ili novi pocetak

jamstvenog razdobla. Zamijenjeni dijelovi ili alati postaju nase viasnistvo. U nekim drzavama troskove

isporuke il postarinu mora platiti posilatel]. Vasa zakonska prava koja proiziaze iz kupnje alata ostaju

nepromijenjena

Ovo jamstvo je valiano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu, Norvesko, Lintenstajnu, Turskoj,

Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite svojem oviastenom zastupniku

turtke RYOBI kako biste utvrdil primjenjuje Ii se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjetite
adresu www.ryobitools.eu) il izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Navedite serijski broj i vrstu proizvoda ofisnutu na naljepnici.

@
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POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja spodaj navedena garancija.
Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zatne teti z dnem nakupa izdelka. Ta datum mora
biti dokumentiran 2 racunom ali drugim dokazilom o nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkjutno za
potrosnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.
Obstaja moznost podaljsanja garancije na del nase ponudbe elektricnin orodij (AC/DC) prek obdobja
garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podaljsanje garancijskega obdobja je jasno prikazana v Irgovlnah infali na embalazi oziroma je
navedena v dokumentacij izdelka. Koncni uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh
po datumu nakupa. Koncni uporabnik lahko registrira podalisano garancilo v svu]l arzaw bivanja, e je na
obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drza leg tega morajo kondni
uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za sp\etnl doslop in morajo sprejefi
pogoje in doloila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraci, ki ga posiiemo prek e-poste, in originalni
raéun, ki prikazuje datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podaljsani garanciji

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi napak v izdelavi ali

materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne

VKijutuje nobenih drugih obveznosti, med drugim vKljutno z nakjuéno ali posleditno Skodo. Garancija ne

velja, ce je bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali Ge ni

bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

$kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

~ izdelek, katerega originaina \denuﬂkacuska oznaka (blagovna znamka, serijska Stevilka) je bil

na, spremenjena ali odstra

posledica neupostevanja ol iz prirocnika za uporabo

- izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvanrwan strokovnjak ali ki e bil popravijen brez predhodne odobritve

s strani druzbe Techtronic Industries

~izdelek, ki je bil povezan na neuslrezno napajanje (amperska moé, napetost, frekvenca)

8kodo, ki jo povzrodijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) al tuje snovi

~ rezervne dele, ki so podvrzeni obiéajni uporabi
~ neprimemo uporabo, preobremenitev orodja
- uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
~ Dodatno elektiéno orodje, prilozeno orodju ali kuplieno logeno. Take izieme so med drugim nastavki za

izvijage, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni obrabi, med drugim vkljuéno s komplei
za sevisiranje in vzdrzevanje, ogljkovimi krtackai, lezaji, vpenjali, svedmi prikljucki SDS ali sprejemnimi
odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaii, prenosnimi koveki, brusnimi ploscam, vreckami za
prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega Kijuca itd.

Za senvisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaseni servisni center druzbe RYOBI, ki je naveden

2za vsako drZavo na naslednjem seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni

posrednik druzbe RYOBI bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni
center druzbe RYOBI, mora blll |zde\ek vamo zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevamih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora bt z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta_brezplaéni storitvi. To pa ne predstavlia podalganja al

ponovnega zacetka garanciskega obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah

stroske dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja,
ostajajo nespremenjene.

. Ta garanciia velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v Lintentajnu, Turéiji, Rusiji in
Zdruzenem kralestvu. Izven teh obmodj se obrnite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI,
dealer ki vam bo povedal, ali velja kakéna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne poobla$éene servisne centre (obiscite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,

Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.
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ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vietkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu, vztahuje zaruka v nasledovnom

3

Zérugna doba pre spotrebitefa je 24 mesiacov a zatina plynit odo dia, kedy bol vjrobok zakipeny. Tento
détum musi byt dolozeny faktirou alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre
spotrebitelov a len na sikromné pouzivanie. Preto sa zéruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
prolesmnz\ne akomertné uely.

adia (na ridu AC/DC), existuje moznost predizenia

Zéménej doby oprol ZiniénG] dobs, uwedene) vy§§\e s vyuil(lm on-line regisirécie na webovej stranke www.

ryobitools.eu. Oznacenie na néradi o naroku na predizenie zérucnej doby je zretelne uvedené v obchodoch

alalebo na obale a je uvedené v dokumentcii k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje
novcziskané néradie onine do 30 dn odo dfia nakupu. Koncory poutlvalel sa mote zaredsrovat na
predizent zaruku v kraji bydiska, ak je v on-line registracnom formulari uveden této moznost.

Dalej musia koncovi pouzlvatella e cat v iias K uchovianiu Gdajov,Kord j poirebnd zadaf onlinea

musia suhlasi s podmienkami. Potvrdenie o priati registrécie, kiory je zasielané e-mailom a originl faktdry,

v Klorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dokaz o predizene] zaruke.

Zéruka sa vatahuje na vSetky poruchy vyrobku v zérutnej dobe, sposobené chybami materidlu alebo

spracovania k datumu nakupu. Této zaruka je obmedzend na opravu alalebo vymenu a nezahfiaziadne

dalSie povinnosti, vrétane, okrem injch, nahodné alebo nasledné skody. Tato zaruka je neplatnd, ak bol
vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny.

Této zaruka sa nevztahuje na:

akékolvek poskodenie vjrobku, kloré bolo spésobené nesprévnou obslunou

— akykolvek vyrobok, kiory bol zmeneny alebo upraveny

~akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené identifikagné oznacenie

(ochranna znamka, vyrobné cislo)

~akékolvek Skody, sposobené nedodrzanim navodu na obsluhu

~akykolvek vyrobok, klory neobsahuji oznacenie

~akykolvek vyrobok, klory sa pokissal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol opravovany bez

predchédzajuiceho suhlasu zo strany spolocnost Techtronic Industries.

~akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry, napéie, frekvencia)

~akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi, fyzkalnymi, narazmi) alebo

cudzorodymi latkarmi

- bezné opotrebovanie néhradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prisiusensiva a dielov

- prisluSenstvo K elektrickému naradiu, dodévané spolu s néradim alebo zakiipené oddelene. Takéto

vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady skutkovatov, vitaky, brisne kotuce, brisny papier a

Cepele, bocné vodiace listy

Stciastky (diely a prislusensivo), ktoré podliehajt prirodzenému opotrebeniu, okrem iného stpravy na

servis a udrzbu, uhliky, loZiska, skiucovadla, SDS vrtaky a prisiusenstvo, priloh alebo priimanie, napéjaci

Kibel, pomoci rUkovaf, prepravnd skrif, brisna G0k, prachovs wocko, viTLKOVA B, itens

podiozky, koliky a pruziny na rézovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vjrobok odoslany alebo dorueny do autorizovaného servisného strediska RYOBI,
uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach

miestny zéstupca RYOBI preberd na seba zavizok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri

odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vjrobok bezpegne zabalit bez akshokolvek
nebezpecného obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s krétkym popisom poruchy.

Opravalvjmena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamené to predizenie zéruky alebo spustenie novej

Zérune] doby. Vymenené diely alebo néstroje sa stévajd nasim viastnictvom. V niektorych krajinach naklady

na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu naradia,

Zzostavajll nedotknuté:

. Tato zéruka je platna v Eurdpskych spolocenstvach, Svaiéiarsku, Islande, Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku,
Rusku a Spojenom krélovsive. Ak sa nachadzate mimo tychto obiasti, obratte sa na autorizovaného predajcu
RYOBI na urcenie, & sa dé uplatnit iné zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vietky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam

(navaivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364

Winnenden, Germany. Uvedte sériove ¢islo a typ vyrobku uvedené na efikete.
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5| HATAPALVSTA HARYORI

npasa, np OT nokyNKaTa, To3M NPORYKT € oBxeakar oF

B

rapaHus, KaKTO € U3NOKEHO Mo-0ny.

TapaHLMOHHHAT CPOK € 24 MECELa 3a KIVIEHTH U 3aN04Ba A Tede OT [ieHs Ha 3akyNyBaHe Ha NPoayKTa.

Taau gata Tpﬂﬁaa 2.0 poKaxe o haKTypa W ApyT0 AOKAIATENCTBO 3a MIOKYNKA. [TPORYKTLT € UapatoTeH
peba. Ci He Ce 4aBa rapaHuys B cryyail

A vanonsBae o1 npomecnnuanucm i ¢ n,pmma Len.
Chiecrayea CPOK 3a |acT T AUanasoHa Ha rapaHLATa
8, GREKTOAOEAN WNCTDYUGHTH (ACIDC) Enell WITWEHGTO Ha ONACAHS. TYK 4pE) PETUCTIALI Ha Y66
caiiTa www.ryobitools.eu. B MAra3HHTE W/Wni Ha ONAKOBKATA W BbTDE B AOKYMEHTALIAT Ha PORYKTa &
10Ka3aHO SICHO JJaNnK MHCTPYMEHTBLT OTTOBAPS HA YCTIOBUSTA 33 TAKOBA Y/JbITKABAHE Ha rapaHLMOHHNS CPOK.
KpaliHusiT noTpeGuTen Tpsibsa Aa PETCTPUPa CBOUTE HOBONPHAOGUTH MHCTPYMEHTU OHNaIH B PaMKHTE
+a 30 [1HU OT AaTaTa Ha NokyNKa. KpaiiHAT NOTpeGUTeN MOXe Ja Ce PeTUCTPHPA 3a yAbITKeHa rapaHuIns
B qbpXaBaTa it Ha NPEGUBABAHE, aKO € N0CO4EHa BbB hOPMYNAPA 3 OHNAIMH PETUCTPALS KaT MSCTO,
,ATO Tasu ONA € BanuaHa. OcBeH ToBa KpaliHuTe NOTPECHTENH TPAGEA A3 AANAT CLINACHETO Ci 3a
CHIpaKeHie a ASHHTE, KHTO ca SaTbIKITGTHA S8 TOMTe O, 1 TD1Gsa A2 TpMeNar oELNTe
yonosws. Monyue nousa,
{0aKTyDS, NOKBRBAILP ETATS & NOKYTIKS, e GG KATO JOKBSATBNCTE 53 YTBTHHATE F2paHLMA
TapaHUATa oS3 BN AoeKT Ha TPORYKTE 10 BPGME Ha I3PRKUOHHUR CROK, KOHTO 00 Amiar
@ NpOGemw B U3PABOTKAT WA MTEPUAIUTE KbM MOMEHTA Ha OKYIKAT. [ADAHLASTA € OrpaHIYEHa
10 PEMOHT WM 3aMSHA U HE BKIIONBA APYTM 3a[bIKEHNS, BKIKOMUTENHO, HO HE CAMO, CyuaitHi Ui
KOCBEHiM LLeTH. [aPAHUVATA & HEBaNWAKa, aKO MPOAYKTBT & U3NON3BaH HENPABUTHO WK B NPOTHBOPENHE C
PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLHH, KAKTO M GKO € CBbp3aH HEMPABITHO. TadN rapaHLNA He BaX 3a:
eI 10 MIPOAYKTa B PE3yITTaT Ha HeNpaBUTHa NPOMNaKTHKA
- Moy foroca G USMEHEHM WK MORMCDMLIAPHN
mponyKT, Mt a (TsproBcKka Mapka, cepiet Hovep)
it gl
~ 108DEa, NPU-IHEHA OT HECTA3BaHe Ha PKOBOACTEOTO C UHCTPYKLAA
fpoaykT 6e3 CE MapkAposKa
~ NpOYKT, 33 KOWTO € HANPABEH ONMT 33 PEMOHT OT HEKBAMMUUMPAH CMEUMANACT WnH Ge3
fpeaeapuTento paspeluerwe ot Techtronic Industries.
~ MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALLO eMeKTpo3axpaHBaKe (anepa, BonTax, decrora)
~ LLUETW, NPUAUHEHN OT BLHLUHM BIUSHUR (XUMI|HI, DUINIHM, YAADH) WM HYXOW BELLIECTEa
— HOPMAIHO U3HOCBaHE Ha Pe3epBH# HacT
ynotpeGa, Ha

~

~ u3nonasare Ha HeOnoﬁpeHM axoecaapu wnu vacth

- (CTpYMeHT ca unn ce_kynysat
Orane, Tesn nakmosen sXousaT 10 46 canio, HaKpaHUL @ oTBepTKa, CBpEANa, a6pAIMBHI
VCKOBE, LWKYDKA 1 OCTPUeTa, CTPaHI4eH BoaaY

~ KOMNIOHEHTH (4aCTV 1 aKCECOapH), MOAMOKEHH HA ECTECTBEHO U3HOCBAHE, BKTIOUMTEIHO, HO HE CaMo,
KOMANEKTU 38 OBCAYKBAHE U NOANPLXKA, KAPBOHOBM YETKA, NArepM, NATPOHHMK, MPUCTABKA ChC
cepennio SDS WM MPUENHO YCTPOCTBO, 3axpaHBaLl Kaben, criowaraTenHa pLkoxsaTka, kyTus sa
TPAHCTOpTUpaHe, WMOBLYHA NNaCTUHa, Topba 3a Npax, TPbGa 3a OTBEXAHe Ha Npax, LB
Wali6H, WWEDTOBE 1 MPYKAHU 33 BUHTOBEDTU 1 1p.

3a 06CryXeare NPORYKTHT TPAGBA A3 C& MANPATH WM 33HECE Ha OTOPU3NPaH Cepaina Ha RYOBI, nocode

3a BCAKA /IbPKABA B CNIEAHUA CIVCLK C A/IPECK HA CEPBUIN. B HAKOW [TbPXABU MECTHAST ThproBEL Ha

RYOBI noema OTTOBOPHOCTTA fia U3NpaTh NpOyKTa [0 CepeuaeH LeHTH Ha RYOBI. pu wanpatare

Ha NpoAyKT 1o cepew3 Ha RYOBI To TpGBa A3 € ONaKOBaH 6e30MaCHO 63 ONaCHO ChbPXaHWE, HAp.

GeHaiH, A3 & MapKMpaH C 3ipeca Ha NORATENs! 1 MPWAPYXEH OT KPATKO ONIUCAHHE Ha NoBpeaTa.

PeMOHTbT/3amsiHaTa N0 CUNaTa Ha Tagu rapaHuus ca Gesnnathi. Te He BOTST [0 YbMXaBaHe Wi

TogHosmRave 2 IapaHLIHIR CPOX CMEHEHUTE YaCTH UNN UHCTPYMEHTY crasar valia coBCTBEHOCT.
AAKON JLPHIDH. TAKGHTe 33 AOCTABKQ WM UGTAUGHo TPR0Sa A co MTATST T rozatens.

283, NP  octaear

Tasu raparuys e BanuaHa B Esponeiickata oamnocr, LIJBevmapml‘ Vcnanus, Hopservs, Sinxteruai,

Typuus u OBEAMHEHOTO KPANCTBO. VaBbH Tean 0BNacT e CBLPKETE C YMbAHOMOLLEHAR THProBell Ha

RYOBI, 3a Aa ce ycTaHOBM anit € NPUNOXUMa Apyra rapaHuys.

YMbNHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP

BCWKA 3asBKM WM MpoBRemy, CBLP3AHM C MPOAYKTA, MOFaT fa GbaaT OTNPaBRHA KbM MECTHUTE

YMBIHOMOLIEHM CEpBHaHI LIEHTPOBE (ToceTeTe Www.ryobilools.eu) wiu AupexTHo Ao: Techtronic Industries

GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoueTe cepuitHua HOMep 1 TUNa Ha npoaykTa,

OTneyaTaHN BBPXY ETHKETa.
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m TAPAHTIAHI YMOBY [infl RYOBI
OKPiM 3araroM YCTaHOBNEHWX AKOHOM NPaE, L0 CTOCYIOTSCA NOKYIIKW, Lielk NPUCTPI NOKPUBAETLCS rapaKTici,
LU0 3a3HAYEHO HIDKYe.

TapaHiiiui nepiof AnA crouBadis cknanae 24 MICALi | NOYAMAETHCA 3 MOMEHTY NPUAGAHHA LbOTO
pHCTRO0. L gara notia By sazoryeTosata rapaumwomy Taron 6o ey, Lt pycrpit Sys
v Ans ¥ pa aco

KoMepLiiiHoro sMKopm:YaHHa umm MPUCTPOIO, BiK arpzuzc rapawmo
ICHYE MOXAWBICTS NOZOBXUTH FDAHTIHNE NBpIoR AR JACTAHW MHIAKA ©NEKTPOIHCTPYMEHTIB (nepemiHoro/
NOCTIAHOMO CTPYMy), NOHa/L Nepio], ONVMCaHUii BULLE 32 ONOMOTOR0 PEECTPaLIT Ha CalfTi WwW.ryobilools.eu.
TIHCTDOI, i MaIOTH NPABO Ha NOJOBKEHHS rapaHTIAHOTO NEpioAY, MAKOT “iTki NO3HA|KW LIOAO LIOTO B
Marasyax | a60 Ha ynakoeLi | Ta JkyMeHTaii A0 pUCTPOI0. KIHLEBHH KOpHCTYEa NOBHHEH 3apeeCTpyBaTH
Horoli Hoaonpw:\ﬁaww npuCTPil OHnaH npoarom 30 Zie 3 AaTA NOKynKN. KIHLGBM KODHCTYBad MOXe
nepiony B CBOi Kpaiki NOCTIHOTO NepeGyBaHHs, SKILIO BoHa

€ AoCTyNHO0 Y SnoR A ome ona cpophy peccTpaLii. Kpin TOro, KiHLEBI KOPHCTYBai NOBYHH AATH CEOI0
310y Ha 3GepiraHs aHuK, SKi HeoOXIZHi [5 BBEJIEHHA OHNAVHH, @ TaKOK BOH NOBUHHI NDUITHSTA rpasuna
Ta ywoaw. OTpUMEHHA peecrpaLi, ske
OpHTiHan rapaHTAIHOR TANIOHA 13 3a3HANEHOIO FaTOI MOKYMKM Bye CryryBaTH AOKA3OM NOIOBXEHOT rapam
TapaHTia NOWMPIOETLCA Ha BCI AeC)eKT NPUCTPOIO MPOTATOM APEHTIHOTO TepMiHy WORO HEAIOTPUMAHHS!
Cranpapria BupoGHALTEa G0 arepiaris va Gary NpWIAHHS. [ApaHTIA OOMEXYETHCR PEMOHTOM Tal
a0 3aMiHOIO, Ta He BKIIOJAE B CEDE Gyab-AKUK HLUIMX 3060 S3aHb, B TOMY YWCTI, ane HEOGMeXeHa y pasi
BUNAJKOBYIX Ta MOAANBLIAX MOLKOMXEHb. [aDAHTIS HE M€, KO NPUCTiA nMKopMcmaynaacﬂ HeHanexHM
UHOM, BoyNeped IHOTPYKUT 3 a6o bys Wepexi. flana rapanTis
He NOWMPIOETLCS Ha:
MpUCTPOI, o Gynut y peaynerari TexHitHOro
~ MIPUCTPO, o BysT BAC3MiHEHi 360 MOAHIKOBaHI;
NPUCTPOT, opurikanbHe u;emqmuwe (TOBapHWI 3HaK, CepiiHulii HOMEp) MapkyBaHHA SKIX Gynio
MOWKOKEHE, MiHEHE aGo Buganel
yne-si Hi iHeTpyKuiT 3
NPUCTPOI, LD He MaioTL MapKysaHHR CE;
AIpUCTPOi, WO ByTH BIAPEMOHTOBAHI HeksanidhikosaHuM daxisiiem abo 3a BIACYTHOCT NONEPEHEOr0
nossony in Techtronic Industries;
NPYCTPOI, MiKIoueHi 10 HEBIANOBIAHOTO [KepEeNa KUBNEHHS (GHNa TOKY, HAMPYKEHHS, YacToTa);
Gyl NOLUKOKEHHS CTDHYWHEHT S0BHILHIM BNNMBOM (xiMiHMM, chidnaAM, CTPUOKaM HanpyrH) aBo
CTOPOHHiMM PE4OBMHAMM;
HOpWaNbHy aMOpTH3ALI0 3ANACHWX YaCTH;
HeBIANOBIAHE BUKOPUCTAHHS, NEPEBaHTaXEHHS NPHCTPOI;
BUKOUCTAHHA HENATBEP/KEHVIX 3aNacHX YaACTUH 360 aKoecyapis;
npunaaas Ao enempcmcrpymenw, 1O NOCTA4aETbCA PA3OM 3 MPUCTPOEM abo KynyloTLCA Okpemo. Taki
BUHATKN anm BUKDYTOK, CBEpIeN, abPA3MBHIX uwcms
HaXaaUHOro Nanepy o nea o HANpAMHIX

a npunangs) 3 yiou, ane 6e3
OOMexen Ha xoMTGKTH Ta TexHiuHOro BYTiNbH LT,
1aTpoKH, KpinneHHs abo npwiiom SDS caepﬂen "agen XUBMEHHS, AORATKOBI PYKOATKH, HOXTH AN
TPHCIOPTYBAHHS, WibyBANLHI NNACTUKM, MILLKM ANS 360PY NNy, TPYBKA BXrIony, eTpoB KInbUS,
WITVIpi | NpYXVHY TaiikoBEpTY i T.
[1ns o6cryroByeasHs, NPUCTpli Mac GyTu BiANpaBeHwi aGo NORaHMM [0 OLIHOTO 3 ABTOPHI0BAHAX CEPBICHIK
LetTpie RYOBI, sti TepeTINEH A7 KOXO! iy Ty oMY Nepeniy aapec cepaicinkLeHTpi, Y geskux
kpaitiax wicueewi Anep RYOBI 3060B'R3yeTsCH BIANPABUTH MDUCTPIA A0 CepicHoro ueHtpy RYOBI. Mpu
BIZNpaBNEHH] NDHCTPOIO 0 CepBICHONO UeHTPY RYOBI, NpUCTpil Mag GyTh HapiiHo ynamsawwl 663 Byne-
SKOTO HeGE3Ne|HOr BMICTY, HANPUKNaA GEHIMHY, 3 anpecoro
KOpOTKUM ONYCOM HECTIPaBHOCTI
PeMOHT / 3amiHa BIANOBIAHO AO L€l rapaHTii JAIACHIOETLCS GE3KOWTOBHO. Lie He € 0CHOBOIO ANS NOAOBXKEHHS
60 NOATKY HOBOTO FApaHTIAHOMO Mepiody. 3aMiHeHi YacTMHM aBo MPANAZU MEPEXoAsTs [0 BNACHOCTI
KoMnaHil. Y neskx kpaiiHax BapTiCTb 10CTaBKA 60 NOILITOBI BUTPATU NOBMHHI BYTU CrNaMeH] BIANpaBHAKOM.
3aranbHo BCTaHOBNEHI NaBa NOKYNLA Ha NPUCTDI ANNLIAIOTLCA HESMIHHAMIA
Lis rapanTis € fiicHolo y Kpaikax, unexax €C, Wseiiuapii, lcnangi, Hopserii, MixteHureiti, Typeduni,
Pocii Ta Benwkiit BpyTaHil. 3a Mexaww LX 30K, By Nacka, 38epHITbCA A0 odiLiiHoro aunepa RYOBI, w06
BUHANUTU, 441 3ACTOCOBYETLCS HLIA FAPAHTI.
ABTOPW30BAHI CEPBICHI LEHTPU
3 6ym6-KUX NWTaHL 360 POBIEM, NI0BA3aHHX 3 IPUCTDOEM, BM MOXET 3BEPHYTUCH 710 MICLIEBUX GBTOPU30BAHNX
CepeiCHYIX LeHTDIB (singizaiiTe wwW.ryobitools.eu) a6o Hanpsimy o: Techtronic Indusiries GmbH, Max Eyth Strafie
0, 71364 Winnenden, Germany. By f1acka, BKaXTb CepiiiHyiii HOMEP Ta TUN MPOAYKTY, BKA3AHI Ha ETUKETLL.
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RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asaida belirtilen garant kapsamindadir.

~

-

o

E

Tiiketiciler icin 24 ay olan garant siresi, iriiniin satin alindig: tarihte baslar. Bu tarinin bir fatura ya da alim
Kanitiyla belgelenmesi gerekir. Urlin sadece tiketim ve 6zel kullanim icin gelistirimis ve adanmistir. Bu
nedenle, profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elekirkii el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) icin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit islemini kullanarak
garantinin belirilen sirenin Stesine uzatma imkani meveutiur. Aletlerin garant siresinin uzatiimasina uygun
olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikca belirimis olup, triin dokiimantasyonunda gosterir
Son kullanicinin yeni aldigi aletlei satin alma tarihini zleyen 30 gin iginde kaydetimesi gerekir. Son kulanici
ikamet ettgi iikede, bu secenegin gecerl oldugu cevrimii kayit formunda belirtimisse, uzatimis garani
siresi igin Kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin cevrimii giris igin gerekli verilerin kaydediimesine izin
vermeli ve hikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayt teyit makbuzu ve alim tarihini
gbsteren orjinal fatura uzatilmis garantinin kanit olarak degerlendirlr.

Garanti, iriinin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlar nedeniyle garanti siresi iginde olusacak bitin
anizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve degistirmeyle siniri olup, tesadiifi ya da dolayl hasarlar da dahil,
ancak bunlarla kisith oimayan baska higbir taahhiidi kapsamaz. Garanti, urtniin kotii, kullanici kilavuzuna
aykin kullanimis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerl degildir. BU garant asagidakileri kapsamaz:
{irtinde, yanis bakimdan kaynaklanan herhang bir hasar

degistiriimis ya da modifiye edilmis herhang bir driin

= gl tantm sartles (tcar marka seinumaras) sinmi, dgistrims ya da kaldrimis herhangi i

- kullnma kiawzuna uymamakian kaynaklanmis herhangi bir hasar

~ herhangi bir AT dist Grlin

Kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries onayr alinmadan onarilmis

herhangi bir trin.

uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, rekans) baglanmis herhangi bir iriin

~ harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden kaynaklanan her tili hasar

~ normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asin yiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

~ Aletle bilikte saglanmis ya da ayrica alinmis elekirkii alet aksesuarlar. Tonavida uglari, matkap uglar,
asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz gibi aksam igeren, ancak bunlarla sinirl

olmayan eklentier

Senvis ve Bakim kitlerile, komiir firgalar, yatakiar, kovanlar, SDS matkap ucu baglantisi ya da yuvalar,

giic kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu,

kege rondelalar, Darbeli Tomavida Pim ve yaylar vb. gibi parcalari kapsayan, ancak bunlarla sinirl

olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuiarlar)

Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlan adres listesinde yer alan yetkii bir RYOBI servis

istasyonuna gonderiimesi ya gotirtimesi gerekiidi. Bazi tilkelerde, yerel RYOBI distribitoriniz riini RYOBI

senvis teskiatina gondermey tstlenir. Bir triin bir RYOBI servis istasyonuna gonderiiken, driniin givenli bir

bigimde ambalajlanmas, benzin gibi tehiikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresin tasimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisikik (icretsizdir. Garanti siiresinin uzatiimasi ya da yeniden

baslatimasi anlamina gelmez. Degistirimis parcalar veya aletler bize ait olur. Baz ilkelerde teslima tcretleri

veya posta giderlerinin gonderici tarafindan odenmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal hakiariniz

etkilenmez

Bu garanti Avrupa Birliginde, lsvicre, Izlanda, Norveg, Litenstayn, Tirkiye, Rusya ve Birlesik Krallk'ta

gecerldir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerl olup olmadigini belirleme igin itfen yetkii RYOBI

distribitdriiniizle irtibata gegin.

YETKILi SERViS MERKEZi

Uriinle ilgili her tirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)
veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Liltfen etikette yer alan seri numarasini ve driin tipini belirtin
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|8 OPOI EPAPMOTHE TON MPOVNOGEZEQN ETTYHEHE THE RYOBI

EKIOG a6 Ta vGia SKaIUaTa, Ta oTTola TIPOKUTTTOUY a6 Ty yopd, 10 Tpoibv KEAUTITETa) T eyyinan, AEtTopépeieg
Mg oroiag aKoAoUBOGY 0T GUVEXEIQ,

H Bidpkeia TG £yyinong yia Toug Karavahuég eivan 24 Ve Kal apyZel Ao Ty nepoyinvia ayopds, H npepopnvia
6a IpEME va OVaYpGQETa) TV AMGSEN | OF GAAD GTIOBEIKTIKG @Y0pd. To IpGiov éYel OXEBIGOTE Kal TIpoopiZeran
QTOKAEIOTIK Yia OKIGKA YPAON G0 KATOVATES. ZUVETT(SG, Bev TGPEKETal £YyUnaN OE TTEpiTToan EMayYENUATKiG
fi epmopikiig xpriong.

Ymdpye!  BuvaroTTa EMEKTAoNG TG EYYUNONG Yia 0pIoREVa nAEKTpIKu epyaeia (AC/DC), Trépay Tou TTapaTvey
QVOGEPSUEVOU YpOVIKOU BIGOTAIATOC, iEot EYYPagI OTo BKTUCKG TAro www.ryobitools.eu. H emiegpomra
Ty epyakeiy JE SUVToTITa EMEXTAON TG MEPIOBOU EYYGNOT VaYPGETaI PTG 0T KATQOTAUATG Kal] ENGVL)
0T GUOKEuaia, Vi) TIEPIEKETal OTIV TEKWNPiWOT ToU TIPOIGVTOS. To TEKOG PTG Ba TTRETE Va KaTaywpioe!
T TIPOOQTUG aTTOKMBEVTG Epyaheia online, vt 30 nuEQ@Y AT TV npEpuTVia ayopc. O TeKdg xpioTng
LTOpET Va £YYpaQE] Yia TNV EMEKTA0N £yyUNONg OT XWpa KaToKiag, £gooov aut TephauBaveral oTo oniine
&VIUTIo eyypagric, £Gv umdpyel n duvatémia emékiaang. EmmAéov, of TeAiol XproTeg Ba TEME! va TIapéxow T
OUYKATGBEDY] TOUG Yia TV ATTOBKEUON TV GToIKEiwY T0UG, Ta orola ogeikouv va KaTaywpigouv online, GG Kal
Va amodexBodv T0U GpoUG Kal TIc IpOUTI0BEOEIC. H amGBeign EmBeBaitiong TS Eyypagiic, 0 oroia aTiooTEMETal
éow emil, kal ) TpWTGTUTN GTGSEIEN aY0pGS, N OTola AVaYPGGEI TV NUEPOUNVIG GYOPAC, TTOTENOUY GTTOBEKTIKE
TG MapaTeTapévng eyyinang
H eyyinon xakimer 6Ma o eampara Tou Tpoiéviog, Kt T Gidpkeia TG epIG0U eyylnong, Abyw
KOTOOKEVQOTIGY ENaTTwpGTov | a0TOKjag uAKOD Ko TV nuepouvia ayopdc. H eyydnon mepiopiZeras oty
EmOKeu] Kal] TV QVTIKATGOTA0N Kot G6V TiEpAGBAVEl Kayia GAAY UTIOYpEOT, OUUTIEPIAGUBAVOEVAY, EVBEITKG,
oupTITWpaTIKGOY | TapEOpEvY dnpiiv. H Eyyonon Bev 10YUEr Ego0OV, EXEl OMEWBEI KOKOLETaKEipIon Tou
TpOIBYTOG, eV EXOUV TOBES 01 OBNYIES 10U EyKEIpISiou OBNYILY 1 T0 IOV Exe OUVGEBE! AavBaopéva. H eyyinon
eV loy0eryia:

- omoidfmore 1 oTo mpoidv, n omola efvl amoéAea Kakris GuvTrprong

omol0BATIOTE TP0idV, T0 oTroio X! aMoIwBEi } TpoTToTINBE

- omoioBTore Tpoiéy, 010 oTiolo éxel aMoIwBEi, TpoTTOMONBET i aPaIPEBET To YAI0 AVAYVWPIOTIKG (ofa
KaTareBév, oeIpiakdg apiByiog)

— omoiadrmore {nuid TpokAnBe Ayw LN TN Tou eyXEIpiBiou oBNYIKY

~ omoloBmore TIpoidv ywpig ofipavan CE

— oTIoI0BATOTE MPOIdV, GTO OTIoI0 £EI Vel TTPOTTIGBEIQ EMOKEUTG GG N KATapTIopEV EMayyeAyiaTia f xwpig TV
TpoNyoULEVN Eykpion Tg Techtronic Indusiries.

- oTOI0GHToTE TPCibY, 0 0rolo é4e1 OWBE8El OE GKaTGANTAN TTapoy) pEUHCTOG (GHTEE, XU, CUyYeTITa)

— omoiaBToTE {nuid éXel TpOKANBEI GO EEWTEPIKES EMBPGEIC (XNUIKES, QUOIKES, KAUBIVIHIOUC) ) E6VEG 0UsiEg

- quarohoyi 980pd Kal pFen aviaNaKTIKiV

~ axaréMnAn xprion, UTepgBpTWON Tou epyakeiou

~ XpAion un evBeBepEvwY EEaPTUATWY 1 aVIGMAKTIKGY.

~ Efoprijpara nhexTpikiov epyakeiwv Tou TrapaayéBnKkav pe 1o epyakeio i ayopdoTKav EexwpioTd. TéToieg

efaipéatig TepIAapPavouv, EVBEIKTIKG, pUTeg KaToaBidiod, TpUTIaVIa, diokoug Aeiavang, yuahbxapto kai AETTdeS,

TAEUPIKG 0BNYO

Egaprijuara (aviaMakrikd Kai GEE00Up) U UTIOKENTaI OE QUOIK(Y weupa ka1 Bpadon, ouuncp\)\auﬂuvcuzvmv

EVEITIKG, OET EMOKEUTC & QUVTDNOTS, YIKTDWY GVBpaKD, EQEBPGV, TOOK, EEOPTIUGTIOV 1) UTTOBOYY

TpuTtavic SDS, KakwBiu 1000, BondTir AaBig, [Sa)\wougunaroopag B(wnglpwﬁmcu oamumg ouMoyiig

K6VIG, OWAAVG EEaYwY g OKOVNG, POBENGY TOBXA, HUTGV Kal EATNpIv KpOUGTIKOD KAEIBIOU KOXAIGY, KTA.

To mpoib 8 el va amioaTaei f o mapaBo8el yia emokeuf f owTionan ot eouaioBoruvo aneio opfic T

RYOBI Tiou TiepihapBaveral aTov ak6AouBo KaTaAoyo BIEUBIVOEWY yia KABE XW0pa. Z¢ OPIGHEVES XUPEC, T0 TOTTKG

onueio "mAnong Mg RYOBI avahaBéver TV armooTok Tou TIpoidvIog oTo KEVIKG UEp[ilg g RYOBI, Kard v

aTooToM ev6g Tpoibvios o oo Géppic ¢ RYOBI, Gurd 8 Tipérel va vl GOPUAS OUOKEUGOREVD, Xpi

EMKIVBUVO TrEpIEXOpEVO, OTIwG, TrETpEaIO, va pEpe T §|£u9uvo'n Tou amogTohéa kal va GuvodedeTal a6 olvTopn

mepiypagr g BAGBng.

H £miBI6pBuIO / QVTIKaTaoTaon LTS TV Ao eyyUNN TapEKETaI BUpEGY. AE GLVIOTE TOpATAGTG TG TEPIGBOU

eyyinang 1 exkivon véag Tiepiodou eyyinanc. Ta pépn Tou avTkaBioTavial TepiEpXoVIal GTV KUDIOTA L, Z€

OPIOREVES YGpeS, T0 evBeyGHeva E£05a TIGpGZ0oN i pErapopc Bapivouy Tov amosToMEa. T Ve OKTATE

g, 10 oTI0ia aMoppEouY aTI6 TV ayopd Tou epyakeiou, Bev BiyovTal.

H eyyinon aurd iy oy Eupuoriik Evwon, v EABeria, m lokavdia, m Nopfnyia, 0 Agrevor, my Toupia,

m Puwoia ka1 1o Avwpévo Bagikeo. EXTGC Ty TapATIGVG) TIEpIOYG, 00 TTAPAKGAOGE Va EMKOVGNIOETE e

££ouoIoBoMpEVO KaraoTUa TAnang TG RYOBI, TipoKelpévou va diamoTwlei éva 10yUe! kamroia GAAN eyyonon

IS

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ.

Tia OT0I0BTIOTE aifya ) TpOBANUG e T0 TIpOGV TTOpEITE Var GTIEUBUVBEITE OTal TOTTIKG: EEQUOIOBOTIEVG KEVTDD 0EpRic
(emoKegBETe T B1EiBuvaN www.ryobitools.eu) f} amieuBEiag o eBuvon; Techironic Industries GmbH, Max Eyth Stralie
0, 71364 Winnenden, Germany. AVGGEETE T0V GEIPIGKO GPIBUG Kal ToV TUTIO TIpOIBVIOg TTou avaypdgovIa OTn €T
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.
RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous
license.

RYOBl ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz
verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da
Ryobi Limited.

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie
gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e ¢ utilizada sob licenga.
RYOBI er et varemasrke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.
RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r
licensierad.

RYOBI on Ryobi Limitedin omi: i, ja sité k|
lisenssin puitteissa.

RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI 3HaKom Ryobi Limited,

UCTIOMb3YEMbIM 110 UYEH3UU.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z
udzielong licencja.

RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani
podléhé licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.
RYOBI este o marca comerciali a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub
licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.
,RYOBI“yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.
RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi
alusel.

RYOBI je ig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na
podlagi dovoljenja.

RYOBI je ochranna znémka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na
zéaklade licencie.

RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce uanonsea nod nuyeHs.
RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i gukopucmogyemscsi 3a
niyeH3iero.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari
markadir.

To RYOBI amoreAei epmopiké arjua 1ng Ryobi Limited kai xpnoiporoieitar
JETA aTTo Xoprynon Goeiag.
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